(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
LAMPA OWADOBOJCZA SYMBOL: 24547 EAN/GTIN: 5907451364499

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
INSECT KILLER LAMP SYMBOL: 24547 EAN/GTIN: 5907451364499

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
INSEKTENVERNICHTERLAMPE SYMBOL: 24547 EAN/GTIN: 5907451364499

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNi RADY
LIKVIDACNI LAMPA NA HMYZ SYMBOL: 24547 EAN/GTIN: 5907451364499

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
LAMPE ANTI-INSECTES SYMBOLE : 24547 EAN/GTIN: 5907451364499

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
LAMPADA INSETTICIDA SIMBOLO: 24547 EAN/GTIN: 5907451364499

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
LAMPARA ANTIINSECTOS SiMBOLO: 24547 EAN/GTIN: 5907451364499

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
INSECTENVERDELGERLAMP SYMBOOL: 24547 EAN/GTIN: 5907451364499

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
INSEKTSDODARLAMPA SYMBOL: 24547 EAN/GTIN: 5907451364499

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAX - XYMBOYAEZ AEITOYPI'TAYZ KATAX®AAEIAX
NAAMIIA EEONTQYXHY ENTOMQN XYMBOAO: 24547 EAN/GTIN: 5907451364499

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
LAMPA ANTIINSECTE SIMBOL: 24547 EAN/GTIN: 5907451364499

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
LAMPADA ELETRICA MATA-INSETOS SIMBOLO: 24547 EAN/GTIN: 5907451364499

(BG) PBKOBO/JCTBO 3A EKCIUVIOATAIINSA - CbBETU 3A EKCIIVIOATAIIVIA 1 BE3OITACHOCT
JIAMIIA ITPOTVIB HACEKOMI CHUMBOJI: 24547 EAN/GTIN: 5907451364499

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
ROVARIRTO LAMPA SZIMBOLUM: 24547 EAN/GTIN: 5907451364499

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
INSEKTLAMPE SYMBOL: 24547 EAN/GTIN: 5907451364499

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
LIKVIDACNA LAMPA NAHMYZ SYMBOL: 24547 EAN/GTIN: 5907451364499

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
HYONTEISTEN TAPPOLAMPPU SYMBOLI: 24547 EAN/GTIN: 5907451364499

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
VABZDZIU NAIKINIMO LEMPA SIMBOLIS: 24547 EAN/GTIN: 5907451364499

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
KUKAINU IZNICINASANAS LAMPA SIMBOLS: 24547 EAN/GTIN: 5907451364499

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
PUTUKATE TAPMINE LAMP SUMBOL: 24547 EAN/GTIN: 5907451364499

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
INSEKTICIDNA SVETILKA SIMBOL: 24547 EAN/GTIN: 5907451364499

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
LAMPAN FEITHIDf AMHARU SIOMBAL: 24547 EAN/GTIN: 5907451364499

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
LAMPRA QATLA GHALL-INSETTI SIMBOLU: 24547 EAN/GTIN: 5907451364499

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
LAMPA PROTIV INSEKATA SIMBOL: 24547 EAN/GTIN: 5907451364499

(RU) PYKOBOJCTBO IT1O SKCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO 3KCIUIYATAIIMN U BE3OITACHOCTU
JIAMITA-YBUMIIA HACEKOMBIX CHMBOJT: 24547 EAN/GTIN: 5907451364499
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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Lampa owadobdjcza LED to praktyczne i skuteczne rozwigzanie dla kazdego, kto chce pozby¢ sie ucigzliwych komaréw oraz innych owadéw.
Wyposazona w system wabienia za pomoca delikatnego fioletowego Swiatla, przyciaga owady i skutecznie eliminuje je za pomoca siatki razacej
pradem. To idealne urzadzenie na letnie wieczory spedzane w domu. Zasilanie akumulatorowe oraz mozliwo$¢ ladowania przez kabel USB
sprawiaja, Ze jest wygodne w uzytkowaniu i przenosne, fatwe do wykorzystania w dowolnym miejscu.

Dzieki mocy 5W lampa jest energooszczedna i wydajna, co czyni ja doskonatym wyborem na diugie wieczory bez owadéw. Akumulator pozwala na
wygodne uzytkowanie, a tadowanie poprzez kabel USB (DC 5V 1A) zapewnia uniwersalno$¢. Solidna obudowa zabezpiecza siatke razaca przed
przypadkowym dotknieciem, co podnosi bezpieczenistwo uzytkowania. Kompaktowy design i nowoczesny wyglad sprawiaja, ze lampa doskonale
wkomponuje sie w kazde wnetrze czy przestrzen na zewnatrz.

Efektywnos$¢: Fioletowe Swiatlo skutecznie wabi owady, a siatka razgca eliminuje je bez uzycia chemii.
Zasilanie akumulatorowe: Wygodne i uniwersalne tadowanie przez USB (DC 5V 1A).
Energooszczednos$¢: Moc 5W pozwala na dhugie uzytkowanie bez wysokiego zuzycia energii.
Bezpieczenstwo: Obudowa zabezpiecza przed przypadkowym dotknieciem siatki razacej.
Kompaktowy design: Idealna do wnetrz, na taras, do ogrodu czy na biwak.

PRZYKEADOWE ZASTOSOWANIE

®  Domoéw i mieszkan

®  Biuri przestrzeni pracy
®  Pokoi dzieciecych

® Kempingdw i altanek
Domkéw letniskowych

OSTRZEZENIE
Niebezpieczenstwo zwigzane z uzytkowaniem niezgodnym z przeznaczeniem!

Uzytkowanie urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem i/lub inne wykorzystanie urzadzenia moze wiazac sie z r6znymi zagrozeniami.
Urzadzenie nalezy uzytkowac wylacznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Nalezy przestrzega¢ opisanych w niniejszej instrukcji obstugi metod postepowania.

WSKAZOWKA
®  Uzytkowanie urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem i/lub inne wykorzystanie urzadzenia moze wigzac sie z réznymi zagrozeniami.
®  Wykorzystywac urzadzenie wylacznie do celéw zgodnych z jego przeznaczeniem.

® Nalezy przestrzega¢ opisanych w niniejszej instrukcji obstugi metod postepowania. Roszczenia wszelkiego rodzaju, wynikajace ze szkod
powstatych wskutek uzytkowania niezgodnie z przeznaczeniem, przeprowadzenia niefachowych napraw, zmian wprowadzonych bez
zezwolenia lub wskutek zastosowania niedopuszczonych czesci zamiennych, sa wykluczone. Ryzyko ponosi wytacznie uzytkownik.

®  Jesli wystapi dyskomfort lub podraznienie skéry, natychmiast przerwij korzystanie z urzadzenia.

DANE TECHNICZNE
® Moc: 5W
®  Zasilanie: Akumulatorowe, tadowanie przez USB (DC 5V 1A)
®  Funkcja wabienia: Swiatlo UV
.

Siatka razaca: Eliminuje owady za pomocg pradu

®  Bezpieczenistwo: Zabezpieczona siatka

®  Przeznaczenie: Do uzytku wewnetrznego

®  Mateial wykonania: tworzywo sztuczne

® Nowoczesny design

®  Kolor emitowanego $wiatla: fioletowy

® Nie stawia¢ urzadzenia w poblizu wody oraz produktéw tatwopalnych
®  Wylaczy¢ lampke podczas czyszczenia

.

Wymiary: 14cm x 6cm

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA




Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.

Nigdy nie zanurzac¢ urzadzenia w wodzie.

Do czyszczenia uzywac wilgotnej $ciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.

Nie uzywa¢ uszkodzonego urzadzenia.

Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.

Dzieci nie mogg bawic sie urzadzeniem.

Czyszczenie i konserwacja przez uzytkownika nie mogg by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

Sam produkt i jego akcesoria nie sa zabawkami, nalezy je przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci, aby unikna¢
niebezpieczenstwa.

Dopilnowa¢, aby materialy opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci mogg sie zaczg¢ nimi bawié, co jest
niebezpieczne.

Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocia, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

Nie naraza¢ produktu na obciazenia mechaniczne.

Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwac uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziala prawidtowo, - by} przechowywany przez dluzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obciagzony podczas transportu.

Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.

Nie uzywaj, gdy zasilacz jest uszkodzony lub gdy nie jest dobrze podtaczony do gniazdka.
Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.

Nie uderzaj ani nie upuszczaj tego produktu. Przestan go uzywac, jesli jest uszkodzony w lub upadku lub innego innego uszkodzenia
mechanicznego.

Urzadzenie nalezy przechowywa¢ w chlodnym i suchym miejscu.

Przed uzyciem urzadzenia nalezy upewnic sie, Ze napiecie w sieci jest zgodne z wymaganym napieciem roboczym urzadzenia

Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

NIEBEZPIECZENSTWO PORAZENIA PRADEM ELEKTRYCZNYM

Pod}aczaj urzadzenie tylko i wylacznie do prawidtowo zainstalowanego i uziemionego gniazda zasilania. Napiecie w sieci elektrycznej
musi by¢ zgodne z danymi podanymi na tabliczce znamionowej urzadzenia / zasilacza sieciowego.

Urzadzenie trzymac z dala od goracych powierzchni.

Nie wolno samodzielnie wykonywa¢ Zadnych napraw urzadzenia.

Wszelkie naprawy moga by¢ wykonywane tylko przez serwis lub przez wykwalifikowanych specjalistow.

Przed czyszczeniem urzadzenia wyciagnij wtyk zasilacza z gniazda sieciowego.

Naprawe uszkodzonego wtyku zle¢ niezwtocznie wykwalifikowanemu specjali$cie lub serwisowi, aby unikna¢ wszelkich zagrozen.

Nie wbija¢ do urzadzenia zadnych igiet ani ostrych przedmiotow.

UWAGA - SZKODY MATERIALNE!

i

Urzadzenie stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.

WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekazac do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtérnych.

Zuzyty material opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy
lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone srodowiska, nie wolno wyrzuca¢ wraz ze zwyklym odpadem
komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidlowo zutylizowaé. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia

udziela odpowiedni urzad.
I P 2



Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spetnia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenistwie urzadzen i produktow.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.
Ostrzezenie przed porazeniem pradem elektrycznym! Zagrozenie zycia!

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

The LED insect killer is a practical and effective solution for anyone who wants to get rid of annoying mosquitoes and other insects. Equipped with a
delicate purple light attracting system, it attracts insects and effectively eliminates them using an electric shock grid. It is the perfect device for
summer evenings spent at home. Battery power and the possibility of charging via a USB cable make it convenient to use and portable, easy to use
anywhere.

With a power of 5W, the lamp is energy-saving and efficient, making it an excellent choice for long evenings without insects. The battery allows for
convenient use, and charging via a USB cable (DC 5V 1A) ensures versatility. The solid housing protects the striking grid from accidental touch,
which increases the safety of use. The compact design and modern appearance make the lamp fit perfectly into any interior or outdoor space.

Efficiency: Violet light effectively attracts insects, and the shock grid eliminates them without the use of chemicals.
Battery powered: Convenient and universal charging via USB (DC 5V 1A).

Energy saving: 5W power allows for long use without high energy consumption.

Safety: The housing protects against accidental touching of the striking grid.

Compact design: Perfect for indoors, on the terrace, in the garden or on a camping trip.

EXAMPLE APPLICATION
Houses and apartments
Offices and workspaces
Children's rooms

Campsites and gazebos
Summer houses

WARNING
Danger of improper use!

Using the device for purposes other than its intended purpose and/or using the device in any other way may involve various risks.
The device must only be used for its intended purpose.
The procedures described in this instruction manual must be followed.

1P
®  Using the device for purposes other than its intended purpose and/or using the device in any other way may involve various risks.
®  Use the device only for its intended purposes.

®  The procedures described in this operating manual must be followed. Claims of any kind resulting from damage caused by improper use,
unauthorised repairs, unauthorised changes or the use of unauthorised spare parts are excluded. The risk lies solely with the user.

® If you experience any skin discomfort or irritation, discontinue use immediately.

TECHNICAL DATA
® Power: 5SW
®  Power supply: Rechargeable, USB charging (DC 5V 1A)
®  Attractant function: UV light
®  Shock Net: Eliminates insects with electricity
®  Security: Secured mesh
® Intended use: For indoor use
®  Material of manufacture: plastic
®  Modern design
®  Color of emitted light: purple
® Do not place the device near water or flammable products.
®  Turn off the light while cleaning

Dimensions: 14cm x 6cm



SAFETY INSTRUCTIONS

This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

Never immerse the device in water.

For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

Do not use a damaged device.

The product is not intended for use by children.

Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and
solvents.

Do not expose the product to mechanical stress.

If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

It is forbidden to use the product if any of its parts are damaged. In the event of damage to the cable, it is forbidden to make repairs
yourself.

Do not disassemble the device yourself.

Protect the product from moisture.

Make sure not to damage the USB cable with sharp edges or hot objects. Fully unwind the USB cable before use.
The included USB cable is only suitable for this product.

Immediately turn off the product and remove the cable from the product if it smells burning or smoke is visible. Have the product checked
by a qualified technician before using it again.

If a USB power supply is used, the socket must always be easily accessible so that the USB power supply can be easily removed from the
socket in an emergency. Please also observe the manufacturer's operating instructions.

BATTERIES/ACCUMULATORS SAFETY INSTRUCTIONS

Batteries/rechargeable batteries should be kept out of reach of children. If swallowed, consult a doctor immediately!

Disposable batteries must not be recharged. Batteries/accumulators must not be short-circuited and/or opened. This may cause overheating,
fire or explosion.

Never throw batteries/accumulators into fire or water.

Batteries/accumulators should never be subjected to mechanical stress.

Risk of acid leakage from batteries/accumulators.

Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries / accumulators, e.g. radiators / direct sunlight.

If batteries/accumulators leak, avoid contact of skin, eyes and mucous membranes with chemicals! Immediately rinse affected areas with
clean water and seek medical attention!

Leaking or damaged batteries/rechargeable batteries can cause chemical burns when in contact with skin. Therefore, suitable protective
gloves should be worn in such cases.
The product has a built-in battery that cannot be replaced by the user.

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING
The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND EL ECTRONIC EQUIPMENT

Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with
regular municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided

by the relevant office.
-’



This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets
European and national requirements on the safety of devices and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.

Improper disposal of batteries/accumulators poses a risk to the environment!

Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain harmful heavy metals and should be
treated as special waste. The chemical symbols for heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

Therefore, used batteries / accumulators should be taken to municipal hazardous waste collection points.

The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product must be handed over in its entirety to a collection point for
used electronics.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATS

Der LED-Insektenvernichter ist eine praktische und effektive Losung fiir alle, die ldstige Miicken und andere Insekten loswerden méchten.
Ausgestattet mit einem sanften violetten Licht-Locksystem zieht es Insekten an und beseitigt sie effektiv mithilfe eines Elektroschockgitters. Dies ist
das perfekte Gerdt fiir Sommerabende zu Hause. Durch den Batteriebetrieb und die Mdglichkeit zum Aufladen per USB-Kabel ist es bequem zu
bedienen und tragbar und kann iiberall problemlos verwendet werden.

Mit einer Leistung von 5W ist die Lampe energiesparend und effizient und somit eine ausgezeichnete Wahl fiir lange insektenfreie Abende. Der
Akku ermoglicht eine bequeme Nutzung und das Aufladen iiber ein USB-Kabel (DC 5V 1A) gewdhrleistet Universalitdt. Das massive Gehduse
schiitzt das Schlaggitter vor versehentlicher Beriihrung und erhtht so die Sicherheit bei der Anwendung. Durch das kompakte Design und die
moderne Optik passt die Lampe perfekt in jeden Innen- und Aufenbereich.

Effizienz: Violettes Licht zieht Insekten effektiv an und das Schockgitter beseitigt sie ohne den Einsatz von Chemikalien.
Batteriebetrieben: Bequemes und universelles Laden tiber USB (DC 5V 1A).

Energiesparend: 5 W Leistung ermoglichen eine lange Nutzung ohne hohen Energieverbrauch.

Sicherheit: Das Gehduse schiitzt vor versehentlichem Beriihren des Schlaggitters.

Kompaktes Design: Perfekt fiir drinnen, auf der Terrasse, im Garten oder beim Camping.

Anwendungsbeispiel
Héuser und Wohnungen

Biiros und Arbeitsraume
Kinderzimmer
Campingplétze und Pavillons
Sommerhauser

WARNUNG
Gefahr durch unsachgeméafen Gebrauch!

Die Verwendung des Gerdtes zweckentfremdet und/oder auf andere Weise kann verschiedene Risiken bergen.
Das Gerdt darf nur fiir den vorgesehenen Zweck verwendet werden.
Die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Vorgehensweisen miissen eingehalten werden.

TIPP
® Die Verwendung des Gerites zweckentfremdet und/oder auf andere Weise kann verschiedene Risiken bergen.
®  Verwenden Sie das Gerdt nur fiir den vorgesehenen Zweck.
.

Die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Vorgehensweisen miissen eingehalten werden. Anspriiche jeglicher Art wegen Schéden,
die durch unsachgemidfen Gebrauch, nicht autorisierte Reparaturen, nicht autorisierte Verdnderungen oder die Verwendung nicht
autorisierter Ersatzteile verursacht wurden, sind ausgeschlossen. Das Risiko tragt ausschlieflich der Benutzer.

®  Wenn Sie Hautbeschwerden oder -reizungen bemerken, beenden Sie die Anwendung sofort.

TECHNISCHE DATEN

Leistung: 5SW

Stromversorgung: Wiederaufladbar, USB-Aufladung (DC 5V 1 A)
Lockfunktion: UV-Licht

Shock Net: Beseitigt Insekten mit Strom

Sicherheit: Gesichertes Mesh

Verwendungszweck: Fiir den Innenbereich

Herstellungsmaterial: Kunststoff

Modernes Design

Farbe des emittierten Lichts: violett

Stellen Sie das Gerdt nicht in der Nahe von Wasser oder brennbaren Produkten auf.

Schalten Sie das Licht wahrend der Reinigung aus
Abmessungen: 14 cm x 6 cm



SICHERHEITSHINWEISE

Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Produkts
eingewiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

Tauchen Sie das Gerét niemals in Wasser.

Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

Verwenden Sie kein beschadigtes Gerit.

Das Produkt ist nicht fiir die Verwendung durch Kinder bestimmt.

Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder konnten anfangen, damit zu spielen, was gefédhrlich
ist.

Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Nésse,
brennbaren Gasen, Dampfen und Losungsmitteln.

Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.

Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich ist, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen Wiederverwendung. Ein
sicherer Betrieb ist nicht mehr moglich, wenn das Produkt: - beschadigt wurde, - nicht ordnungsgemél§ funktioniert, - tiber einen langeren
Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport iiberméRig belastet wurde.

Die Verwendung des Produkts ist verboten, wenn ein Teil beschédigt ist. Bei einer Beschddigung des Kabels ist eine eigenstdndige
Reparatur untersagt.

Zerlegen Sie das Gerét nicht selbst.
Schiitzen Sie das Produkt vor Feuchtigkeit.

Achten Sie darauf, das USB-Kabel nicht durch scharfe Kanten oder heille Gegenstidnde zu beschddigen. Bitte wickeln Sie das USB-Kabel
vor der Verwendung vollstandig ab.

Das mitgelieferte USB-Kabel ist nur fiir dieses Produkt geeignet.

Schalten Sie das Produkt sofort aus und entfernen Sie das Kabel vom Produkt, wenn es Brandgeruch oder Rauch sichtbar ist. Lassen Sie
das Produkt vor der erneuten Verwendung von einem qualifizierten Techniker tiberpriifen.

Bei der Verwendung eines USB-Netzteils muss die Steckdose immer gut erreichbar sein, damit das USB-Netzteil im Notfall problemlos
aus der Steckdose gezogen werden kann. Bitte beachten Sie auch die Bedienungsanleitung des Herstellers.

BATTERIEN/AKKUMULATOREN SICHERHEITSHINWEISE

Bewahren Sie Batterien/Akkus au8erhalb der Reichweite von Kindern auf. Bei Verschlucken sofort arztlichen Rat einholen!

Einwegbatterien diirfen nicht wiederaufgeladen werden. Batterien/Akkus diirfen nicht kurzgeschlossen und/oder getffnet werden. Dies
kann zu Uberhitzung, Feuer oder Explosion fiihren.

Werfen Sie Batterien/Akkus niemals ins Feuer oder Wasser.

Batterien/Akkus diirfen niemals mechanischer Belastung ausgesetzt werden.

Gefahr des Saureaustritts aus Batterien/Akkumulatoren.

Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die auf Batterien/Akkus einwirken kénnen, zB. Heizkorpern / direkter
Sonneneinstrahlung.

Bei ausgelaufenen Batterien/Akkus Kontakt von Haut, Augen und Schleimhéuten mit den Chemikalien vermeiden! Spiilen Sie die
betroffenen Stellen sofort mit klarem Wasser ab und suchen Sie einen Arzt auf!

Auslaufende oder beschadigte Batterien/Akkus kénnen bei Hautkontakt Verdtzungen verursachen. Tragen Sie daher in einem solchen Fall
entsprechende Schutzhandschuhe.
Das Produkt verfiigt iiber eine eingebaute Batterie, die nicht vom Benutzer ausgetauscht werden kann.

Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Ihrem ortlichen Recyclinghof entsorgen konnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den ortlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN



Aus Griinden des Umweltschutzes diirfen verbrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht mit dem normalen Siedlungsabfall im Hausmiill
entsorgt werden, sondern miissen einer fachgerechten Entsorgung zugefiihrt werden. Informationen zu den Sammelstellen und deren Offnungszeiten
erhalten Sie bei der jeweiligen Geschéftsstelle.

Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschlégigen européischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das Produkt
erfiillt die européischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.

Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen Richtlinien, RoHS.

Durch unsachgeméfle Entsorgung von Batterien/Akkus besteht eine Gefahr fiir die Umwelt!

Batterien/Akkus diirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Sie konnen schéadliche Schwermetalle enthalten und sollten als
Sondermiill behandelt werden. Die chemischen Symbole fiir Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Deshalb sollten verbrauchte Batterien/Akkus bei den kommunalen Sondermiillsammelstellen abgegeben werden.

Der eingebaute Akku darf zur Entsorgung nicht zerlegt werden. Das Produkt muss vollstidndig bei einer Sammelstelle fiir
Altelektronik abgegeben werden.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankiindigung zu &ndern.



CZ
VéaZeny pane/pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nasS vyrobek!

Pfed pouzitim produktu si prectéte niZe uvedené pokyny pro spravné pouZziti produktu.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouZiti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni miZe predstavovat ohroZeni Zivota nebo
zdravi.

APLIKACE A POPIS ZARIZENI

LED insekticidni lampa je praktickym a Gc¢innym feSenim pro kazdého, kdo se chce zbavit otravnych komart a jiného hmyzu. Je vybavena ldkacim
systémem vyuZivajicim jemné fialové svétlo, pfitahuje hmyz a tc¢inné ho likviduje pomoci sité proti elektrickym vybojim. Je to perfektni zafizeni
pro letni veCery stravené doma. Napdajeni z baterie a mozZnost nabijeni pomoci kabelu USB umoziiuji pohodlné pouZiti a pfenosnost, snadno se
pouziva kdekoli.

Diky vykonu 5W je lampa energeticky dsporna a t¢innd, coZ z ni déla vynikajici volbu pro dlouhé vecery bez hmyzu. Baterie umoZiiuje pohodlné
pouZivani a nabijeni pfes USB kabel (DC 5V 1A) zajiStuje univerzélnost. Pevné pouzdro chrani mfizku pred ndhodnym dotykem, coZ zvySuje
bezpecnost pouzivani. Diky kompaktnimu designu a modernimu vzhledu se svitidlo perfektné hodi do kazdého interiéru nebo venkovniho prostoru.

Utinnost: Fialové svétlo ti¢inné pritahuje hmyz a reflexni sitka jej eliminuje bez pouZiti chemikalii.
Napéjeni z baterie: PohodIné a univerzalni nabijeni pfes USB (DC 5V 1A).

Energeticka ucinnost: 5W vykon umoziiuje dlouhé pouzivani bez vysoké spotieby energie.
Bezpecnost: Pouzdro chrani pfed ndhodnym dotykem osliiujici sité.

Kompaktni design: Idealni do interiéru, na terasu, na zahradu nebo kempovani.

PRIKIL.AD APLIKACE
Domy a byty

Kancelére a pracovni prostory
Détské pokoje

Kempy a altany

Letni domy

VAROVANI
Nebezpeci v disledku nespravného pouZiti!

PouZivani zafizeni k jinému ticelu, neZ ke kterému je ureno a/nebo pouZivani zafizeni jinym zptisobem, mutiZe zahrnovat riiznd rizika.

Zatizeni by mélo byt pouzivano pouze k uréenému tcelu.

Je tfeba dodrZovat postupy popsané v tomto navodu k obsluze.

TIP
®  Pouzivani zafizeni k jinému ucelu, neZ ke kterému je urceno a/nebo pouZivani zafizeni jinym zptisobem, mtiZze zahrnovat riiznd rizika.
®  PouZivejte zafizeni pouze k iceltim, ke kterym je urCeno.

® Je tfeba dodrZovat postupy popsané v tomto navodu k obsluze. Naroky jakéhokoli druhu vyplyvajici ze Skod vzniklych v disledku
nespravného pouziti, neodbornych oprav, neopravnénych uprav nebo pouZziti neschvalenych nahradnich dild jsou vylouceny. Riziko nese
vyhradné uZivatel.

®  Pokud se objevi nepfijemné pocity nebo podrazdéni pokozky, okamzité prestarite zafizeni pouzivat.

TECHNICKE UDAJE

®  Vykon: 5W

®  Napéjeni: dobijeci, nabijeni pres USB (DC 5V 1A)
®  DPritahovaci funkce: UV svétlo

®  Shock Net: Likviduje hmyz pomoci elektfiny

®  Bezpecnost: Zabezpecena sitovina

®  Ucel pouziti: Pro vnitini pouZiti

®  Materidl: plast

®  Moderni design

®  Barva vyzafovaného svétla: fialova

®  Neumistujte zafizeni do blizkosti vody nebo hoflavych produktt
°

Pri Cisténi vypnéte svétlo
e Rozméry: 14 cm x 6 cm



BEZPECNOSTNI POKYNY

Tento vyrobek mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkuSenosti nebo znalosti, pokud byly pod dohledem nebo byly pouceny o bezpe¢ném pouZivani vyrobku a rozumi souvisejicim
nebezpecim.

Nikdy neponofujte pfistroj do vody.

K cisténi pouzijte vlhky hadiik nebo jemny cistici prostredek.

NepouZivejte poSkozené zarizeni.

Vyrobek neni urcen pro déti na hrani.

Ujistéte se, Ze obalové materialy neziistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

Chraiite vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zafenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, vlhkosti, hoflavymi plyny,
vypary a rozpoustédly.

Nevystavujte vyrobek mechanickému namahani.

Pokud bezpecny provoz jiZ neni moZny, prestaiite jej pouZivat a pfed opétovnym pouZitim produkt zajistéte. Bezpecny provoz neni mozny,

pokud vyrobek: - byl poSkozen, - nefunguje spravné, - byl skladovéan po dlouhou dobu v nepriznivych podminkach nebo - byl béhem
prepravy vystaven nadmérnému zatiZeni.

Je zakazano pouZivat vyrobek, pokud je jakékoliv jeho ¢ast poSkozena. V pfipadé poSkozeni kabelu je zakdzano provadét opravy
svépomoci.

Nerozebirejte zafizeni sami.

Chrarite vyrobek pfed vlhkosti.

Davejte pozor, abyste kabel USB neposkodili ostrymi hranami nebo horkymi predméty. Pfed pouZitim kabel USB tiplné odvirite.
PriloZeny kabel USB je vhodny pouze pro tento produkt.

Okam?Zité vypnéte produkt a odpojte kabel od produktu, pokud je citit spaleninou nebo je vidét kouf. Pfed opétovnym pouZitim nechte
vyrobek zkontrolovat kvalifikovanym technikem.

V pripadé pouziti USB napéjeciho zdroje musi byt zasuvka vZdy snadno pfistupnd, aby bylo mozné USB napéjeci zdroj v pfipadé nouze
snadno vyjmout ze zasuvky. DodrZujte prosim také navod k obsluze vyrobce.

BEZPECNOSTNi POKYNY PRO BATERIE

Uchovavejte baterie/nabijeci baterie mimo dosah déti. Pfi poZziti okamZité vyhledejte 1ékare!

Jednoréazové baterie nelze dobijet. Baterie/nabijeci baterie by nemély byt zkratovany a/nebo otevieny. To miZe zpisobit prehiati, poZar
nebo vybuch.

Nikdy nevhazujte baterie/nabijeci baterie do ohné nebo vody.
Nikdy nevystavujte baterie/akumulatory mechanickému namahani.
Nebezpeci tiniku kyseliny z baterii/akumulétora.

Je tfeba se vyhnout extrémnim podminkam a teplotam, které mohou mit vliv na baterie/nabijeci baterie, napr. radiatory/pfimé slunecni
svétlo.

Pokud baterie/nabijeci baterie vytecou, vyhnéte se kontaktu pokoZky, o¢i a sliznic s chemikaliemi! ZasaZena mista ihned oplachnéte Cistou
vodou a vyhledejte 1ékare!

Rozlité nebo poskozené baterie/nabijeci baterie mohou pri kontaktu s pokozkou zptisobit chemické popéleniny. Proto by se v takovych
piipadech mély pouzivat vhodné ochranné rukavice.
Vyrobek ma vestavénou baterii, kterou uZivatel nemize vymeénit.

TIPY A INFORMACE TYKAJICi SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY
Obal je vyroben z ekologickych materiald, které lze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.

Pouzity obalovy material je tfeba odevzdat na sbérné misto urCené mistnimi trady. Informace o likvidaci pouZzitého vyrobku poskytuje
obecni nebo méstsky urad.

LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIZENT



Z davodu ochrany Zivotniho prostedi by se pouZzité elektrické a elektronické vyrobky nemély likvidovat jako domovni odpad, ale mély by byt fadné
zlikvidovéany. Informace o odbérnych mistech a jejich oteviraci dobé poskytuje pfislusny tirad.

Tento vyrobek spliiuje poZadavky prislusnych evropskych a narodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a
narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobku.

Tento produkt spliiuje poZadavky pfislusnych evropskych a ndrodnich smérnic RoHS, které se na néj vztahuji.

Nespravna likvidace baterii/akumulatori ohrozuje Zivotni prostredi!

Baterie/nabijeci baterie by nemély byt likvidovany s domovnim odpadem. Mohou obsahovat Skodlivé tézké kovy a mélo by se s
nimi nakladat jako se specidlnim odpadem. Chemické znacky tézkych kovi jsou: Cd = kadmium, Hg = rtut’, Pb = olovo.

Pouzité baterie/akumulatory by proto mély byt odevzdany do sbéren komunalniho nebezpecného odpadu.
Vestavénou baterii nelze pro likvidaci rozebrat. Cely vyrobek odevzdejte na sbérné misto elektroniky.

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych ddaji produktu bez predchoziho upozornéni.



FR

Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL

Le destructeur d'insectes LED est une solution pratique et efficace pour tous ceux qui souhaitent se débarrasser des moustiques et autres insectes
génants. Doté d'un délicat systéme d'appat lumineux violet, il attire les insectes et les élimine efficacement a 1'aide d'une grille a décharge électrique.
C'est 1'appareil parfait pour les soirées d'été passées a la maison. Le fonctionnement sur batterie et la possibilité de charger via un cable USB le
rendent pratique a utiliser et portable, facile a utiliser n'importe ot.

Avec une puissance de 5W, la lampe est économe en énergie et efficace, ce qui en fait un excellent choix pour de longues soirées sans insectes. La
batterie permet une utilisation pratique et la charge via un cable USB (DC 5V 1A) assure l'universalité. Le boitier solide protége la grille de frappe
contre tout contact accidentel, ce qui augmente la sécurité d'utilisation. La conception compacte et le look moderne permettent a la lampe de
s'intégrer parfaitement dans n'importe quel espace intérieur ou extérieur.

Efficacité : La lumiére violette attire efficacement les insectes et la grille antichoc les élimine sans utilisation de produits chimiques.
Alimenté par batterie : Chargement pratique et universel via USB (DC 5V 1A).

Economie d'énergie : la puissance de 5 W permet une utilisation longue durée sans consommation d'énergie élevée.

Sécurité : Le boitier protége contre tout contact accidentel avec la grille de frappe.

Conception compacte : Parfait pour l'intérieur, sur la terrasse, dans le jardin ou en camping.

EXEMPLE D'APPLICATION
Maisons et appartements
Bureaux et espaces de travail
Chambres d'enfants

Campings et kiosques

Maisons d'été

AVERTISSEMENT
Danger d'utilisation non conforme !

L’utilisation de I’appareil a des fins autres que celles prévues et/ou 1’utilisation de I’appareil de toute autre maniére peut comporter divers risques.
L'appareil ne doit étre utilisé que pour l'usage auquel il est destiné.
Les procédures décrites dans ce manuel d’instructions doivent étre suivies.

CONSEIL
® [’utilisation de I’appareil a des fins autres que celles prévues et/ou 1’utilisation de I’appareil de toute autre maniére peut comporter divers
risques.

®  Utilisez l'appareil uniquement aux fins prévues.

®  [es procédures décrites dans ce manuel d’instructions doivent étre suivies. Les réclamations de toute nature résultant de dommages causés
par une utilisation inappropriée, des réparations non autorisées, des modifications non autorisées ou I'utilisation de piéces de rechange non
autorisées sont exclues. Le risque est supporté uniquement par l'utilisateur.

®  Sivous ressentez une géne ou une irritation cutanée, cessez immédiatement I'utilisation.

DONNEES TECHNIQUES

®  Puissance : 5W

®  Alimentation : Rechargeable, chargement USB (DC 5V 1A)
® Fonction attractive : lumiere UV

®  Shock Net : Elimine les insectes grace & 1'électricité

®  Sécurité : Maillage sécurisé

®  Utilisation prévue : Pour une utilisation en intérieur

®  Matériau de fabrication : plastique

®  Design moderne

®  Couleur de la lumiére émise : violet

°

Ne placez pas I’appareil a proximité d’eau ou de produits inflammables.

® Fteignez la lumiére pendant le nettoyage
e Dimensions : 14 cm x 6 cm



CONSIGNES DE SECURITE

Ce produit peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient supervisées ou qu'elles aient recu des
instructions sur 'utilisation sfire du produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.

Ne jamais immerger 1'appareil dans 1'eau.

Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.
N'utilisez pas un appareil endommagé.

Le produit n'est pas destiné a étre utilisé par des enfants.

Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, des fortes vibrations, de I'humidité élevée, de I'humidité, des
gaz inflammables, des vapeurs et des solvants.

Ne pas exposer le produit a des contraintes mécaniques.

Si un fonctionnement siir n’est plus possible, cessez I’utilisation et sécurisez le produit contre toute réutilisation. Un fonctionnement stir
n'est plus possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une période prolongée dans
des conditions défavorables ou - a été surchargé pendant le transport.

Il est interdit d'utiliser le produit si une piéce est endommagée. Si le cable est endommagé, il est interdit d'effectuer les réparations vous-
méme.

Ne démontez pas l'appareil vous-méme.
Protéger le produit de I'humidité.

Assurez-vous de ne pas endommager le cable USB avec des bords tranchants ou des objets chauds. Veuillez dérouler complétement le
cable USB avant utilisation.

Le cable USB fourni convient uniquement a ce produit.

Eteignez immédiatement le produit et retirez le cable du produit s'il sent le briilé ou si de la fumée est visible. Faites vérifier le produit par
un technicien qualifié avant de le réutiliser.

Si un adaptateur secteur USB est utilisé, la prise doit toujours étre facilement accessible afin que 1'adaptateur secteur USB puisse étre
facilement retiré de la prise en cas d'urgence. Veuillez également suivre les instructions d'utilisation du fabricant.

CONSIGNES DE SECURITE POUR LES PILES/ACCUMULATEURS

Gardez les piles/accumulateurs hors de portée des enfants. En cas d'ingestion, consulter immédiatement un médecin !

Les piles jetables ne doivent pas étre rechargées. Les piles/accumulateurs ne doivent pas étre court-circuités et/ou ouverts. Cela peut
provoquer une surchauffe, un incendie ou une explosion.

Ne jetez jamais les piles/accumulateurs dans le feu ou dans 1’eau.
Les piles/accumulateurs ne doivent jamais étre soumis a des contraintes mécaniques.
Risque de fuite d'acide provenant des piles/accumulateurs.

Evitez les conditions et températures extrémes qui peuvent affecter les piles/accumulateurs, par exemple : radiateurs / lumiére directe du
soleil.

En cas de fuite des piles/accumulateurs, évitez tout contact de la peau, des yeux et des muqueuses avec les produits chimiques ! Rincez
immédiatement les zones touchées a 1’eau claire et consultez un médecin !

Les piles/accumulateurs qui fuient ou qui sont endommagés peuvent provoquer des briilures chimiques en cas de contact avec la peau.
Dans un tel cas, vous devez donc porter des gants de protection appropriés.

Le produit dispose d'une batterie intégrée qui ne peut pas étre remplacée par l'utilisateur.

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR I.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES
L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville.

ELIMINATION DES EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES




Pour des raisons de protection de 1'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre jetés avec les déchets
municipaux normaux dans les ordures ménagéres, mais doivent étre éliminés correctement. Les informations sur les points de collecte et leurs
horaires d'ouverture sont fournies par le bureau concerné.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux
exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables, RoHS.

L’élimination incorrecte des piles/accumulateurs présente un risque pour I’environnement !

Les piles/accumulateurs ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageres. Ils peuvent contenir des métaux lourds nocifs et
doivent étre traités comme des déchets spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg = mercure,
Pb = plomb.

Par conséquent, les piles/accumulateurs usagés doivent étre déposés dans les points de collecte des déchets dangereux
municipaux.

La batterie intégrée ne doit pas étre démontée pour étre éliminée. Le produit doit étre remis dans son intégralité a un point de collecte pour appareils
électroniques usagés.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données techniques du produit sans préavis.



IT

Egregio Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché la mancata osservanza delle istruzioni puo
rappresentare un pericolo per la vita o la salute.

APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

L'insetticida a LED ¢ una soluzione pratica ed efficace per chiunque voglia liberarsi dalle fastidiose zanzare e altri insetti. Dotato di un delicato
sistema di attrazione con luce viola, attrae gli insetti e li elimina efficacemente tramite una griglia con scosse elettriche. Questo é il dispositivo
perfetto per le serate estive trascorse a casa. Il funzionamento a batteria e la possibilita di ricarica tramite cavo USB lo rendono comodo da usare e
portatile, facile da usare ovunque.

Con una potenza di 5 W, la lampada é efficiente e a risparmio energetico, il che la rende un'ottima scelta per lunghe serate senza insetti. La batteria
consente un utilizzo pratico e la ricarica tramite cavo USB (DC 5V 1A) garantisce I'universalita. L'alloggiamento solido protegge la griglia di battuta
da contatti accidentali, aumentando cosi la sicurezza d'uso. Grazie al design compatto e all'aspetto moderno, la lampada si adatta perfettamente a
qualsiasi spazio interno o esterno.

Efficienza: la luce viola attrae efficacemente gli insetti e la griglia antiurto li elimina senza I'uso di sostanze chimiche.
Alimentazione a batteria: ricarica comoda e universale tramite USB (DC 5V 1A).

Risparmio energetico: la potenza di 5 W consente un utilizzo prolungato senza elevati consumi energetici.

Sicurezza: l'alloggiamento protegge dal contatto accidentale della griglia di battuta.

Design compatto: perfetto per interni, terrazze, giardini o campeggi.

ESEMPIO DI APPLICAZIONE
Case e appartamenti

Uffici e spazi di lavoro

Camerette per bambini

Campeggi e gazebo

Case estive

AVVERTIMENTO
Pericolo di uso improprio!

L'utilizzo del dispositivo per scopi diversi da quelli previsti e/o l'utilizzo del dispositivo in qualsiasi altro modo pud comportare diversi rischi.
1l dispositivo deve essere utilizzato esclusivamente per lo scopo per cui é stato progettato.
E necessario seguire le procedure descritte nel presente manuale di istruzioni.

MANCIA
® ['utilizzo del dispositivo per scopi diversi da quelli previsti e/o I'utilizzo del dispositivo in qualsiasi altro modo puo comportare diversi
rischi.

®  Utilizzare il dispositivo solo per lo scopo per cui é stato progettato.

® F necessario seguire le procedure descritte nel presente manuale di istruzioni. Sono escluse pretese di qualsiasi tipo derivanti da danni
causati da un uso improprio, riparazioni non autorizzate, modifiche non autorizzate o dall'impiego di pezzi di ricambio non autorizzati. Il
rischio e a carico esclusivo dell'utente.

®  Sesi avvertono fastidi o irritazioni cutanee, interrompere immediatamente 1'uso.
DATI TECNICI

® Potenza: 5W

® Alimentazione: ricaricabile, ricarica USB (DC 5V 1A)
®  Funzione attrattiva: luce UV

®  Shock Net: elimina gli insetti con I'elettricita

®  Sicurezza: rete protetta

®  Uso previsto: Per uso interno

®  Materiale di fabbricazione: plastica

®  Design moderno

®  (Colore della luce emessa: viola

°

Non posizionare il dispositivo vicino all'acqua o a prodotti inflammabili.

®  Spegnere la luce durante la pulizia
e Dimensioni: 14 cm x 6 cm



ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
comprendano i rischi che ne derivano.

Non immergere mai il dispositivo in acqua.

Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

Il prodotto non e destinato all'uso da parte dei bambini.

Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che é pericoloso.

Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidita, condensa, gas infiammabili, vapori e
solventi.

Non esporre il prodotto a sollecitazioni meccaniche.

Se non é piu possibile un funzionamento sicuro, interrompere 1'uso del prodotto e proteggerlo dal riutilizzo. Il funzionamento sicuro non é
pit possibile se il prodotto: - é stato danneggiato, - non funziona correttamente, - € stato immagazzinato per un lungo periodo di tempo in
condizioni sfavorevoli o - € stato caricato eccessivamente durante il trasporto.

E vietato utilizzare il prodotto se anche una sola parte risulta danneggiata. Se il cavo & danneggiato, & vietato ripararlo autonomamente.
Non smontare il dispositivo da soli.
Proteggere il prodotto dall'umidita.

Fare attenzione a non danneggiare il cavo USB con bordi taglienti o oggetti caldi. Si prega di svolgere completamente il cavo USB prima
dell'uso.

Il cavo USB incluso é adatto solo per questo prodotto.

Se si avverte odore di bruciato o é visibile del fumo, spegnere immediatamente il prodotto e rimuovere il cavo. Prima di riutilizzare il
prodotto, farlo controllare da un tecnico qualificato.

Se si utilizza un adattatore di alimentazione USB, la presa deve essere sempre facilmente accessibile, in modo che in caso di emergenza sia
possibile rimuovere facilmente I'adattatore di alimentazione USB dalla presa. Si prega di seguire anche le istruzioni per 'uso del
produttore.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER BATTERIE/ACCUMULATORI

Tenere le batterie/accumulatori fuori dalla portata dei bambini. In caso di ingestione, consultare immediatamente un medico!

Le batterie usa e getta non devono essere ricaricate. Le batterie/accumulatori non devono essere cortocircuitati e/o aperti. Cio potrebbe
causare surriscaldamento, incendio o esplosione.

Non gettare mai le batterie/accumulatori nel fuoco o nell'acqua.

Le batterie/accumulatori non devono mai essere sottoposti a sollecitazioni meccaniche.

Rischio di fuoriuscita di acido dalle batterie/accumulatori.

Evitare condizioni e temperature estreme che potrebbero influire sulle batterie/accumulatori, ad esempio radiatori / luce solare diretta.

In caso di perdite dalle batterie/accumulatori, evitare il contatto delle sostanze chimiche con la pelle, gli occhi e le mucose! Sciacquare
immediatamente le zone interessate con acqua pulita e consultare un medico!

Batterie/accumulatori danneggiati o che perdono liquido possono causare ustioni chimiche in caso di contatto con la pelle. Pertanto in tal
caso é opportuno indossare guanti protettivi adeguati.
Il prodotto é dotato di una batteria integrata che non pud essere sostituita dall'utente.

SUGGERIMENTI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI
L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale.

SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE USATE




Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti insieme ai normali rifiuti urbani, ma devono essere
smaltiti correttamente. Informazioni sui punti di raccolta e sui loro orari di apertura sono fornite dall'ufficio competente.

Questo prodotto é conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i
requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili, RoHS.

Lo smaltimento improprio di batterie/accumulatori rappresenta un rischio per 1'ambiente!

Le batterie/accumulatori non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti nocivi e
devono essere trattati come rifiuti speciali. I simboli chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.

Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere consegnati ai punti di raccolta comunali dei rifiuti pericolosi.

La batteria integrata non deve essere smontata per essere smaltita. Il prodotto deve essere consegnato nella sua interezza a un
punto di raccolta per apparecchiature elettroniche usate.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

El mata insectos LED es una solucién practica y eficaz para todos aquellos que quieran deshacerse de los molestos mosquitos y otros insectos.
Equipado con un delicado sistema de atraccién de luz violeta, atrae a los insectos y los elimina eficazmente mediante una rejilla de descarga
eléctrica. Este es el dispositivo perfecto para las tardes de verano en casa. El funcionamiento con bateria y la posibilidad de cargarse mediante cable
USB lo hacen cémodo de usar y portétil, facil de usar en cualquier lugar.

Con una potencia de 5 W, la lampara ahorra energia y es eficiente, lo que la convierte en una excelente opcién para largas tardes sin insectos. La
bateria permite un uso comodo y la carga a través del cable USB (DC 5V 1A) garantiza la universalidad. La carcasa sélida protege la rejilla de
impacto contra toques accidentales, lo que aumenta la seguridad de uso. El disefio compacto y el aspecto moderno hacen que la ldmpara se adapte
perfectamente a cualquier espacio interior o exterior.

Eficiencia: La luz violeta atrae eficazmente a los insectos y la rejilla de choque los elimina sin el uso de productos quimicos.
Alimentacién por bateria: Carga cémoda y universal mediante USB (DC5V 1 A).

Ahorro de energia: la potencia de 5 W permite un uso prolongado sin un alto consumo de energia.

Seguridad: La carcasa protege contra el contacto accidental con la rejilla de impacto.

Diseflo compacto: perfecto para interiores, terrazas, jardines o camping.

EJEMPLO DE APLICACION
Casas y apartamentos

Oficinas y espacios de trabajo
Habitaciones infantiles
Campings y gazebos

Casas de verano

ADVERTENCIA
iPeligro de uso indebido!

Utilizar el dispositivo para fines distintos a los previstos y/o utilizarlo de cualquier otra forma puede implicar diversos riesgos.
El dispositivo solo debe utilizarse para el fin previsto.
Se deben seguir los procedimientos descritos en este manual de instrucciones.

CONSEJO
®  Utilizar el dispositivo para fines distintos a los previstos y/o utilizarlo de cualquier otra forma puede implicar diversos riesgos.

®  Utilice el dispositivo unicamente para los fines previstos.

® Se deben seguir los procedimientos descritos en este manual de instrucciones. Quedan excluidas las reclamaciones de cualquier tipo
derivadas de dafios causados por un uso indebido, reparaciones no autorizadas, modificaciones no autorizadas o el uso de repuestos no
autorizados. El riesgo lo asume tinicamente el usuario.

®  Si experimenta alguna molestia o irritacién en la piel, suspenda su uso inmediatamente.

DATOS TECNICOS

Potencia: 5SW

Fuente de alimentacion: Recargable, carga USB (CC5V 1 A)
Funcién atrayente: luz ultravioleta

Shock Net: Elimina insectos con electricidad

Seguridad: Malla segura

Uso previsto: Para uso en interiores.

Material de fabricacién: plastico

Disefio moderno

Color de la luz emitida: violeta

No coloque el dispositivo cerca de agua o productos inflamables.

Apaga la luz mientras limpias
Dimensiones: 14cm x 6cm



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos resultantes.

Nunca sumerja el dispositivo en agua.

Para limpiar, utilice un pafio himedo o un detergente suave.

No utilice un dispositivo dafiado.

El producto no esté4 destinado a ser utilizado por nifios.

Aseglirese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad alta, gases inflamables, vapores y
disolventes.

No exponga el producto a tensiones mecanicas.

Si ya no es posible realizar una operaciéon segura, suspenda el uso y asegure el producto para evitar su reutilizacién. El funcionamiento
seguro ya no sera posible si el producto: - ha sufrido dafios, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un periodo
prolongado en condiciones desfavorables o - ha estado cargado excesivamente durante el transporte.

Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte estd dafiada. Si el cable esta dafiado, esta prohibido realizar reparaciones usted mismo.
No desmonte el dispositivo usted mismo.

Proteger el producto de la humedad.

Asegtirese de no dafiar el cable USB con bordes afilados u objetos calientes. Desenrolle completamente el cable USB antes de usarlo.
El cable USB incluido solo es adecuado para este producto.

Apague el producto inmediatamente y retire el cable del producto si huele a quemado o ve humo. Haga que un técnico calificado revise el
producto antes de volver a usarlo.

Si se utiliza un adaptador de corriente USB, el enchufe debe estar siempre facilmente accesible para que el adaptador se pueda retirar
facilmente del enchufe en caso de emergencia. Siga también las instrucciones de uso del fabricante.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA BATERTAS/ACUMULADORES

Mantenga las pilas/acumuladores fuera del alcance de los nifios. jEn caso de ingestion, busque atencién médica inmediatamente!

Las baterias desechables no deben recargarse. Las baterias/acumuladores no deben cortocircuitarse y/o abrirse. Esto puede provocar
sobrecalentamiento, incendio o explosion.

Nunca arroje las pilas/acumuladores al fuego o al agua.

Las baterias/acumuladores nunca deben someterse a esfuerzos mecanicos.

Riesgo de fuga de 4cido de las baterias/acumuladores.

Evite condiciones y temperaturas extremas que puedan afectar a las baterias/acumuladores, por ejemplo: radiadores / luz solar directa.
En caso de fuga de liquidos en las pilas o acumuladores, evitar el contacto de los productos quimicos con la piel, los ojos y las mucosas.
iEnjuague inmediatamente las zonas afectadas con agua limpia y consulte a un médico!

Las baterias o acumuladores con fugas o dafiados pueden provocar quemaduras quimicas al entrar en contacto con la piel. Por lo tanto, en
tal caso es recomendable utilizar guantes de proteccién adecuados.
El producto tiene una bateria incorporada que no puede ser reemplazada por el usuario.

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS
El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado debera entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
informacién sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal.

ELIMINACION DE EQUIPOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADQS

Por razones de proteccién del medio ambiente, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse junto
con los residuos municipales normales en la basura doméstica, sino que deben desecharse de forma adecuada. La
informacioén sobre los puntos de recogida y sus horarios de apertura la proporciona la oficina correspondiente.




Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple
con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables, RoHS.

iLa eliminacién inadecuada de baterias/acuamuladores supone un riesgo para el medio ambiente!

Las pilas/acumuladores no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden contener metales pesados nocivos y deben tratarse
como residuos especiales. Los simbolos quimicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.

Por lo tanto, las baterias/acumuladores usados deben llevarse a los puntos de recogida de residuos peligrosos municipales.
La bateria incorporada no debe desmontarse para su eliminacién. El producto debera entregarse integramente en un punto de
recogida de aparatos electrénicos usados.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer of mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan een gevaar vormen voor
uw leven of gezondheid.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

De LED-insectenverdelger is een praktische en effectieve oplossing voor iedereen die van vervelende muggen en andere insecten af wil. Uitgerust
met een delicaat paars licht loksysteem, trekt het insecten aan en elimineert ze effectief met behulp van een elektrisch schokrooster. Dit is het
perfecte apparaat voor zomeravonden thuis. Dankzij de werking op batterijen en de mogelijkheid om op te laden via een USB-kabel is het apparaat
gemakkelijk te gebruiken, draagbaar en overal te gebruiken.

Met een vermogen van 5W is de lamp energiezuinig en efficiént, waardoor het een uitstekende keuze is voor lange, insectenvrije avonden. De batterij
zorgt voor een comfortabel gebruik en het opladen via een USB-kabel (DC 5V 1A) zorgt voor universaliteit. De stevige behuizing beschermt het
slagrooster tegen onbedoelde aanraking, wat de veiligheid tijdens het gebruik vergroot. Dankzij het compacte design en de moderne uitstraling past
de lamp perfect in elk interieur of buitenruimte.

Efficiéntie: Violet licht trekt insecten effectief aan en het schokrooster doodt ze zonder gebruik van chemicalién.
Werkt op batterijen: Handig en universeel opladen via USB (DC 5V 1A).

Energiebesparend: 5W vermogen zorgt voor langdurig gebruik zonder hoog energieverbruik.

Veiligheid: De behuizing beschermt tegen onbedoeld aanraken van het slagrooster.

Compact ontwerp: Perfect voor binnenshuis, op het terras, in de tuin of op de camping.

VOORBEELD TOEPASSING
Huizen en appartementen
Kantoren en werkruimtes
Kinderkamers

Kampeerplaatsen en prieeltjes
Zomerhuizen

WAARSCHUWING
Gevaar bij oneigenlijk gebruik!

Het gebruik van het apparaat voor andere doeleinden dan waarvoor het bedoeld is en/of het gebruik van het apparaat op een andere manier kan
diverse risico's met zich meebrengen.

Het apparaat mag alleen worden gebruikt waarvoor het bedoeld is.

De procedures die in deze gebruiksaanwijzing beschreven staan, moeten worden gevolgd.

TP

®  Het gebruik van het apparaat voor andere doeleinden dan waarvoor het bedoeld is en/of het gebruik van het apparaat op een andere manier
kan diverse risico's met zich meebrengen.

®  Gebruik het apparaat uitsluitend voor de doeleinden waarvoor het bedoeld is.

® De procedures die in deze gebruiksaanwijzing beschreven staan, moeten worden gevolgd. Aanspraken van welke aard dan ook, die
voortvloeien uit schade die is veroorzaakt door oneigenlijk gebruik, onbevoegde reparaties, onbevoegde wijzigingen of het gebruik van
onbevoegde reserveonderdelen, zijn uitgesloten. Het risico is uitsluitend voor rekening van de gebruiker.

®  Als u last krijgt van huidirritatie of ongemak, stop dan onmiddellijk met het gebruik.
TECHNISCHE GEGEVENS

Vermogen: 5SW

Voeding: Oplaadbaar, USB-opladen (DC 5V 1A)
Lokfunctie: UV-licht

Shock Net: Elimineert insecten met elektriciteit
Beveiliging: Beveiligd mesh

Beoogd gebruik: Voor gebruik binnenshuis
Materiaal van de fabricage: kunststof

Modern ontwerp

Kleur van het uitgestraalde licht: paars

Plaats het apparaat niet in de buurt van water of ontvlambare producten.

Doe het licht uit tijdens het schoonmaken
Afmetingen: 14cm x 6cm



VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Dit product mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met beperkte fysieke, sensorische of mentale
vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het
veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

Dompel het apparaat nooit onder in water.

Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

Gebruik geen beschadigd apparaat.

Het product is niet bedoeld voor gebruik door kinderen.

Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen,
dampen en oplosmiddelen.

Stel het product niet bloot aan mechanische spanning.

Indien veilig gebruik niet meer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen hergebruik. Een veilige werking is niet
meer mogelijk indien het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende langere tijd onder ongunstige omstandigheden is
opgeslagen of - tijdens het transport overmatig is beladen.

Het is verboden het product te gebruiken indien een onderdeel beschadigd is. Indien de kabel beschadigd is, is het verboden om zelf
reparaties uit te voeren.

Haal het apparaat niet zelf uit elkaar.
Bescherm het product tegen vocht.

Zorg ervoor dat u de USB-kabel niet beschadigt met scherpe randen of hete voorwerpen. Rol de USB-kabel volledig af voordat u hem
gebruikt.

De meegeleverde USB-kabel is alleen geschikt voor dit product.

Schakel het product onmiddellijk uit en verwijder de kabel uit het product als er een brandlucht of rook zichtbaar is. Laat het product door
een gekwalificeerde technicus controleren voordat u het opnieuw gebruikt.

Wanneer u een USB-stroomadapter gebruikt, moet de aansluiting altijd gemakkelijk toegankelijk zijn, zodat u de USB-stroomadapter in
geval van nood eenvoudig uit de aansluiting kunt halen. Volg ook de gebruiksaanwijzing van de fabrikant.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BATTERIJEN/ACCUMULATOREN

Houd batterijen/accu's buiten bereik van kinderen. Bij inslikken onmiddellijk een arts raadplegen!

Wegwerpbatterijen mogen niet worden opgeladen. Batterijen/accu's mogen niet kortgesloten en/of geopend worden. Dit kan oververhitting,
brand of een explosie veroorzaken.

Gooi batterijen/accu's nooit in vuur of water.
Batterijen/accu’'s mogen nooit aan mechanische spanning worden blootgesteld.
Risico op zuurlekkage uit batterijen/accu's.

Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die van invloed kunnen zijn op batterijen/accu's, bijvoorbeeld: radiatoren / direct
zonlicht.

Indien batterijen/accu's lekken, vermijd dan contact van huid, ogen en slijmvliezen met de chemicalién! Spoel de aangetaste plekken
onmiddellijk af met schoon water en raadpleeg een arts!

Lekkende of beschadigde batterijen/accu's kunnen bij contact met de huid chemische brandwonden veroorzaken. Daarom is het in zo'n
geval belangrijk dat u geschikte beschermende handschoenen draagt.

Het product heeft een ingebouwde batterij die niet door de gebruiker vervangen kan worden.

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN
De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij de door de lokale overheid aangewezen afvalverwerkingsplaats.
Informatie over de mogelijkheden om het gebruikte product af te voeren, wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATUUR



Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet met het normale huisvuil worden afgevoerd, maar

moeten ze op de juiste wijze worden afgevoerd. Informatie over de ophaalpunten en de openingstijden ervan kunt u bij het betreffende kantoor
krijgen.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die op het product van toepassing zijn. Het
product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die hierop van toepassing zijn, RoHS.

Het onjuist afvoeren van batterijen/accu's vormt een risico voor het milieu!

Batterijen/accu's mogen niet met het huisvuil worden weggegooid. Ze kunnen schadelijke zware metalen bevatten en moeten als
speciaal afval worden behandeld. De chemische symbolen voor zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg = kwik, Pb = lood.

Gebruikte batterijen/accu's dienen daarom te worden ingeleverd bij de gemeentelijke inzamelpunten voor gevaarlijk afval.

De ingebouwde batterij mag niet uit elkaar worden gehaald om te worden afgevoerd. Het product dient in zijn geheel te worden
afgegeven bij een inzamelpunt voor gebruikte elektronica.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.
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Bésta herr/fru, tack for att du kopte var produkt!

Innan du anvénder produkten, 1ds instruktionerna nedan for korrekt anvéandning av produkten.

Vanligen spara denna handbok for framtida referens och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja dem kan utgéra ett hot mot liv
eller hilsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

LED-insektsmedelslampan &r en praktisk och effektiv 16sning for alla som vill bli av med irriterande myggor och andra insekter. Utrustad med ett
lockande system som anvander kénsligt lila ljus, lockar det insekter och eliminerar dem effektivt med hjélp av ett elektriskt stotnédt. Det dr den
perfekta enheten for sommarkvéllar hemma. Batterikraft och mojligheten att ladda via en USB-kabel gor den bekvam att anvénda och bérbar, ldtt att
anvanda overallt.

Tack vare kraften pd 5W &r lampan energisnal och effektiv, vilket gor den till ett utméarkt val for langa kvillar utan insekter. Batteriet mojliggor
bekvédm anvandning och laddning via en USB-kabel (DC 5V 1A) sékerstéller universalitet. Det solida héljet skyddar gallret mot oavsiktlig beréring,
vilket okar sdkerheten vid anvandning. Den kompakta designen och det moderna utseendet gér att lampan passar perfekt in i alla interiérer eller
utomhusutrymmen.

Effektivitet: Lila ljus attraherar effektivt insekter, och det reflekterande nétet eliminerar dem utan anvandning av kemikalier.
Batteridriven: Bekvam och universell laddning via USB (DC 5V 1A).

Energieffektivitet: 5W effekt tilldter 1dng anvandning utan hog energiforbrukning.

Sakerhet: Huset skyddar mot oavsiktlig beréring av bldndningsnétet.

Kompakt design: Perfekt for inomhus, pa terrassen, i tradgarden eller campingen.

EXEMPEL APPLIKATION
Hus och ldgenheter

Kontor och arbetsytor
Barnrum

Campingplatser och lusthus
Sommarhus

VARNING
Fara pa grund av felaktig anvandning!

Att anvinda enheten pa annat sétt dn for dess avsedda dndamal och/eller anvinda enheten pa annat sétt kan innebéra olika risker.
Enheten bor endast anvandas for det avsedda dndamalet.
De procedurer som beskrivs i denna bruksanvisning maste foljas.

DRICKS
®  Att anvinda enheten pd annat sétt dn for dess avsedda d&ndamal och/eller anvinda enheten pa annat sétt kan innebéra olika risker.

®  Anvind endast enheten for dess avsedda dndamal.

® De procedurer som beskrivs i denna bruksanvisning maste f6ljas. Ansprak av nigot slag som harror fran skador till f6ljd av felaktig
anvandning, oprofessionella reparationer, obehériga dndringar eller anvandning av icke auktoriserade reservdelar ar uteslutna. Risken bérs
enbart av anvandaren.

®  Om det uppstar obehag eller irritation i huden, sluta omedelbart att anvidnda enheten.

TEKNISKA DATA

Effekt: 5SW

Stromforsorjning: Laddningsbar, USB-laddning (DC 5V 1A)
Attraktiv funktion: UV-ljus

Shock Net: Eliminerar insekter med elektricitet

Sakerhet: Sdkrat nét

Avsedd anvéndning: For internt bruk

Material: plast

Modern design

Farg pa utsant ljus: lila

Placera inte enheten nédra vatten eller brandfarliga produkter

Sldck lampan vid rengoring
Matt: 14cm x 6cm



SAKERHETSINSTRUKTIONER

Denna produkt kan anvandas av barn fran 8 érs alder och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller bristande
erfarenhet eller kunskap om de har fatt Gvervakning eller instruktioner angdende anvandning av produkten pa ett sdkert sétt och forstar de
risker som dr involverade.

Sénk aldrig ner enheten i vatten.

For rengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengdringsmedel.

Anvind inte en skadad enhet.

Produkten &r inte avsedd for barn att leka med.

Se till att forpackningsmaterial inte ldamnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.

Skydda produkten fran extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, angor och
16sningsmedel.

Utsétt inte produkten fér mekanisk belastning.

Om sédker anvandning inte langre &r mojlig, avbryt anvandningen och sdkra produkten fére ateranvandning. Saker drift ar inte mgjlig om
produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har férvarats under en lidngre tid under ogynnsamma férhallanden, eller - har utsatts
for alltfor stor belastning under transporten.

Det ar forbjudet att anvénda produkten om nagon del av den ar skadad. Vid skada pa kabeln &r det férbjudet att gora reparationer sjalv.
Ta inte isdr enheten sjalv.

Skydda produkten fran fukt.

Se till att inte skada USB-kabeln med vassa kanter eller heta foremdl. Rulla ut USB-kabeln helt fore anvandning.

Den medfdljande USB-kabeln &r endast lamplig fér denna produkt.

Stidng omedelbart av produkten och ta bort kabeln fran produkten om den luktar brannande eller visar rok. Lat en kvalificerad tekniker
kontrollera produkten innan den ateranvénds.

Om en USB-stromkalla anvands ska uttaget alltid vara lattillgangligt sa att USB-stromforsorjningen létt kan tas ur uttaget i en nodsituation.
Folj dven tillverkarens bruksanvisning.

SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER

Forvara batterier/uppladdningsbara batterier utom rackhall fér barn. Vid fértdring, kontakta omedelbart 1dkare!

Engéngsbatterier kan inte laddas. Batterier/uppladdningsbara batterier ska inte kortslutas och/eller 6ppnas. Detta kan leda till 6verhettning,
brand eller explosion.

Kasta aldrig batterier/uppladdningsbara batterier i eld eller vatten.

Utsdtt aldrig batterier/uppladdningsbara batterier fér mekanisk pafrestning.

Risk for syraldckage fran batterier/ackumulatorer.

Extrema forhallanden och temperaturer som kan paverka batterier/uppladdningsbara batterier bor undvikas, t.ex. radiatorer/direkt solljus.
Om batterier/laddningsbara batterier lacker, undvik kontakt med hud, 6gon och slemhinnor med kemikalier! Skolj omedelbart drabbade
omraden med rent vatten och kontakta ldkare!

Utspillda eller skadade batterier/uppladdningsbara batterier kan orsaka kemiska brannskador nar de kommer i kontakt med huden. Darfor
bor lampliga skyddshandskar anvéndas i sddana fall.
Produkten har ett inbyggt batteri som inte kan bytas ut av anvandaren.

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR
Forpackningen ar gjord av miljévanliga material som kan lamnas till din lokala atervinningscentral.

Anvant forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur man gor
sig av med en anvédnd produkt tillhandahalls av kommunen eller stadskontoret.

KASSERING AV ANVANDA ELEKTRISKA OCH ELEKTRONISKA ENHETER

Pa grund av miljoskyddsskél bor anvanda elektriska och elektroniska produkter inte sldngas som hushallsavfall, utan
kasseras pa ratt satt. Information om utlamningsstéllen och deras Gppettider lamnas av berdrd kansli.



Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska och
nationella krav for sédkerhet for enheter och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella RoHS-direktiv som géller den.

Felaktig kassering av batterier/uppladdningsbara batterier utgér ett hot mot miljon!

Batterier/uppladdningsbara batterier ska inte slaingas med hushallsavfallet. De kan innehdlla skadliga tungmetaller och bor
behandlas som specialavfall. De kemiska symbolerna for tungmetaller ar: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

Dérfor ska anvanda batterier/ackumulatorer skickas till kommunala insamlingsstéllen for farligt avfall.
Det inbyggda batteriet kan inte tas isar for kassering. Hela produkten ska ldmnas till en tervinningsstation for avfallselektronik.

Vi forbehaller oss rétten att gora dndringar i produktens text, design och tekniska data utan féregdende meddelande.



GR
Ayarmté KOple/Kupia, oG EVXAPLOTOV|IE TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

TIpwv XprO1HOTOOETE TO TIPOIOV, SIABAOTE TIG TAPAKAT® OSNYIEG Y1 TN OWACTH XPHOT| TOL TTPOTOVTOG.

DLAGETE QVTO TO EYXELPIBIO YO HEAAOVTIKT] AvaQOPG KAl AKOAOLBNGTE TIG GLOTACELG TOV, KABMG 1| U1 CUPHOPPWAT| HTIOPEL VO ATIOTEAETEL OMEIAN
yla ) {@n 1 TV vyeia.

EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H THY YYIKEYHY

H evtopoktovog Adpma LED eival pia mpokTiKh Kol anoteAeOHATIK AVOT] i 0moov BéAel va amaAAayel amo Ta evoXANTIKG KouvoLTma Kot GAAa
évtopa. ESomAiopévo e éva oo SEAEATHOD TIOL Xprolponotel evaicnTo PP PwG, TPooeAKDEL T éVIOpa Kol Ta e§a@AVI{el AMOTEAEGHATIKK
Xpnoponoldvtag éva Siytu nAektpomAnéiag. Eivan n téAelar cuokeLn yia tar KaAokonpiva Bpadia mov mepvate oto omitl. H 10x0¢ ¢ pmatapiog kot n
Suvatotnta EopTion G HEo® Kahwdiov USB 1o kablotodv foAlkod ot Xprion Kat popntd, EDKOAO O XpTioT| OTIOLOITIOTE.

Xapn oty 10x0 TV 5W, N AGpUTa €ival eE01IKOVOHNOT) EVEPYELRG KL AMOSOTIKT, YEYOVOG TIOL TNV KabloTé e§XpeTIKN EMAOYT Yo HEYRAEG Bpadiég
Xopig éviopa. H protapia emtpénel v avetn xpron Kat n option pécn kaiwdiov USB (DC 5V 1A) eaopailel kaBoAikotnta. To cupmayég
TIEPIBAN A TTPOCTATEVEL TO TAEYHQ OTIO TUXALX EMAQPT], YEYOVOG TTOL QLEAVEL TNV acPAAela Xprong. O cupTayNG OXESIHGHOG KO 1] HOVTEPVA ELOAVION
KGVOULV TO POTIOTIKO VO TONPLALeL TEAEL Oe K&Be eTwTEPIKO 1] EEMTEPIKO XWPO.

AnodotkénTa: To PP @wg TPOTEAKVEL ATTOTEAETHATIKA TX EVIOHX KON TO AVOKAXOTIKO TIAEYHX TO €EXPAVILEL XWPIG T XPTOT XMHIKOV.
Tpogodoteiton amd pnatapio: BoAkr| kot kaBoAkn @option péow USB (DC 5V 1A).

Evepyelokn anodoon: H 10x0¢ 5W emitpénel ) pHakpoxpovia Xpriom X®pic VYNAT KATavAA®OT) EVEPYELOG.

Acgpdhewa: To mepiBANHa TPOGTATEVEL OMO TUXALO AyYLYHO TOL avTIBaprTIKOD SixTLOL.

Zupnoayng oxeSiaopog: I6aviko yio e0mTEPIKOVE XOPOUG, 0T BEPAVIX, GTOV KNTIO 1 0TO KAUTILVYK.

IAPAAEITMA EGAPMOT'HY
Emitia ko Stapepiopata
T'pageia Ko xwpot epyaciog
TMondwd Sopatia

Kapmvyk kot KooKl
KaAokaipiva omitia

IIPOEIAOIIOIHXH
Kivéuvog amo axatdAAnAn xpnon!

H xprion g GLOKELNG EKTOG ATIO TOV TIPOOPIGHO TNG 1/KAL T SIPOPETIKT XPTIOT| TNG OLOKELNG HTOPEL V& eVEXEL SLIAPOPOLEG KIVELVOULG,

H cvokeun mpénel va Xpro1HoToLElTalL PHOVO Y1X TOV TIPOOPLOHO TNG.

[Mpémnel va akoAovBolvtat o1 SladIKaoieg IOV TIEPLYPAPOVTAL GE XVTO TO EYXELPISIO AlToLpYiaG.

AKPO
®  H yprion ¢ GLOKELNG EKTOG ATIO TOV TIPOOPLOUS TNG 1/KAL 1 SIQPOPETIKT XPTIOT| TNG CLOKELTG HTOPEL V& eVEXEL SIAPOPOLEG KIVEUVOULG,
®  XpnoONONOTE T GLOKELT] HOVO Y1X TOLG OKOTIOVG TTIOL TIpoopilovTal.

® TIpénel va akoAovBolvial ol SladiKaacieg oL MEPLYPAPOVINL GE KUTO TO eYXEPidlo Aettovpyiag. Amattnoelg onolovdnnote €idoug mov
TIPOKVTITOLV QMO {NULEG IOV TIPOKVTITOLV OMO OKOTAAANAN XPNOT), U EMOYYEAHOTIKEG ETMOKEVEC, PN €S0VOLOSOTNHEVEG TPOTIOTIOCELG 1)
XpNomn Hn €50VC1080TNHEVOV AVTAAAXKTIKOV amokAgiovial. O kivéuvog Baplhvel amoKAEIGTIKG TOV XproTH.

®  Edv mapovoilaotel Suogopia 1 epeblopdg Tov §EPHATOC, OTAPATIOTE AUETWDG VO XPT|O1HOTIOLETE TI GUOKELT.

TEXNIKA XTOIXEIA

Ioxbg: 5SW

Tpogodooia: Enavagoptilopevn, poption USB (DC 5V 1A)

Aertovpyia €A&ng: UV owg

Aiytu kpovong: Eoudetepavel Ta éVIOpa XPr|OHOTIOIOVTOG NAEKTPIKT] EVEPYELD
Acparela: AGQUALoHEVO TIAEY X

[TpofBAenopevn xpnon: Mo ecotepkn xpron

YAKO: MAOOTIKO

Movtépvog OXeSITHOG

XpOHX EKTIEPTIOPEVOL POTOG: PR

Mnv tonoBeteite T GLOKELT] KOVTG OE VEPO T) EDPAEKTA TIPOIOVTX

YBnote 10 9wg otav Kabapilete
Awxotdoelg: 14cm x 6cm



OAHT'TEX AXPAAETIAY

Avutd 1o mpoiov pmopet va xpnotponon et and modid nAKiag ano 8 TV KOl Ao GTOHK HE HEIWHEVEG COHATIKEG, oabnTnploKEg iy
S1avonTIKEG IKaVOTNTEG 1 EAAEWIT EPTIELPLOG 1] YVAONG, £GV TOUG €xeL S0Bel emiBAeym 1] 08nyleg OXETIKG HE TNV AOQAAN XPTIOT TOL
TPOIOVTOG KO KATAVOOUV TOUG KIVSUVOUG TTIOV EUTIEPLEXOVTAL.

Mnyv BuBilete noté ) cvokevr| o€ vepo.

Mo tov KaBaplopo, XpnolHoTowoTE €va LYPO TIAVi 1] VA T{TTLO ATTOPPLTTAVTIKO.

M XpTOlHOTOLEITE KATEGTPANHEVT] GLUOKELT.

To mpoiov Sev mpoopiletan yia moyvidt pe mondid.

Befawwbeite 011 Ta VAIKG cuokevaoiag Sev agrvovion xwpig emiBAewn. Ta mandid propel va apyicovv va maifovv padi Toug, KATL ov eivat
emKivéuvo.

[pootatéyte 1o mpoidv and akpaieg Beppokpaaieg, dpeco nAAKO PwG, 10XLPOLE KPaAdaoHoLE, LYMAT LYpaoia, vypaocia, eDEAeKTH agpla,

OTHOUG Kot S10AVTEG,.

Mnv ekBéteTe TO TIPOIOV OE PNYAVIKA QOPTIK.

Edv 6ev eivar mAéov Suvatn n ac@aing Aertoupyia, SIKOYTE TN Xprjon Kot ao@aAioTe To TTpoioy Tpv To Eavaypnotponomnoete. H ac@ainig

Aertoupyia Sev eivon Suvatn &v To TIPOTOV: - £xel LITOOTEL (NI, - SeV AEITOLPYEL OWOTA, - €XEL AMOBNKELTEL Y10t HEYGAO XPOVIKO S1AOTNHA
oe Suopeveig cuvBnKkeg N - €xel voPANBeL oe viepPoAKG PoPTia KATA TN HETAPOPA.

AmayopeVeTal 1 XprioT| TOL TIPOTOVTOG €AV KATIOLO LEPOG TOL EIVOL KATEGTPAUHEVO. LE TIEPIMTOOT) {NIHIAG OTO KAADS10, AMOyOpeVETAL VO
KAVETE EMOKEVEG PLOVOL 0O,

MnVv amoGLVAPHOAOYEITE TN CUOKELT| HOVOL GO,

ITpootatéYTe 10 MPOIOV amd TNV LYPAGia.

DpoVTioTE VA PNV KATAOTPEYPETE TO KOADS10 USB pe auypnpég akpeg 1) (€0t aviikeipeva. ZeTuAilte tedeiwg o kKaAdSio USB mpv anod
xpnon.

To kaAdd1o USB mov neprhapfévetat eivon KATdAANAO HOVO Yot auTd TO TIPOIoY.

ATievepyoTomoTe GPECMG TO TIPOTOV KL XQAIPECTE TO KAA®MSI0 amd 10 TIPOoiov edv pupilel Kapévo 1 Seiyvel kamvo. AvaBéate tov éAeyyo
TOL TIPOIOVTOG OE ECELSIKEVHEVO TEXVIKO TIPLV OO TNV EMAVAYXPTCLHOTOINOT).

Ed&v ypnowpomnoteiton tpo@odotikd USB, 1 nmpila mpémel va eivan mavta e0KoAa TpoaBaoipn, dote va pmopel va agaipedei ebkoAa to
tpoodotikd USB anod v mpilx o€ MePIMT®OT EKTAKTNG avAYKNG. AKoAoLONOTE €M TIG 08Tyieg AEITOVPYING TOL KATAOKELAOTH.

OAHTI'IEY AX®PAAEIAY I'TA MITATAPIEX

ar

i

Kpamote 1ig pratapieg/enavagopti{Opeveg pratapieg HoKpld amo mondid. e mepintwon KAtdnoong, cLHBoVAELTEITE apéong Evav
yatpo!

O1 pmatopieg Piog Xpriong Sev HMOpovV Vo eNava@optioToly. Ot pratapies/emavagopTi{OpeVEG Pmatapieg Gev TIPEMEL Vo
BpoyukukAmvovtat kavn va avolyovial. Auto propet va odnynoet og vmepBéppavaon, mupkayld 1 €kpnén.

Mnv TETATE TOTE PMATAPIEG/EMAVAPOPTILOPEVEG PTIATAPIEG OTN POTLA 1) GTO VEPO.

Mnyv exBétete MOTé TIG praTapies/enava@opTI(OHEVEG PTIATAPIEG GE PHNYXAVIKT] KATOTIOVNOT).

KivSuvog Stapporg 0&€og amod Pmatapieq/cGuoCmPEVTEG.

Oa PETEL VO AOPEVYOVTOL aKPpaieg OLVOTKEG Ko BepOKpTieg TOL PTTOPEL VO EMNPERTOLV TIG PMATAPLEG/EMAVAPOPTILOHEVEG HTTATAPIEG,
LY. KOAOPLOEP/AHETO NALKO QGG.

Y& mepimtwon S1appong HIATAPLOV/EMAVAPOPTILOHEVOV HTHTAPLOV, KTTOPVYETE TNV EMAPT] TOL SEPHATOG, TOV HATIOV KAl TV
BAevvoyovav pe ynpika! ZemAOVETE apécng TIg TANYEloeg IEPLOXEG He KabBapo vepo Kol cupfovAgvTeite évav yatpo!

XUUEVEG T KATECTPAHHEVEG HTATAPIEG/EMAVAPOPTILOHEVEG PTIATAPIEG HTOPEL VO TPOKAAEGOLV XNHIKA EYKAVHATA 0TV ayyi{ouv To G€ppa.
Emopévag, oe tétoteg mepimtoelg Ba mpémnel va popate KATAAANAX TIPOCTATEVTIKK YAVTLA.
To mpoidv Srabétel evompatmpévn pnatapia mov dev pmopel va aviikataotabel and tov xpro.

XYMBOYAEX KAI ITIAHPO®OPIEX I'lA TH ATAXEIPIXH METAXEIPISMENQN YYSXKEYAYXIQN

H cvokevaoia elvon KATaoKeLAGHEVT A0 PIAIKG TIPOG TO TEPIBAAAOV VAIKG TIOL HTIOPOVY VXX amopplpBovV GTo TOTIKO 0OG KEVTPO
AVOKUKA®OTG.



To xpnopomoumnpévo VAIKO cuokevaaiag Ba mpémel va mapadideton o€ onpeio GLAAOYIG ATOPPLHHATOY IOV OPILETAL KTO TIG TOTKEG APYEC.
ITANpo@opieg OXETIKA HE TOV TPOTO AMOPPIYPNG EVOG XPTIOLHOTIOUNHEVOL TIPOIOVTOC TIPEXOVTAL KTIO TO Ypa@eio TOv STHOV 1} TG TTOANG.

AITOPPIYH METAXEIPIXMENQN HAEKTPIKQN KAI HAEKTPONIKQN XYXKEYQN

Ta Adyoug mpooTtaciog Tov mepBAAAOVTOG, TO XPT|OLHOTIOUNHEVA NAEKTPIKA KOl NAEKTPOVIKA TIPOTOVTA SeV TIPETIEL VA AMOPPITITOVTIOL MG
OKLOKG QmOpPIPHATA, OAAG VO amoppinTovTot 0otd. ITANpogopieg yix Ta onpeion GLAAOYNG KOL TIG OPEG AEITOLPYING TOLG TIHPEXOVTAL
amnod To appodio ypageio.

I PHODIOYPA®

AuTo 10 TPOIOV CUHHOPPAOVETAL LE TIG OTALTIOELG TOV OXETIKAV ELPAOTATKMOV Kal €BVIKGV 06nyt@v mov 1axbouy yia auto. To mpoiov
TIANPOL TIG EVPWTIAIKEG KL EBVIKEG AMOATIOELG YIX TNV KOPHAELX GLOKEVAOV KOL TIPOTOVIGV.

AUTO TO TIPOTOV GUHHOPPAOVETAL LE TIG OMALTIOEL TOV OXETIKOV ELPOTATK®OV Kat eBViKOV 0dnyt@v RoHS mov 1oxbouy yia auto.

H axatdAAnAn anoppyn TeV PIATapLOV/ENAVAQYOPTI{OPEVOV PTATAPLOV ATIOTEAEL AMEIAN Yia To TtEpIBAAAov!

Ot pnatapie/emava@optilOpEVEG pmaTapieg Sev TPEMEL va amoppintovial Padl Pe Ta OIKLIOHKG anoppippata. Mnopel va mepiéxovv
emBAapn Bapéa pétarra kol Ba mpémel va aviipetomilovion og 8ika amofAnta. Ta xnpika cOpBoAa v Bapéwv peTdAA@Y
etvat: Cd = kadpo, Hg = vépapyvpog, Pb = poiuvBéoc.

Emopévag, o1 XproLHOTIOINHEVEG PTIATAPIEG / CLOCWPEVLTEG Ba TIPEMEL VO AMOCTEAAOVTOL GE STHOTIKG OTHELX GLAAOYTG
emkivéuvev anoppippdtmy.

H evoepatepévn prnatapio dev propet v amoouvappoioynBet yia anoppupn. OAdkAnpo to mipoiov Ba mpenet va mapadobel oe onpeio guAioyng
NAEKTPOVIKOV AMOPPLHHATDV.

Alatnpovpe o Sikaiwpo va Kdvoupe aAAXYEG OTO KEei|EVO, TO OYESI0 KOl TA TEXVIKG SeS0pEéVa TOL TTPOTOVTOG XWPIg TIPOEISomoinoT).
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Stimate domnule/doamna, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi instructiunile de mai jos pentru utilizarea corectd a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta o amenintare
pentru viatd sau sanatate.

APLICATIA S1 DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

Lampa insecticida LED este o solutie practica si eficienta pentru oricine vrea sa scape de tantarii enervanti si alte insecte. Echipat cu un sistem de
ademenire care foloseste lumina violeta delicatd, atrage insectele si le elimina eficient folosind o plasa de soc electric. Este dispozitivul perfect
pentru serile de vara petrecute acasa. Puterea bateriei si capacitatea de Tncarcare prin cablu USB 1l fac usor de utilizat si portabil, usor de utilizat
oriunde.

Datorita puterii de 5W, lampa este economisitoare de energie si eficienta, ceea ce o face o alegere excelenta pentru serile lungi fara insecte. Bateria
permite o utilizare convenabild, iar Incarcarea printr-un cablu USB (DC 5V 1A) asigura universalitate. Carcasa solida protejeaza grila Tmpotriva
atingerii accidentale, ceea ce mareste siguranta utilizarii. Designul compact si aspectul modern fac ca lampa sa se potriveasca perfect in orice spatiu
interior sau exterior.

Eficienta: Lumina violet atrage eficient insectele, iar plasa reflectorizanta le elimina fara a utiliza substante chimice.
Alimentat cu baterie: Incircare convenabili si universald prin USB (DC 5V 1A).

Eficientd energetica: puterea de 5W permite o utilizare indelungata fara consum mare de energie.

Siguranta: Carcasa protejeaza impotriva atingerii accidentale a plasei antiorbire.

Design compact: Perfect pentru interior, pe terasa, in gradina sau camping.

EXEMPLU DE APLICARE
Case si apartamente

Birouri si spatii de lucru
Camere pentru copii
Campinguri si foisoare

Case de vara

AVERTIZARE
Pericol din cauza utilizarii necorespunzatoare!

Utilizarea dispozitivului Tn alt scop decat pentru scopul sdu si/sau utilizarea diferita a dispozitivului poate implica diverse riscuri.
Dispozitivul trebuie utilizat numai in scopul pentru care a fost destinat.
Trebuie urmate procedurile descrise in acest manual de utilizare.

SFAT
®  Utilizarea dispozitivului 1n alt scop decat pentru scopul sau si/sau utilizarea diferita a dispozitivului poate implica diverse riscuri.

®  Utilizati dispozitivul numai in scopurile prevazute.

®  Trebuie urmate procedurile descrise In acest manual de utilizare. Sunt excluse revendicarile de orice fel care rezulta din daune rezultate din
utilizarea necorespunzdtoare, reparatii neprofesionale, modificari neautorizate sau utilizarea pieselor de schimb neautorizate. Riscul este
suportat exclusiv de utilizator.

®  Dacad apare disconfort sau iritare a pielii, opriti imediat utilizarea dispozitivului.

DATE TEHNICE

Putere: 5SW

Alimentare: reincarcabila, Incarcare USB (DC 5V 1A)
Functie de atragere: lumina UV

Plasa de soc: elimina insectele folosind electricitate
Siguranta: plasa securizatd

Utilizare prevazuta: Pentru uz intern

Material: plastic

Design modern

Culoarea luminii emise: violet

Nu asezati dispozitivul 1anga apa sau produse inflamabile

Stingeti lumina cand curatati
Dimensiuni: 14cm x 6cm



INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Acest produs poate fi utilizat de catre copiii cu varsta de la 8 ani si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
cu lipsa de experientd sau cunostinte daca au primit supraveghere sau instructiuni privind utilizarea Tn siguranta a produsului si inteleg
pericolele implicate.

Nu scufundati niciodata dispozitivul in apa.

Pentru curatare, utilizati o carpa umeda sau un detergent usor.

Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

Produsul nu este destinat copiilor cu care sa se joace.

Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt ldsate nesupravegheate. Copiii pot Incepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.

Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicata, umiditate, gaze inflamabile,
vapori si solventi.

Nu expuneti produsul la sarcini mecanice.

Daca nu mai este posibild operarea in siguranta, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul inainte de reutilizare. Functionarea in siguranta
nu este posibild daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioada lunga de timp in conditii
nefavorabile sau - a fost supus unor sarcini excesive 1n timpul transportului.

Este interzisa utilizarea produsului daca orice parte a acestuia este deteriorata. In caz de deteriorare a cablului, este interzis sa efectuati
singur reparatii.

Nu dezasamblati singur dispozitivul.
Protejati produsul de umiditate.

Asigurati-va ca nu deteriorati cablul USB cu margini ascutite sau obiecte fierbinti. Va rugam sa derulati complet cablul USB inainte de
utilizare.

Cablul USB inclus este potrivit doar pentru acest produs.

Opriti imediat produsul si scoateti cablul din produs daca miroase a ars sau arata fum. Verificati produsul de catre un tehnician calificat
nainte de reutilizare.

Daca se foloseste o sursa de alimentare USB, priza trebuie sa fie intotdeauna usor accesibild, astfel Incat sursa de alimentare USB sa poata
fi scoasa cu usurinta din priza in caz de urgenta. Va rugam sd urmati si instructiunile de utilizare ale producatorului.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU BATERIE

Nu lasati bateriile/bateriile reincarcabile la indemana copiilor. Daca este Tnghitit, consultati imediat un medic!

Bateriile de unica folosinta nu pot fi reincarcate. Bateriile/bateriile reincarcabile nu trebuie scurtcircuitate si/sau deschise. Acest lucru poate
duce la supraincalzire, incendiu sau explozie.

Nu aruncati niciodatd bateriile/bateriile reincdrcabile in foc sau n apa.
Nu expuneti niciodata bateriile/bateriile reincarcabile la solicitari mecanice.
Risc de scurgere de acid din baterii/acumulatoare.

Trebuie evitate conditiile si temperaturile extreme care pot afecta bateriile/bateriile reincarcabile, de ex. radiatoare/lumina directa a
soarelui.

Daca bateriile/bateriile reincarcabile se scurg, evitati contactul pielii, ochilor si mucoaselor cu substantele chimice! Clatiti imediat zonele
afectate cu apd curatd si consultati un medic!

Bateriile/bateriile reincarcabile vdrsate sau deteriorate pot provoca arsuri chimice atunci cand ating pielea. Prin urmare, in astfel de cazuri
trebuie purtate manusi de protectie adecvate.

Produsul are o baterie incorporata care nu poate fi Inlocuitd de catre utilizator.

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT
Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.

Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de catre oficiul comunal sau al orasului.

ELIMINAREA DISPOZITIVELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UTILIZATE




Din motive de protectie a mediului, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie aruncate ca deseuri menajere, ci eliminate Tn mod
corespunzator. Informatiile despre punctele de colectare si orele de functionare ale acestora sunt furnizate de biroul relevant.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul indeplineste cerintele europene
si nationale pentru siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante RoHS care i se aplica.

Aruncarea necorespunzatoare a bateriilor/a bateriilor reincarcabile reprezinta o amenintare pentru mediu!

Bateriile/bateriile reincarcabile nu trebuie aruncate impreuna cu deseurile menajere. Ele pot contine metale grele daunatoare si
trebuie tratate ca deseuri speciale. Simbolurile chimice ale metalelor grele sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, bateriile/acumulatorii uzati trebuie trimise la punctele municipale de colectare a deseurilor periculoase.

Bateria incorporati nu poate fi dezasamblata pentru eliminare. Intregul produs trebuie predat la un punct de colectare a deseurilor
electronice.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.
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Caro senhor ou senhora, obrigado por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagoes, pois o ndo cumprimento de suas instrugdes pode representar uma ameaca a
vida ou a saude.

APLICACAOQ E DESCRICAQ DO DISPOSITIVO

O inseticida LED é uma solugdo pratica e eficaz para quem quer se livrar de mosquitos e outros insetos irritantes. Equipado com um delicado sistema
de atragdo de luz roxa, ele atrai insetos e os elimina efetivamente usando uma grade de choque elétrico. Este é o dispositivo perfeito para as noites de
verdo passadas em casa. A operagdo com bateria e a capacidade de carregar via cabo USB o tornam prético e portatil, facil de usar em qualquer lugar.

Com uma poténcia de 5 W, a lampada é economica e eficiente, o que a torna uma excelente escolha para longas noites sem insetos. A bateria permite
um uso pratico e o carregamento via cabo USB (DC 5V 1A) garante universalidade. A estrutura sélida protege a grade de impacto contra toques
acidentais, o que aumenta a seguranca do uso. O design compacto e o visual moderno fazem com que a lumindria se encaixe perfeitamente em
qualquer espaco interno ou externo.

Eficiéncia: A luz violeta atrai insetos de forma eficaz, e a grade de choque os elimina sem o uso de produtos quimicos.
Alimentado por bateria: Carregamento prético e universal via USB (DC 5V 1A).

Economia de energia: a poténcia de 5 W permite uso prolongado sem alto consumo de energia.

Seguranca: A caixa protege contra toque acidental na grade de impacto.

Design compacto: perfeito para ambientes internos, no terrago, no jardim ou em acampamentos.

EXEMPLO DE APLICACAQ
Casas e apartamentos
Escritorios e espacos de trabalho
Quartos de criangas

Parques de campismo e gazebos
Casas de veraneio

AVISO
Perigo de uso indevido!

Usar o dispositivo para finalidades diferentes da finalidade pretendida e/ou usar o dispositivo de qualquer outra forma pode envolver varios riscos.
O dispositivo deve ser usado somente para a finalidade a que se destina.
Os procedimentos descritos neste manual de instrugdes devem ser seguidos.

DICA

®  Usar o dispositivo para finalidades diferentes da finalidade pretendida e/ou usar o dispositivo de qualquer outra forma pode envolver vérios
riscos.

®  Utilize o dispositivo apenas para os fins a que se destina.

®  (Os procedimentos descritos neste manual de instru¢cdes devem ser seguidos. Reclamacgdes de qualquer tipo resultantes de danos causados
por uso indevido, reparos ndo autorizados, alteragées ndo autorizadas ou uso de pecas de reposicdo ndo autorizadas sdo excluidas. O risco é
suportado exclusivamente pelo usuério.

®  Se sentir qualquer desconforto ou irritacdo na pele, interrompa o uso imediatamente.

DADOS TECNICOS

Poténcia: 5SW

Fonte de alimentacdo: Recarregavel, carregamento USB (DC 5V 1A)
Funcado atrativa: luz UV

Rede de choque: elimina insetos com eletricidade

Seguranca: Malha segura

Uso pretendido: Para uso interno

Material de fabricac&o: plastico

Design moderno

Cor da luz emitida: roxo

Ndo coloque o dispositivo perto de 4gua ou produtos inflamaveis.

Desligue a luz durante a limpeza
Dimensoes: 14cm x 6cm



INSTRUCOES DE SEGURANCA

Este produto pode ser usado por criangas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre o uso seguro do produto e
compreendam os riscos resultantes.

Nunca mergulhe o dispositivo em 4gua.

Para limpeza, use um pano timido ou um detergente suave.
Ndo utilize um dispositivo danificado.

O produto ndo se destina ao uso por criangas.

Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem vigilancia. As criancas podem comegar a brincar com eles, o que
é perigoso.
Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibragdes fortes, alta umidade, gases inflamdveis, vapores e solventes.

Néo exponha o produto a esfor¢cos mecanicos.

Se a operacdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra reutilizagdo. A operagdo segura nao sera mais
possivel se o produto: - tiver sido danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo de tempo em
condi¢des desfavoraveis ou - tiver sido excessivamente carregado durante o transporte.

E proibido utilizar o produto caso alguma parte esteja danificada. Se o cabo estiver danificado, é proibido fazer reparos por conta propria.
Nao desmonte o dispositivo vocé mesmo.

Proteja o produto da umidade.

Tenha cuidado para ndo danificar o cabo USB com bordas afiadas ou objetos quentes. Desenrole completamente o cabo USB antes de usar.
O cabo USB incluido é adequado apenas para este produto.

Desligue o produto imediatamente e remova o cabo do produto se sentir cheiro de queimado ou se houver fumaca visivel. Leve o produto
para ser verificado por um técnico qualificado antes de usé-lo novamente.

Se um adaptador de energia USB for usado, o soquete deve estar sempre facilmente acessivel para que o adaptador de energia USB possa
ser facilmente removido do soquete em uma emergéncia. Siga também as instru¢des de operacéo do fabricante.

INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA BATERIAS/ACUMULADORES

Mantenha pilhas/acumuladores fora do alcance de criancas. Em caso de ingestédo, procure atendimento médico imediatamente!

Baterias descartaveis ndo devem ser recarregadas. Pilhas/acumuladores ndo devem ser submetidos a curto-circuito e/ou abertos. Isso pode
causar superaquecimento, incéndio ou explosao.

Nunca jogue pilhas/acumuladores no fogo ou na agua.

Baterias/acumuladores nunca devem ser submetidos a estresse mecanico.

Risco de vazamento de acido de baterias/acumuladores.

Evite condicGes e temperaturas extremas que possam afetar as baterias/acumuladores, por exemplo: radiadores / luz solar direta.

Se houver vazamento de pilhas/acumuladores, evite o contato da pele, olhos e mucosas com os produtos quimicos! Enxague as areas
afetadas imediatamente com dgua limpa e consulte um médico!

Baterias/acumuladores com vazamento ou danificados podem causar queimaduras quimicas quando em contato com a pele. Portanto, vocé
deve usar luvas de protecao adequadas nesse caso.
O produto possui uma bateria interna que ndo pode ser substituida pelo usuério.

DICAS E INFORMACOES SOBRE GERENCIAMENTO DE EMBALAGENS USADAS
A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informagdes
sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal.

DESCARTE DE EQUIPAMENTOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razdes de protecdo ambiental, produtos elétricos e eletronicos usados ndo devem ser descartados junto com o lixo
municipal comum, no lixo doméstico, mas devem ser descartados corretamente. Informagdes sobre pontos de coleta e
seus hordrios de funcionamento sdo fornecidas pelo escritério relevante.




Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto
atende aos requisitos europeus e nacionais sobre seguranga de dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele, RoHS.

O descarte inadequado de pilhas/acumuladores representa um risco ao meio ambiente!

Pilhas/acumuladores ndo devem ser descartados junto com o lixo doméstico. Eles podem conter metais pesados nocivos e devem
ser tratados como residuos especiais. Os simbolos quimicos dos metais pesados sdo: Cd = cddmio, Hg = merctirio, Pb = chumbo.

Portanto, baterias/acumuladores usados devem ser levados aos pontos de coleta de residuos perigosos municipais.

A bateria embutida ndo deve ser desmontada para descarte. O produto deve ser entregue integralmente em um ponto de coleta de
eletronicos usados.

Reservamo-nos o direito de fazer alteracdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBakaeMu FOCHO,E[I/IHE/FOCHO)KO, 6]1ar0,qap1/1M BY, Ue 3aKyIHXTe Halllus HpOAyKT!

Tlpesy @ M3MI0/13BaTe MPOAYKTA, MOJIsL, IIPOUeTeTe NHCTPYKLMUTE MO-Z10JTy 3a PaBU/IHA yroTpeba Ha POAYKTa.

Mouns, 3ama3eTe ToBa PBKOBOZCTBO 3a 61>,qu_(1/1 CIIPpaBKH U CHeABaﬁTE HeroBuTe IPeropuvKy, TBH KaTo HeCra3BaHeTO MOXe Aa NpeAcTaB/idBa 3ariaXa
3d )XKUBOTa WA 34paBeTo.

HPW/IOXEHUE U OIMCAHUE HA YCTPOVICTBOTO

LED uHCceKTHIIMAHATa jlaMIla e TPAaKTUYHO U e(eKTHBHO pellleHHe 3a BCeKH, KONTO MCKa [ja ce OThPBe OT [JOCafHUTe KOMapH U Jpyrd HaCeKOMHU.
O6opyaBaH CbC CHCTeMa 3a NpUMaMBaHe, M3II0/I3BAIlA Jle/IMKaTHA JIW/iaBa CBET/IMHA, TOW TMPHB/INYA HAceKOMHTe U e(eKTHBHO T'M eJIMMHUHUpA C
TIOMOIIITA HA eJIeKTPOIIOKOBAa Mpexka. ToBa e H/iealHOTO YCTPOMCTBO 3a JIeTHHTe BeuepH, IpeKapaH{ y [oMa. 3axXpaHBaHeTO Ha Oarepwsita U
BB3MOKHOCTTA 3a 3apeskzane upe3 USB kabes ro mpasst yz06eH 3a U3M0/13BaHe U PEHOCHM, JIeCeH 3a M3I10/13BaHe HaBCSKb/E.

BrarogapeHue Ha MOIJHOCTTa OT 5W, JlaMIiaTa e eHeprocriecTsBaiia U edeKTHBHa, KOeTo s TIpaBM OTVIMUeH M300p 3a bArU Beuepu Ge3 HaCEKOMH.
Barepusita mo3BosisiBa yqobHa yrnotpeba, a 3apexxgaHero npe3 USB kaben (DC 5V 1A) ocurypsiBa YHUBEpPCAIHOCT. 3[4paBUAT KOPIyC Tpe/ra3Ba
pelieTKaTa OT CJIy4ailHO [OKOCBaHe, KOeTO MoBHIlIaBa Oe30racHOCTTa Mpy u3non3BaHe. KOMNAKTHUAT [u3aliH U MOZIEPHUST BBHILEH BUJ, NPABST
JlamIiaTa yjjeajta 3a BCeKM UHTePUOpP U/IU OTKPUTO IMPOCTPaHCTBO.

EdekruBHocT: JInnaBara cBeT/iHa eheKTUBHO MMPUB/IMUYA HACEKOMKTE, a OTpa3sBalljaTa MpeXka ' e/TMMUHKpA 0e3 U3M0/I3BaHeTO Ha XUMHUKAJIH.
3axpaHBaHe oT Garepusi: Yio6HO 1 yHHBepcaHo 3apexkjaHe rpe3 USB (DC 5V 1A).

EHepruiiHa eeKTHBHOCT: 5W MOIHOCT 1T03BOJIsIBA MPOJB/DKUTE/THA yTIoTpeba 6e3 BUCOKAa KOHCYMarysl Ha eHeprusl.

BesomnacHocT: KoprychbT npe/ina3Ba oT c1yyaiiHO JOKOCBaHe Ha Mpe)kaTa 3a OTO/ISICHIIU.

KommakreH u3aiiH: VieaneH 3a 3aKpUTO, Ha TepacaTa, B TPaZiiHaTa WM KbMITHHT.

IMPUMEPHO INTPUIOXEHWE
Kby 1 anaprameHTH

Oduicr 1 paboTHY TIOMeI|eHHUst
Hetcku crau

KbMnuHru 1 6ecenku

JleTHU Kbl

NPEAYITPEXTEHUE
OracHOCT 1opaji HempaBu/iHa yrorpeba!

W3rion3BaHeTo Ha YCTPOﬁCTBOTO, Pa3/jIMuHO OT IpeJHA3HAUEHUETO MYy W/WTA U3II0/I3BaHeTO Ha yCTpOﬁCTBOTO T10 pa3/iMueH HaUMH MOXKe [a BK/IFOUBA
Pas/IM4YHU pHUCKOBE.

YCTpOﬁCTBOTO TpH6Ba Aa Ce U3I10/13Ba CaMo I10 IpeJHa3HauyeHue.

Tp;{6Ba Aa ce cjieABart rpoueaypure, OrvcaHu B TOBa PHKOBOACTBO 3a €KCI/IoaTalus.

CBBET

L W3ron3BaHeTo Ha YCTpOﬁCTBOTO, Pa3/iIMyHO OT IpeJHa3HAUeHUeTO My WU/VNY A3M0J/I3BaHETO Ha YCTpOﬁCTBOTO T10 pa3/inueH HauuH MOXe Jid
BKJ/IFOUBA Pa3/IMYHU PUCKOBeE.

®  II3mo0/13BaliTe YCTPOMCTBOTO CaMO I10 Mpe/jHa3HaueHue.

® TpsbBa jja ce Cie/BaT NpOLelypyTe, ONMCAHU B TOBa PHKOBOACTBO 3a eKCIioaranus. VICKoBe OT BCSKaKbB BH/I, IPOM3THYALLM OT IL|ETH B
pe3y/TaT Ha HelpaBW/IHa yroTpeba, HernpodeCHOHaNTHW PEMOHTH, HEOTOPU3UPAHM MOAMG(UKALMK WM W3M0/13BaHe Ha HEOTOPU3MPaHU
Pe3epBHH YaCTH, Ca U3K/IFOUeHH. PUCKBT ce roeMa eJMHCTBEHO OT NOTPebUTe/Is.

° AKo ce nosBu ,ELI/ICKOMQJOPT WU [pa3HEHEe Ha KOXKaTa, He3abaBHO CIripeTe [ia U3110/13Bare YCTpOﬁCTBOTO.

TEXHUYECKHW JAHHU

MouHocT: SW

3axpanBane: [Ipe3apexzaaemo, USB 3apexxaane (DC 5V 1A)

IMpuemyarma ¢yHkusa: UV cBeT/MHa

IMokupara mpexxa: EnvMuHMpa HaceKOMUTe C IIOMOILITa Ha eJIeKTPUYeCTBO
be3onacHocT: 3ammrena Mpexa

ITpepHa3HaueHue: 3a BbTpPELIHA yroTpeba

Marepuan: naacrtmaca

MogepeH au3aiiH

LIBAT Ha M3TBUBAHATA CBETVIMHA: JIU/1aB

He nocrassiiTe ycrpoiicTBoTO 6111130 [0 BOZIA MM 3ala/IMMU MIPOJYKTH

Wskntouete CBeTJ/IMHATA, KOraTro roJyncTrBare
Pasmepu: 14cm x 6cm



MNHCTPYKIIUUA 3A BE3OITACHOCT

To3u MPOJYKT MOXKe fia Ce U3IO/3Ba OT Jella HaJ| 8-rofivIliHa Bh3PacT U OT JIMLja C HaMasieH! (GU3NUeCKH, CETUBHY WA YMCTBEHU
CIIOCOOHOCTY WM JIUTICA Ha OTMT WM MO3HAHWS, aKko Ca Toj, Hab/IoieHre UK ca MHCTPYKTHPaHH OTHOCHO 6e30MacHOTO M3M0I3BaHe Ha
MPOJyKTa U pa3bupar CBbpP3aHUTE C TOBA OMACHOCTH.

Hukora He rorarisifite yCTpOHCTBOTO BBB BOZa.

3a MouKCTBaHe U3I0/I3BalTe Bla)kHa KbpIia MM MeK MOYMCTBALL] Tperapar.

He u3rnion3Baiite 1oBpejeHO YCTPOHCTBO.

ITponyKTBHT He e TIpefiHa3HAueH 3a Urpa oT JieLa.

VYBepeTe ce, e ONAKOBBUHMTE MaTepuajy He ca octaBeHH 6e3 Haz3o0p. [eliata Morar Jja 3aroyHar Jja CH UrpasT C TsX, KOeTO e OMacHO.

ITaseTe MpoOAyKTa OT €KCTPEMHH TeMIIepaTypH, Npsika CTbHUEBa CBET/IMHA, CUTHA BUOpaLK, BUCOKA BIa)KHOCT, BJlara, 3arajiiMy ra3ose,
Tlapy ¥ pa3TBOPUTEH.

He uznaratiite NMpOAYKTAa Ha MéXaHWYHU HaTOBapBaHUA.

Axo Ge3onacHara paboTta Beue He e Bb3MOXKHa, [IpeKpareTe yroTpedaTa 1 3aKperete NpojyKTa npeay noBTopHa yrnorpeba. besonacHara
pabora He e Bb3MOXKHA, aKO MPOAYKTHT: - € OUJI TIOBPe/ieH, - He (PYHKLIMOHUPA MPABU/IHO, - € OWJT CbXPaHsBaH 3a [b/IbI IEPHOJ, OT BpeMe
IpY HeG/1aronpusiTHY yCIOBUS WK - € O1II TTOAI0KeH Ha MPeKOMEepHO HaTOBAapBaHe 10 BpeMe Ha TPaHCIIOPTUPaHe.

3abpaHeHo e U3M0/3BAHETO Ha MPOJYKTA, aKO HSKOSI YacT OT Hero e NnoBpezieHa. B ciyuait Ha moBpea Ha Kabesa e 3abpaHeHo [Jja TipaBuTe
PEMOHT CaMH.

He pa3rnobsiBaiite yCTpOWCTBOTO CaMu.
ITasere npozyKTa OT B/ara.

VYBeperte ce, ue He noBpeauTe USB kabesa c octpu ppboBe vy ropeiiy npeameTy. Mojist, pa3suiite HambiHO USB kabesna nipesu
yrorpeba.

Bxmrouenusit USB kabest e mofxofsiii] caMo 3a TO3U TPOAYKT.

He3abaBHo M3K/IH04eTe MPOZYKTA U U3BajieTe Kabesla OT IIPO/yKTa, aKo MUPHILe Ha M3TOPSUIO WU NoKa3Ba AuM. ITpoaykTsT TpsibBa sja
6b/ie poBepeH OT KBa/MGULMPaH TEXHUK Mpey MOBTOPHA yrioTpeba.

Axo ce n3non3ea USB 3axpaHBaHe, THe340TO TpsibBa BUHATH /ia € JIECHO JIOCTHITHO, Taka ue USB 3axpaHBaHeTO /ja MOXKe JIeCHO Jia ce
W3Ba/IM OT THE3/I0TO TPH CMeLIHU ciyyau. Mosis, cyiefiBaiiTe ChIJ0 MHCTPYKLIMWTE 3a eKCIIoaTallysl Ha MPOU3BOAUTE IS,

NHCTPYKIINWN 3A BE3OITACHOCT 3A FATEPUN

CoxpaHsiBaiiTe GaTepunTe/aKyMy/naTopHuTe 6aTepuul fjaey oT felja. [1py normsiaHe He3abaBHO ce KOHCY/ITHpaiTe C jieKap!

Barepuure 3a ejHOKpaTHa yriotpeba He Morar Jia ce rpe3apesxziar. barepuure/akymynatopHute 6arepuu He TpsiOBa Jia ce CBbP3BaT HaKbCO
W/vnu otBapsaT. ToBa MOXKe [ia JOBeJIe [0 MperpsiBaHe, MoXKap WM eKCIIIO3Hs.

Hukora He xBbpJisiiiTe 6aTeprn/aKyMynaTopHy 6aTepuy B OI'bH WU BOJA.
Hukora He n3naraiite 6aTepunTe/akymynaTopHUTe GaTepuy Ha MeEXaHUYHO HaTOBapBaHe.
PUCK OT U3TUYaHe Ha KMCeJMHA OT BaTeprn/akyMyIaTopy.

TpsibBa fa ce U36SrBat eKCTPEMHH yCIOBHUS ¥ TEMIIEPATYPH, KOUTO MOTaT Jia MOB/USST Ha GaTepunTe/aKyMy/1aTOpHUTE GaTepyu, Harip.
paJuaTopy/mpsika CTbHUeBa CBeT/IMHA.

ITpu n3THyaHe Ha OarepyK/aKyMy/laTOpHU OaTepyy U30srBaliTe KOHTAKT Ha KOXKaTa, OUMTe U JIMraBuLiuTe ¢ xumrkaau! HezabaBHo
W3MJIaKHeTe 3aCerHaThTe MecTa C YMCTa BOJa M Ce KOHCY/ITUpaNTe C Jiekap!

Pa3nsrute Wy noBpeAeHr 6aTepur/akymMy/aTopHU GaTepuy MOTaT jja NPUUHHAT XUMHUeCKH M3rapsiHus, KoraTo JOKOCHAT Kox<ara.
CreioBaTesTHO B TaKMBa CJIy4yau TPsIOBa [ja ce HOCST MOAXOZSIIN 3aIlUTHH PbKaBULIH.
ITpoayKTHT MMa BrpajieHa Oarepuisi, KOATO He MOXe Jia Ob/ie 3aMeHeHa OT NOTpeOuTelIs.

CBBETH 1 TH®OPMAIINA 3A YITPAB/TIEHWE HA M3ITO/I3BAHN OITAKOBKI

OrakoBKara e HarpaBeHa OT €KOJIOTUYHO YKWCTH MaTepua/ivi, KOUTO Morar fa 6’]:,an W3XBBPJIEHW B MeCTHHA LJEHTHD 3a PelK/INpaHe.

V3r10/13BaHUAT OTIAKOBbUEH MaTepuas TpsibBa Aa Ob/je Tpe/iaZieH B MyHKT 3a ChOMpaHe Ha 0TI/ kLY, ONPe/iesieH OT MEeCTHUTE BIACTH.
WHdopmalis 3a TOBa Kak /la U3XBBPJIUTE M3I10/I3BaH MPOJYKT Ce MPeOCTaBs OT OBIMHCKAaTa WK rpajicka Cykba.

U3XBBHPISHE HA M3IIO/I3BAHU EJIEKTPUYECKU Y EJIEKTPOHHU YCTPOMCTBA



IMopaay cbobpakeHHsI 3a Ora3BaHe Ha OKOJIHATA CPe/ja, U3M0JI3BaHUTe e/IeKTPUUECKH U eJIEKTPOHHH MPOAYKTH He TPsIOBa /ja ce U3XBBPJIAT KaTo
OUTOBM OTIIA/BIIM, A [Id Ce U3XBBPJIAT MpaBU/IHO. MIH(OpMalius 3a chOupare/HUTe YHKTOBE U TAXHOTO pabOTHO BpeMe Ce TpeoCTaBsi OT
CHOTBETHUSA 0(HC.

To3u TPOAYKT OTTOBaps Ha U3MCKBAHUATA Ha CbOTBETHUTE eBpOHeﬁCKH Y HallUOHa/IHU JUPEKTUBH, KOUTO C€ OTHACAT 3a HEro.
HpO,E[yKT'bT OTroBaps Ha EBpOHeﬁCKHTe W HallMOHa/IHX U3UCKBAHHA 3d 0e3011acHOCT Ha ypenure U NpoAyKTUTE.

To3un TMPOAYKT OTTOBaps Ha U3MCKBAHUATA Ha CbOTBETHUTE eBpOHeﬁCKH Y HallUOHA/IHU IUPEKTUBU RoHS, kouTo ce oTHacAT 3a Hero.

HenpaBu/aHoTO H3XBBP/IsiHE HA OaTepuy/aKyMy/1IaTOPHH 0aTepuu NpeACTaB/IsABa 3amn’/iaxa 3a 0KoJIHaTa cpejal

BarepuuTe/akymynaTopHHTe Oatepuy He TpsiOBa /ja ce U3XBBPJIAT C OUTOBUTe OTMAABLM. Te MOraT /ja ChbpyKaT BPeIHU TeXXKU
MeTanu U TpsibBa /la ce TPETUPAT KaTo CIeL{{a/IHU OTHaAbIM. XUMHUUeCKUTe CUMBOJIM Ha TeXXKkuTe MeTtanu ca: Cd = kaamuii, Hg =
>KUBak, Pb = osoBo.

IMopazu TOBa M3M0/I13BaHUTe DaTepyK/aKyMyJIaTopy TpsiOBa fla ce TIpefiaBaT B OOLIMHCKUTE ITyHKTOBE 3a CbOMpaHe Ha OracHU
OTIIaJbLIH.

BrpageHnara 6atepust He MOXKe ia ce pa3rio0siBa 3a u3xBbpJisiHe. Llenust npoaykT Tpsibsa Aa O6b/e TpefaZeH B MyHKT 3a CbOUpaHe Ha OTHAbLU OT
€JIeKTPOHHKA.

3arra3BaMe CH IIPaBOTO Jja TIPABUM NIPOMEHH B TEKCTa, Ju3aiiHa U TeXHUYeCKHTe JaHHU Ha MPOAyKTa 0e3 mpeaynpexaeHue.



HU

Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket vasérolta!

A termék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélatédhoz.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet kés6bbi hasznalatra, és kovesse a benne foglalt ajanlasokat, mivel a be nem tartasa veszélyt jelenthet az életre
vagy az egészségre.

AKESZULEK ALKALMAZASA ES LEIRASA

A LED-es rovarol6 lampa praktikus és hatékony megoldas mindenkinek, aki szeretne megszabadulni a bosszant6 sziinyogoktdl és egyéb rovaroktél.
A finom lila fényt hasznal6 csalogatérendszerrel felszerelve magahoz vonzza a rovarokat, és aramiitéses hald segitségével hatékonyan elpusztitja
Oket. Tokéletes késziilék az otthon toltott nyari estékre. Az akkumulator teljesitménye és az USB-kabelen keresztiili toltés kényelmessé és
hordozhat6va teszi, barhol kénnyen hasznalhaté.

Az 5W teljesitményének koszonhetGen a lampa energiatakarékos és hatékony, igy kival6 vélasztas hosszu, rovarmentes estékre. Az akkumulator
kényelmes hasznélatot tesz lehetévé, az USB-kabellel (DC 5V 1A) torténd toltés pedig az univerzélis hasznalatot biztositja. A tomor burkolat
megvédi a racsot a véletlen érintést6l, ami noveli a hasznalat biztonsagat. A kompakt kialakitdsnak és a modern megjelenésnek kdszonhetSen a
lampa tokéletesen illeszkedik barmilyen bels6 vagy kiiltéri helyiségbe.

Hatékonysag: A lila fény hatékonyan vonzza a rovarokat, a fényvisszaver6 héal6 pedig vegyszerek haszndlata nélkiil tavolitja el Gket.
Elemrdl taplalt: Kényelmes és univerzalis t6ltés USB-n keresztiil (DC 5V 1A).

Energiahatékonysag: Az 5 W teljesitmény hosszu hasznalatot tesz lehetévé magas energiafogyasztas nélkiil.

Biztonsag: A haz védelmet nytjt a vakité hal6 véletlen megérintésével szemben.

Kompakt kialakitas: Idedlis beltérben, teraszon, kertben vagy kempingben.

PELDA ALKALMAZASRA
Hazak és lakasok

Irodak és munkahelyek
Gyerekszobak

Kempingek és pavilonok
Nyaéri hazak

FIGYELMEZTETES
Veszély a nem rendeltetésszerti hasznalat miatt!

A késziilék rendeltetését6l eltér6 hasznalata és/vagy a késziilék ettdl eltéré hasznalata kiilonféle kockazatokkal jarhat.
A késziiléket csak a rendeltetésének megfelel6en szabad hasznalni.
Az ebben a kezelési utmutatéban leirt eljarasokat kell kovetni.

TIPP
® A Kkésziilék rendeltetésétol eltér6 hasznalata és/vagy a késziilék ett6l eltérd hasznélata kiilonféle kockazatokkal jarhat.
® A késziiléket csak a rendeltetésének megfelelGen hasznalja.
® Az ebben a kezelési utmutatéban leirt eljarasokat kell kovetni. A nem rendeltetésszer(i haszndlatbdl, szakszerlitlen javitadsokbol,

jogosulatlan médositdsokbdl vagy nem engedélyezett pétalkatrészek hasznalatdbdl eredd karokbol eredé mindennemi kovetelés kizarva. A
kockazatot kizarélag a felhasznal6 viseli.

®  Ha kellemetlen érzés vagy borirritaci6 1ép fel, azonnal hagyja abba a késziilék hasznalatat.

MUSZAKI ADATOK

Teljesitmény: 5SW

Tépellatés: tjratolthetd, USB toltés (DC 5V 1A)

Vonzé funkcié: UV fény

Shock Net: Eltiinteti a rovarokat elektromos aram segitségével
Biztonsag: Biztositott hald

Felhasznalas: bels6 hasznalatra

Anyaga: miianyag

Modern design

A kibocsatott fény szine: lila

Ne helyezze a késziiléket viz vagy gytlékony termékek kozelébe

Tisztitas kozben kapcsolja le a lampat
Méretek: 14cm x 6cm



BIZTONSAGI UTASITASOK

Ezt a terméket 8 évesnél id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességekkel rendelkezd, illetve
tapasztalattal vagy tudassal nem rendelkezd személyek hasznélhatjék, ha feliigyeletet kaptak, vagy a termék biztonsagos hasznalatara
vonatkozé utasitasokat kaptak, és megértették az ezzel jaré veszélyeket.

Soha ne meritse vizbe a késziiléket.

A tisztitdshoz hasznaljon nedves ruhét vagy enyhe tisztitészert.

Ne hasznéljon sériilt késziiléket.

A terméket nem arra szantak, hogy gyerekek jatszhassanak vele.

Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.

Ovija a terméket széls6séges homérséklettsl, kozvetlen napfénytdl, erds vibraci6tol, magas paratartalomtél, nedvességtél, gytilékony
gazoktol, g6zoktdl és oldoszerektdl.

Ne tegye ki a terméket mechanikai terhelésnek.

Ha a biztonsagos miikodés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatat, és ismételt felhasznalas el6tt rogzitse a terméket. A biztonsagos
lizemeltetés nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszi ideig, kedvez6tlen koriilmények kozott
taroltdk, vagy - szallitds kozben tulzott terhelésnek volt kitéve.

Tilos a terméket haszndlni, ha annak barmely része sériilt. A kabel sériilése esetén tilos sajat keziileg javitani.
Ne szerelje szét a késziiléket sajat maga.
Védje a terméket a nedvességtdl.

Ugyeljen arra, hogy ne sértse meg az USB-kébelt éles szélekkel vagy forré targyakkal. Kérjiik, hasznalat el6tt teljesen tekerje le az USB-
kabelt.

A mellékelt USB-kabel csak ehhez a termékhez hasznalhaté.

Azonnal kapcsolja ki a terméket, és hiizza ki a kébelt a termékbdl, ha égett szagii vagy fiist lathaté. Ujrahasznalat el6tt ellendriztesse a
terméket egy képzett technikussal.

Ha USB tapegységet hasznal, az aljzatnak mindig konnyen hozzaférhet6nek kell lennie, hogy az USB tapegységet vészhelyzetben kdnnyen
ki lehessen hiizni az aljzatbdl. Kérjiik, kovesse a gyartd kezelési utasitasait is.

BIZTONSAGI UTASITASOK AKKUMULATOROKHOZ

Az elemeket/akkumulatorokat tartsa tavol a gyermekektdl. Lenyelés esetén azonnal forduljunk orvoshoz!

Az eldobhat6 elemeket nem lehet tjratolteni. Az elemeket/tjratolthetd elemeket nem szabad révidre zarni és/vagy felnyitni. Ez
tilmelegedést, tiizet vagy robbandst okozhat.

Soha ne dobja az elemeket/akkumulétorokat tiizbe vagy vizbe.
Soha ne tegye ki az elemeket/akkumulatorokat mechanikai igénybevételnek.
Savszivargas veszélye az elemekbdl/akkumulatorokbol.

Kertilni kell a széls6séges kortilményeket és hdmérsékleteket, amelyek hatassal lehetnek az akkumulatorokra/akkumulétorokra, pl.
radiatorok/kozvetlen napfény.

Ha az elemek/akkuk szivarognak, kertilje a bérrel, szemmel és nyalkahartydval vald érintkezést vegyszerekkel! Az érintett teriileteket
azonnal 6blitse le tiszta vizzel és forduljon orvoshoz!

A kiomlott vagy sériilt elemek/tjratolthetd elemek kémiai égési sériiléseket okozhatnak, ha a bért érintik. Ezért ilyen esetekben megfeleld
véddkesztytit kell viselni.

A termék beépitett akkumulatorral rendelkezik, amelyet a felhasznal6 nem cserélhet ki.

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ
A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosit6 kézpontban lehet leadni.

A hasznélt csomagol6anyagokat a helyi hatdsagok éltal kijelolt hulladékgytijt6 helyre kell szallitani. A hasznéalt termék
artalmatlanitasara vonatkozo informdciokat a teleptilés vagy a varosi hivatal ad.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS ESZKOZOK ARTALMATLANITASA



Kornyezetvédelmi okokbdl az elhasznalt elektromos és elektronikus termékeket nem szabad haztartasi hulladékként kezelni, hanem megfelel6
moédon kell megsemmisiteni. Az atvételi pontokrol és azok nyitvatartasi idejérdl az illetékes iroda ad t4jékoztatast.

Ez a termék megfelel a vonatkoz6 eurdpai és nemzeti irdnyelvek ra vonatkoz6 kovetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és
termékek biztonsagara vonatkozé eurdpai és nemzeti kovetelményeknek.

Ez a termék megfelel a vonatkozd eurdpai és nemzeti RoHS iranyelvek ra vonatkozé kovetelményeinek.

Az elemek/akkumulatorok szakszeriitlen artalmatlanitasa veszélyt jelent a kérnyezetre!

Az elemeket/tjratolthetd elemeket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyiitt kidobni. Karos nehézfémeket tartalmazhatnak, ezért
specidlis hulladékként kezelend6k. A nehézfémek vegyjelei: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = 6lom.

Ezért a hasznalt elemeket/akkumulatorokat telepiilési veszélyeshulladék-gytijt6helyekre kell eljuttatni.

A beépitett akkumulatort nem lehet szétszedni artalmatlanitas céljabol. A teljes terméket egy elektronikai hulladékgytijt6 helyen
kell leadni.

Fenntartjuk a jogot a termék szovegének, kialakitasanak és miliszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztatasara.



DK

Keere hr/fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Far du bruger produktet, skal du leese instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udggre en trussel mod liv eller
helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

LED-insekticid-lampen er en praktisk og effektiv lgsning til alle, der gnsker at slippe af med irriterende myg og andre insekter. Udstyret med et
lokkesystem, der bruger sart lilla lys, tiltreekker det insekter og eliminerer dem effektivt ved hjeelp af et elektrisk stgdnet. Det er den perfekte enhed
til sommeraftener tilbragt derhjemme. Batteristram og muligheden for at oplade via et USB-kabel ggr den praktisk at bruge og berbar, nem at bruge
overalt.

Takket veere effekten pd 5SW er lampen energibesparende og effektiv, hvilket gar den til et fremragende valg til lange aftener uden insekter. Batteriet
giver mulighed for bekvem brug, og opladning via et USB-kabel (DC 5V 1A) sikrer universalitet. Det solide kabinet beskytter gitteret mod utilsigtet
bergring, hvilket gger sikkerheden ved brug. Det kompakte design og moderne udseende ggr, at lampen passer perfekt ind i ethvert interigr eller
udenders rum.

Effektivitet: Lilla lys tiltreekker effektivt insekter, og det reflekterende net fjerner dem uden brug af kemikalier.
Batteridrevet: Praktisk og universel opladning via USB (DC 5V 1A).

Energieffektivitet: 5W strgm tillader lang brug uden hgjt energiforbrug.

Sikkerhed: Huset beskytter mod utilsigtet bergring af blendingsnettet.

Kompakt design: Perfekt til indenders, pa terrassen, i haven eller camping.

EKSEMPEL ANVENDELSE
Huse og lejligheder

Kontorer og arbejdspladser
Bgrneverelser
Campingpladser og lysthuse
Sommerhuse

ADVARSEL
Fare pa grund af forkert brug!

Brug af enheden pé anden made end til dets tilsigtede formal og/eller brug af enheden anderledes kan indebere forskellige risici.
Enheden ber kun bruges til det tilsigtede formal.
Procedurerne beskrevet i denne betjeningsvejledning skal folges.

TIip
®  Brug af enheden pd anden méde end til dets tilsigtede formal og/eller brug af enheden anderledes kan indebere forskellige risici.
®  Brug kun enheden til dets tilsigtede formal.
®  Procedurerne beskrevet i denne betjeningsvejledning skal fglges. Krav af enhver art som folge af skader som felge af ukorrekt brug,
uprofessionelle reparationer, uautoriserede @ndringer eller brug af uautoriserede reservedele er udelukket. Risikoen beres udelukkende af
brugeren.
®  Hyvis der opstar ubehag eller hudirritation, skal du straks stoppe med at bruge enheden.
TEKNISKE DATA

Effekt: 5SW

Stremforsyning: Genopladelig, USB-opladning (DC 5V 1A)
Tiltrekkende funktion: UV-lys

Shock Net: Eliminerer insekter ved hjelp af elektricitet
Sikkerhed: Sikret mesh

Tilteenkt brug: Til internt brug

Materiale: plastik

Moderne design

Farve pa udsendt lys: lilla

Anbring ikke enheden i nerheden af vand eller breendbare produkter

Sluk lyset ved renggring
Mal: 14 cm x 6 cm



SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Dette produkt kan bruges af bgrn fra 8 ar og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring eller
viden, hvis de har faet opsyn eller instruktion i sikker brug af produktet og forstar de involverede farer.

Nedsenk aldrig enheden i vand.

Brug en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel til rengering.

Brug ikke en beskadiget enhed.

Produktet er ikke beregnet til bgrn at lege med.

Sarg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, sterke vibrationer, hgj luftfugtighed, fugt, breendbare gasser, dampe og
oplesningsmidler.

Udseet ikke produktet for mekaniske belastninger.

Huvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet fgr genbrug. Sikker drift er ikke mulig, hvis produktet: -
er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold, eller - har veeret udsat for for
store belastninger under transport.

Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen del af det er beskadiget. I tilfeelde af skader pa kablet er det forbudt at foretage reparationer
selv.

Skil ikke enheden selv ad.

Beskyt produktet mod fugt.

Sarg for ikke at beskadige USB-kablet med skarpe kanter eller varme genstande. Rul USB-kablet helt ud fer brug.
Det medfglgende USB-kabel er kun egnet til dette produkt.

Sluk straks for produktet, og fjern kablet fra produktet, hvis det lugter breendende eller viser rgg. Fa produktet kontrolleret af en
kvalificeret tekniker for genbrug.

Hvis der anvendes USB-stramforsyning, skal stikket altid vere let tilgeengeligt, sé USB-stramforsyningen let kan tages ud af stikkontakten
i ngdstilfelde. Folg ogsa producentens betjeningsvejledning.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER

Opbevar batterier/genopladelige batterier utilgengeligt for barn. Seg straks leege ved indtagelse!

Engangsbatterier kan ikke genoplades. Batterier/genopladelige batterier ber ikke kortsluttes og/eller &bnes. Dette kan resultere i
overophedning, brand eller eksplosion.

Smid aldrig batterier/genopladelige batterier i ild eller vand.

Udseet aldrig batterier/genopladelige batterier for mekanisk belastning.

Risiko for syrelekage fra batterier/akkumulatorer.

Ekstreme forhold og temperaturer, der kan pavirke batterier/genopladelige batterier, bor undgas, f.eks. radiatorer/direkte sollys.

Hyvis batterier/genopladelige batterier leekker, undga kontakt med kemikalier pa hud, gjne og slimhinder! Skyl straks de bergrte omrader
med rent vand og sgg laege!

Spildte eller beskadigede batterier/genopladelige batterier kan fordrsage kemiske forbreendinger, nar de bergrer huden. Derfor bgr passende
beskyttelseshandsker beeres i sadanne tilfelde.

Produktet har et indbygget batteri, som ikke kan udskiftes af brugeren.

TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE
Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.

Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan man
bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ELEKTRISKE OG ELEKTRONISKE ENHEDER

Af miljgbeskyttelsesmessige drsager bar brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes som
husholdningsaffald, men bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres abningstider gives af det
relevante kontor.



Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale direktiver, der geelder for det. Produktet opfylder
europaiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europaiske og nationale RoHS-direktiver, der geelder for det.

Ukorrekt bortskaffelse af batterier/genopladelige batterier udger en trussel for miljoet!

Batterier/genopladelige batterier ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. De kan indeholde skadelige tungmetaller
og ber behandles som specialaffald. De kemiske symboler for tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksglv, Pb = bly.

Derfor skal brugte batterier/akkumulatorer sendes til kommunale indsamlingssteder for farligt affald.

Det indbyggede batteri kan ikke skilles ad til bortskaffelse. Hele produktet skal afleveres til et indsamlingssted for
affaldselektronik.

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage @ndringer af produktets tekst, design og tekniske data.



SK
VéZeny pan/pani, dakujeme, Ze ste si zakiipili nas produkt!

Pred pouzitim produktu si precitajte nizZSie uvedené pokyny pre spravne pouZivanie produktu.
Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a dodrZujte jeho odporticania, pretoZe nedodrZanie moZe predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA A POPIS ZARIADENIA

LED insekticidna lampa je praktickym a efektivnym rieSenim pre kazdého, kto sa chce zbavit' otravnych komérov a iného hmyzu. Je vybaveny
vébiacim systémom vyuZivajicim jemné fialové svetlo, pritahuje hmyz a ucinne ho likviduje pomocou sietky na elektrické Soky. Je to idedlne
zariadenie na letné vecery stravené doma. Napdajanie z batérie a mozZnost’ nabijania cez USB kabel umoziiuju pohodlné pouZivanie a prenosnost’,
jednoduché pouzitie kdekol'vek.

Vdaka vykonu 5W je svietidlo energeticky usporné a efektivne, ¢o z neho robi vyborni volbu na dlhé veCery bez hmyzu. Batéria umoziiuje
pohodlné pouZivanie a nabijanie cez USB kabel (DC 5V 1A) zaistuje univerzalnost. Pevny obal chrani mrieZku pred nahodnym dotykom, co
zvySuje bezpecnost’ pouzivania. Vd'aka kompaktnému dizajnu a modernému vzhl'adu sa lampa perfektne hodi do kazdého interiéru alebo exteriéru.

Utinnost: Fialové svetlo ti¢inne pritahuje hmyz a reflexna siet’ka ho eliminuje bez pouZitia chemikalii.
Napéjanie z batérie: PohodIné a univerzalne nabijanie cez USB (DC 5V 1A).

Energeticka tc¢innost: 5W vykon umoziiuje dlhodobé pouZivanie bez vysokej spotreby energie.
Bezpecnost: Kryt chrani pred ndhodnym dotykom siete proti oslneniu.

Kompaktny dizajn: Ideélne pre interiér, terasu, zahradu alebo kemping.

PRIKLAD APLIKACIE
Domy a byty

Kancelérie a pracovné priestory
Detské izby

Kempingy a altanky

Letné domy

POZOR
Nebezpecenstvo v dosledku nespravneho pouZivania!

Pouzivanie zariadenia na iny ucel ako na ur€eny 1cel a/alebo iné pouZivanie zariadenia moze zahiiiat’ r6zne rizika.
Zariadenie by sa malo pouZivat’ iba na urceny ucel.
Je potrebné dodrZiavat’ postupy opisané v tomto navode na obsluhu.

TIP
®  PouzZivanie zariadenia na iny Gcel ako na urCeny el a/alebo iné pouZivanie zariadenia mozZe zahrfiat' rézne rizika.
®  Zariadenie pouZivajte iba na ucely, na ktoré je urcené.

® Je potrebné dodrZiavat' postupy opisané v tomto ndvode na obsluhu. Néroky akéhokol'vek druhu vyplyvajice zo $kod v désledku
nespravneho pouZzivania, neodbornych oprav, neopravnenych tdprav alebo pouZitia neautorizovanych nahradnych dielov s vylicené.
Riziko nesie vylucne uZivatel.

® Ak dojde k nepohodliu alebo podrazdeniu pokozky, okamZite prestaiite zariadenie pouZivat.

TECHNICKE UDAJE

Vykon: 5W

Napéjanie: nabijatel'né, nabijanie cez USB (DC 5V 1A)
Atraktivna funkcia: UV svetlo

Nérazova siet: Likviduje hmyz pomocou elektriny
Bezpecnost: Zabezpecena sietovina

Ugel pouzitia: Na vniitorné pouZitie

Material: plast

Moderny dizajn

Farba vyZarovaného svetla: fialova

Neumiestiiujte zariadenie do blizkosti vody alebo horl'avych produktov

Pri Cisteni vypnite svetlo
Rozmery: 14 cm x 6 cm



BEZPECNOSTNE POKYNY

Tento vyrobok mo6zu pouzivat deti vo veku od 8 rokov a osoby so zniZzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnost'ami
alebo s nedostatkom skusenosti alebo znalosti, ak boli pod dohl'adom alebo boli poucené o bezpetnom pouZivani vyrobku a rozumeji
moznym rizikdm.

Pristroj nikdy nepondrajte do vody.

Na cistenie pouZzite vlhkud handricku alebo jemny Cistiaci prostriedok.

NepouZivajte poSkodené zariadenie.

Vyrobok nie je ureny na hranie pre deti.

Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi m6ézu zacat’ hrat, ¢o je nebezpecné.

Chrérite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, silnymi vibraciami, vysokou vlhkost'ou, vlhkost'ou, horfavymi
plynmi, parami a rozpuist'adlami.
Nevystavujte vyrobok mechanickému zat'aZeniu.

Ak uZ nie je moZna bezpec€na prevadzka, preruste pouZivanie a pred opdtovnym pouZitim produkt zaistite. Bezpec¢na prevadzka nie je
mozn4, ak vyrobok: - bol poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zataZovany.

Je zakédzané pouzivat’ vyrobok, ak je akdkol'vek jeho Cast’ poskodend. V pripade poskodenia kabla je zakazané vykonavat' opravy sami.
Zariadenie sami nerozoberajte.

Chraéiite vyrobok pred vlhkostou.

Dévajte pozor, aby ste kabel USB neposkodili ostrymi hranami alebo horticimi predmetmi. Pred pouZitim tplne odvitite kdbel USB.
PriloZeny USB kabel je vhodny len pre tento produkt.

OkamZite vypnite produkt a odpojte kabel od produktu, ak zapacha spalenie alebo ukazuje dym. Pred opdtovnym pouZitim nechajte
vyrobok skontrolovat kvalifikovanym technikom.

Ak sa pouziva USB napajaci zdroj, zdsuvka musi byt’ vZdy 'ahko pristupnd, aby sa USB napéjaci zdroj dal v pripade ntidze zo zasuvky
l'ahko vybrat. DodrZujte prosim aj navod na obsluhu od vyrobcu.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE BATERIE

Batérie/nabijatel'né batérie uchovéavajte mimo dosahu deti. Pri poziti okamzZite vyhl'adajte lekéara!

Jednorazové batérie nie je mozné nabijat’. Batérie/nabijatelné batérie by sa nemali skratovat” a/alebo otvéarat. MoZe to mat za nasledok
prehriatie, poZiar alebo vybuch.

Batérie/nabijatel'né batérie nikdy nevhadzujte do ohna alebo vody.

Batérie/nabijacie batérie nikdy nevystavujte mechanickému namdahaniu.

Riziko tniku kyseliny z batérii/akumulétorov.

Vyhybajte sa extrémnym podmienkam a teplotam, ktoré mo6zu ovplyvnit batérie/nabijateI'né batérie, napr. radiatory/priame slnecné svetlo.
Ak batérie/nabijacie batérie vytec, zabrarite kontaktu pokoZzky, oci a sliznic s chemikaliami! Zasiahnuté miesta ihned oplachnite ¢istou
vodou a porad'te sa s lekarom!

Vyliate alebo poSkodené batérie/nabijatel'né batérie m6zu pri dotyku s pokozkou sposobit’ chemické popéleniny. Preto by sa v takychto
pripadoch mali pouZivat vhodné ochranné rukavice.
Vyrobok ma vstavand batériu, ktord pouzivatel nemdze vymenit’.

TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI
Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recykla¢nom stredisku.

PouZity obalovy material odovzdajte na zberné miesto ur¢ené miestnymi tiradmi. Informdcie o likvidacii pouZitého vyrobku poskytuje
obec alebo mestsky trad.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI]

Z dovodu ochrany Zivotného prostredia by sa pouZité elektrické a elektronické vyrobky nemali likvidovat’ ako doméci
odpad, ale mali by sa zlikvidovat’ spravnym sposobom. Informacie o odbernych miestach a ich otvaracich hodinach

— poskytuje prisluSny tdrad.



Tento vyrobok spiiia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vzt'ahuji. Vyrobok spliia eurépske a
nérodné poziadavky na bezpec€nost zariadeni a produktov.

Tento produkt spiiia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic RoHS, ktoré sa naii vztahuj.

Nespravna likvidacia batérii/akumulatorov predstavuje hrozbu pre Zivotné prostredie!

Batérie/nabijatel'né batérie by sa nemali likvidovat' s domovym odpadom. M6zZu obsahovat’ Skodlivé tazké kovy a malo by sa s
nimi zaobchdadzat’ ako so Specialnym odpadom. Chemické znacky t'azkych kovov sti: Cd = kadmium, Hg = ortut, Pb = olovo.

Pouzité batérie/akumulatory by sa preto mali posielat’ na zberné miesta komunalneho nebezpec¢ného odpadu.
Vstavand batériu nie je mozZné rozobrat’ za ticelom likvidacie. Cely vyrobok odovzdajte do zberne elektroodpadu.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a technickych uidajoch produktu bez upozornenia.



FI

Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin kaytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kaytosta.

Sdilytd tdmé opas mydhempadd tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai
terveyden.

SOVELLUS JALAITTEEN KUVAUS

LED-hyonteismyrkkylamppu on kédytannéllinen ja tehokas ratkaisu kaikille, jotka haluavat padstd eroon drsyttavistd hyttysistd ja muista hyonteisista.
Se on varustettu herkk&d violettia valoa kayttavalla houkutinjarjestelmalld, joka houkuttelee hyonteisid ja eliminoi ne tehokkaasti sahkdiskuverkon
avulla. Se on tdydellinen laite kesdiltoille kotona. Akkuteho ja mahdollisuus ladata USB-kaapelilla tekevit siitd kdtevan kdyton ja kannettavan,
helppokéyttoisen missd tahansa.

5W:n tehon ansiosta lamppu on energiaa sdéstdvd ja tehokas, mikd tekee siitd erinomaisen valinnan pitkiin iltoihin ilman hyonteisid. Akku
mahdollistaa kdtevdn kédyton, ja lataus USB-kaapelilla (DC 5V 1A) varmistaa yleispalvelun. Kiinted kotelo suojaa ristikkoa tahattomalta
kosketukselta, miké lisda kayttoturvallisuutta. Kompakti muotoilu ja moderni ulkonéko tekevét lampusta tdydellisen sopivan mihin tahansa sisé- tai
ulkotilaan.

Tehokkuus: Purppura valo houkuttelee tehokkaasti hyonteisid, ja heijastava verkko eliminoi ne ilman kemikaaleja.
Akkukayttdinen: Kéitevé ja yleinen lataus USB:n kautta (DC 5V 1A).

Energiatehokkuus: 5 W teho mahdollistaa pitkdn kdyton ilman suurta energiankulutusta.

Turvallisuus: Kotelo suojaa héikéisysverkon vahingossa koskemiselta.

Kompakti muotoilu: Téydellinen sisdtiloihin, terassille, puutarhaan tai retkeilyyn.

ESIMERKKI SOVELLUS
Talot ja asunnot

Toimistot ja tyotilat

Lasten huoneet
Leirintdalueet ja huvimajat
Kesdamokit

VAROITUS
Véadrdn kédyton aiheuttama vaara!

Laitteen kdytto muuhun kuin sen aiottuun tarkoitukseen ja/tai laitteen erilainen kaytto voi sisdltaa erilaisia riskeja.
Laitetta tulee kdyttaa vain sen kdyttotarkoitukseen.
Téassa kdyttoohjeessa kuvattuja menettelyjd on noudatettava.

KARKI
® Laitteen kdytt6 muuhun kuin sen aiottuun tarkoitukseen ja/tai laitteen erilainen kéytto voi siséltda erilaisia riskeja.

®  Kaytd laitetta vain sen aiottuun tarkoitukseen.

® Tissd kdyttoohjeessa kuvattuja menettelyjd on noudatettava. Kaikki vaatimukset, jotka johtuvat védrastd kdytdstd, epdammattimaisista
korjauksista, luvattomista muutoksista tai luvattomien varaosien kaytostd, ovat poissuljettuja. Riskin kantaa yksinomaan kaytt&ja.

®  Jos jhossa ilmenee epdmukavuutta tai drsytystd, lopeta laitteen kdytto valittomasti.

TEKNISET TIEDOT
® Teho: 5W
®  Virtaldhde: Ladattava, USB-lataus (DC 5V 1A)
®  Houkutteleva toiminto: UV-valo
®  Shock Net: Poistaa hyonteiset séhkolla
®  Turvallisuus: Varmistettu verkko
®  Kayttotarkoitus: Sisdkayttoon
®  Materiaali: muovi
®  Moderni muotoilu
®  Siteilevan valon vaéri: violetti
® Al aseta laitetta veden tai syttyvien tuotteiden lihelle
°

Sammuta valo puhdistuksen ajaksi
e Mitat: 14cm x 6cm



TURVALILISUUSOHJEET

Tétd tuotetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkilot, joiden fyysiset, aisti- tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole
kokemusta tai tietoa, jos heitd valvotaan tai heille on annettu ohjeita tuotteen turvallisesta kdytdstéd ja he ymmartavaét siihen liittyvét vaarat.

Al koskaan upota laitetta veteen.

Kaéytd puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

Al4 kéytd vaurioitunutta laitetta.

Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten leikkimiseen.

Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jdtetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkia niilld, mikd on vaarallista.

Suojaa tuotetta darimmadisilta lampotiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkaalta tarinéltd, korkealta kosteudelta, kosteudelta, syttyvilta
kaasuilta, hoyryiltd ja livottimilla.

Al4 altista tuotetta mekaaniselle kuormitukselle.

Jos turvallinen kaytto ei ole endd mahdollista, lopeta kdytto ja varmista tuote ennen uudelleenkéyttéd. Turvallinen kaytto ei ole
mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on sdilytetty pitkddn epdsuotuisissa olosuhteissa tai - on kuljetuksen aikana
altistunut liiallisille kuormituksille.

Tuotteen kdytto on kiellettyd, jos jokin sen osa on vaurioitunut. Jos kaapeli vaurioituu, on kiellettyd tehdd korjauksia itse.

Al4 pura laitetta itse.

Suojaa tuotetta kosteudelta.

Varo vahingoittamasta USB-kaapelia teravilld reunoilla tai kuumilla esineilld. Kelaa USB-kaapeli kokonaan auki ennen kayttod.
Mukana toimitettu USB-kaapeli sopii vain télle tuotteelle.

Sammuta tuote vélittomadsti ja irrota kaapeli tuotteesta, jos se haisee palamiselle tai ndyttdd savua. Anna patevan teknikon tarkastaa tuote
ennen uudelleenkéyttoa.

Jos kdytetddn USB-virtaldhdettd, pistorasian on aina oltava helposti saatavilla, jotta USB-virtaldhde voidaan hététilanteessa helposti
irrottaa pistorasiasta. Noudata myds valmistajan kayttoohjeita.

AKKUJEN TURVALLISUUSOHJEET

Pidé paristot/ladattavat akut poissa lasten ulottuvilta. Jos ainetta on nielty, hakeudu valittomaésti ladkariin!

Kertakdyttoisia paristoja ei voi ladata uudelleen. Paristoja/akkuja ei saa oikosulkea ja/tai avata. Témaé voi aiheuttaa ylikunumenemisen,
tulipalon tai rajahdyksen.

Al koskaan heité paristoja/akkuja tuleen tai veteen.

Ald koskaan altista paristoja/ladattavia akkuja mekaaniselle rasitukselle.

Hapon vuotamisen vaara paristoista/akuista.

Adrimmaisia olosuhteita ja 1dmpétiloja, jotka voivat vaikuttaa akkuihin/ladattaviin akkuihin, tulee vélttd, esim. patterit/suora
auringonvalo.

Jos paristot/akut vuotavat, véltd kemikaalien joutumista iholle, silmiin ja limakalvoille! Huuhtele altistuneet alueet valittomasti puhtaalla
vedelld ja ota yhteys lddkariin!

Vuotaneet tai vaurioituneet paristot/ladattavat akut voivat aiheuttaa kemiallisia palovammoja koskettaessaan ihoa. Siksi téllaisissa
tapauksissa on kdytettdva asianmukaisia suojakésineitd.

Tuotteessa on sisaanrakennettu akku, jota kdyttdja ei voi vaihtaa.

VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN
Pakkaus on valmistettu ympaéristdystéavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittda paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.

Kaéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten mddradmaéén jatteenkerdyspisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
hévittdmisestd antaa kunnan tai kaupungin virasto.

KAYTETTYJEN SAHKO- JA SAHKOLAITTEIDEN HAVITTAMINEN

Ymparistonsuojelusyistéd kaytettyja sahko- ja elektroniikkatuotteita ei tule havittda kotitalousjatteen mukana, vaan ne on
havitettava asianmukaisesti. Tietoja kerdyspisteistd ja niiden aukioloajoista antaa asianomainen toimisto.




Tama tuote tayttda sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tdyttda
eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.

Tama tuote tdyttad sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien vaatimukset.

Paristojen/akkujen vadra havittaminen on uhka ymparistolle!

Paristoja/ladattavia paristoja ei saa hévittaa kotitalousjatteen mukana. Ne voivat siséltdd haitallisia raskasmetalleja ja niitd tulee
kasitelld erikoisjatteend. Raskasmetallien kemialliset symbolit ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

Siksi kaytetyt paristot/akut tulee toimittaa kunnallisiin vaarallisten jétteiden kerdyspisteisiin.
Sisddnrakennettua akkua ei voi purkaa havittamistd varten. Koko tuote tulee toimittaa elektroniikkaromun kerdyspisteeseen.

Pidatamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.
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Gerbiamasis Pone/Ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gaminj.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavojy gyvybei arba
sveikatai.

PRIETAISO TAIKYMAS IR APRASYMAS

LED insekticidiné lempa yra praktiSkas ir efektyvus sprendimas visiems, norintiems atsikratyti erzinanciy uody ir kity vabzdZiy. [rengta viliojimo
sistema, naudojanti subtilig purpurine Sviesa, ji pritraukia vabzdzZius ir efektyviai naikina juos naudodama elektros Soko tinklg. Tai puikus prietaisas
vasaros vakarams, praleistiems namuose. Akumuliatoriaus galia ir galimybé jkrauti per USB laida leidZia patogiai naudoti ir neSiojama, patogu
naudoti bet kur.

Dél 5 W galios lempa taupo energija ir yra efektyvi, todél tai puikus pasirinkimas ilgiems vakarams be vabzdZiy. Baterija leidZia patogiai naudotis, o
ikrovimas per USB laida (DC 5V 1A) uZtikrina universaluma. Tvirtas korpusas apsaugo tinklelj nuo atsitiktinio prisilietimo, o tai padidina
naudojimo sauguma. Dél kompaktiSko dizaino ir modernios iSvaizdos Sviestuvas puikiai tinka bet kokiam interjerui ar lauko erdvei.

Efektyvumas: Violetiné Sviesa efektyviai pritraukia vabzdZius, o atspindintis tinklelis juos paSalina nenaudojant cheminiy medZiagy.
Maitinamas i§ akumuliatoriaus: patogus ir universalus jkrovimas per USB (DC 5V 1A).

Energijos efektyvumas: 5 W galia leidZia ilgai naudoti be dideliy energijos sanaudy.

Sauga: Korpusas apsaugo nuo atsitiktinio akinimo tinklo prisilietimo.

Kompaktiskas dizainas: puikiai tinka viduje, terasoje, sode ar stovyklavietéje.

TAIKYMO PAVYZDYS
Namai ir butai

Biurai ir darbo patalpos
Vaiky kambariai
Stovyklavietés ir pavésinés
Vasarnamiai

ISPEJIMAS

Pavojus dél netinkamo naudojimo!

Naudojant prietaisa ne pagal paskirtj ir (arba) naudojant prietaisa kitaip, gali kilti jvairiy pavojy.
Prietaisas turi biiti naudojamas tik pagal paskirtj.
Turi bati laikomasi Siame naudojimo vadove apraSyty procedary.

PATARIMAS
® Naudojant prietaisq ne pagal paskirtj ir (arba) naudojant prietaisa kitaip, gali kilti jvairiy pavojy.
®  Prietaisg naudokite tik pagal paskirtj.

®  Turi bati laikomasi Siame naudojimo vadove aprasyty procediiry. Bet kokios pretenzijos dél Zalos, atsiradusios dél netinkamo naudojimo,
neprofesionalaus remonto, neleistiny pakeitimy ar neleistiny atsarginiy daliy naudojimo, yra nepriimtinos. Rizika prisiima tik vartotojas.

®  Jei atsiranda odos diskomfortas ar dirginimas, nedelsdami nustokite naudoti prietaisa.

TECHNINIAI DUOMENYS

Galia: 5W

Maitinimas: [kraunamas, USB jkrovimas (DC 5V 1A)
Pritraukimo funkcija: UV Sviesa

Shock Net: naikina vabzdZius naudojant elektra
Sauga: apsaugotas tinklelis

Naudojimas pagal paskirtj: Vidiniam naudojimui
Medziaga: plastikas

Modernus dizainas

SkleidZiamos Sviesos spalva: violetiné

Nestatykite prietaiso Salia vandens ar degiy produkty

Valydami iSjunkite Sviesg
Matmenys: 14cm x 6cm



SAUGOS INSTRUKCI1JOS

Si gaminj gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties ar Ziniy,
jel jie yra priZitirimi arba yra instruktuojami apie saugy gaminio naudojimg ir supranta su tuo susijusius pavojus.

Niekada nemerkite prietaiso i vandeni.

Valymui naudokite drégng skudurélj arba Svelny ploviklj.

Nenaudokite paZeisto jrenginio.

Gaminys néra skirtas vaikams Zaisti.

Isitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZiiiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios vibracijos, didelés drégmeés, drégmés, degiy dujy, gary
ir tirpikliy.

Nelaikykite gaminio mechaniniy apkrovy.

Jei saugiai eksploatuoti nebejmanoma, nutraukite naudojima ir uzfiksuokite gaminj prie$ pakartotinj naudojima. Saugus eksploatavimas
nejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laika buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba - transportavimo
metu buvo labai apkrautas.

DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors jo dalis yra paZeista. PaZeidus laidg, patiems remontuoti draudZiama.
Neardykite prietaiso patys.

Saugokite gaminj nuo drégmes.

NepaZeiskite USB laido aStriais krastais ar karStais daiktais. PrieS naudodami visiSkai iSvyniokite USB kabelj.
Komplekte esantis USB laidas tinka tik Siam gaminiui.

Nedelsdami iSjunkite gaminj ir iStraukite laida nuo gaminio, jei jau¢iamas degimo kvapas arba atsiranda diimy. Prie$ pakartotinai
naudodami gaminj, leiskite kvalifikuotam specialistui patikrinti.

Jei naudojamas USB maitinimo Saltinis, lizdas visada turi biiti lengvai pasiekiamas, kad avariniu atveju USB maitinimo Saltinj biity galima
lengvai iSimti i$ lizdo. Taip pat vadovaukités gamintojo naudojimo instrukcijomis.

AKUMULIATORIU SAUGOS INSTRUKCIJOS

Baterijas / jkraunamas baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus, nedelsiant kreipkités  gydytoja!

Vienkartiniy baterijy jkrauti negalima. Baterijos / jkraunamos baterijos neturéty bati trumpai jungtos ir (arba) atidarytos. Tai gali sukelti
perkaitima, gaisra arba sprogima.

Niekada nemeskite baterijy/jkraunamuy baterijy i ugnij ar vandenj.

Niekada nepalikite baterijy/jkraunamy baterijy mechaniniam poveikiui.

Riigsties nutekéjimo i$ baterijy/akumuliatoriy pavojus.

Reikéty vengti ekstremaliy salygy ir temperatiiry, kurios gali turéti jtakos baterijuy/ikraunamy baterijy veikimui, pvz. radiatoriai/tiesioginiai
saulés spinduliai.

Jei baterijos / jkraunamos baterijos nutekéjo, stenkités, kad cheminés medZiagos nepatekty ant odos, i akis ir gleivines! Nedelsdami
nuplaukite paveiktas vietas Svariu vandeniu ir kreipkités j gydytoja!

ISsiliejusios arba paZeistos baterijos/ikraunamos baterijos gali sukelti cheminius nudegimus, kai jie lieciasi ant odos. Todél tokiais atvejais
reikia mavéti tinkamas apsaugines pirStines.

Gaminyje yra jmontuota baterija, kurios vartotojas negali pakeisti.

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA
Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotos pakavimo medZiagos turi bati pristatytos i vietos valdZios nurodyta atlieky surinkimo punkta. Informacija, kaip iSmesti
panaudotq gaminj, teikia komunos arba miesto biuras.

NAUDOTU ELEKTROS IR EL EKTRONINIU PRIETAISU ISMETIMAS

Aplinkos apsaugos sumetimais panaudotus elektros ir elektroninius gaminius reikia iSmesti ne kartu su buitinémis
atliekomis, o tinkamai iSmesti. Informacija apie surinkimo punktus ir jy darbo laika teikia atitinkamas biuras.




Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir
nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy RoHS direktyvy reikalavimus.

Netinkamas baterijy/jkraunamy baterijy utilizavimas kelia grésme aplinkai!

Baterijy/jkraunamy baterijy negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Juose gali biiti kenksmingy sunkiyjy metaly, todél
juos reikia tvarkyti kaip specialias atliekas. Cheminiai sunkiyjy metaly simboliai yra: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb = Svinas.
Todél panaudotas baterijas/akumuliatorius reikia siysti j komunaliniy pavojingy atlieky surinkimo punktus.

Integruotos baterijos negalima iSardyti ir iSmesti. Visa gaminj reikia atiduoti j elektronikos atlieky surinkimo punkta.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.
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Godatais kungs/kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, lidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus par pareizu produkta lietoSanu.
Ladzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ieveérojiet tas ieteikumus, jo tas neievérosana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

IERICES PIELIETOJUMS UN APRAKSTS

LED insekticida lampa ir praktisks un efektivs risinajums ikvienam, kurs vélas atbrivoties no kaitinosajiem odiem un citiem kukainiem. Aprikots ar
pievilinasanas sistemu, izmantojot maigu purpursarkano gaismu, tas piesaista kukainus un efektivi iznicina tos, izmantojot elektroSoka tiklu. Ta ir
ideala ierice vasaras vakariem, kas pavaditi majas. Akumulatora jauda un iespg&ja uzladét, izmantojot USB kabeli, padara to érti lietojamu un
parnésajamu, érti lietojamu jebkura vieta.

Pateicoties 5W jaudai, lampa ir energotaupiga un efektiva, kas padara to par lielisku izvéli gariem vakariem bez kukainiem. Akumulators lauj &rti
lietot, un uzlade caur USB kabeli (DC 5V 1A) nodrosina universalumu. Cietais apvalks aizsarga rezgi pret nejausu pieskarienu, kas palielina
lietoSanas droSibu. Kompaktais dizains un modernais izskats lauj lampai lieliski iederéties jebkura interjera vai ara telpa.

Efektivitate: purpursarkana gaisma efektivi piesaista kukainus, un atstarojoSais siets tos novers, neizmantojot kimiskas vielas.
Darbojas ar akumulatoru: Erta un universala uzlade, izmantojot USB (DC 5V 1A).

Energoefektivitate: 5W jauda lauj ilgstosi lietot bez liela energijas patérina.

Drosiba: Korpuss aizsarga pret nejausu pieskarienu atspiduma tiklam.

Kompakts dizains: lieliski piemeérots iekstelpam, terasg, darza vai kempinga.

LIETOSANAS PIEMERS
Majas un dzivokli

Biroji un darba telpas
Bérnu istabas

Kempingi un lapenes
Vasaras majas

BRIDINAJUMS
Briesmas nepareizas lietoSanas dé]!

Terices lietoSana citadi, nevis paredzétajam mérkim un/vai ierices lietoSana citadi var biit saistita ar dazadiem riskiem.

Terici drikst lietot tikai paredzétajam mérkim.

Jaievéro Saja lietoSanas instrukcija aprakstitas procediiras.

PADOMS
® Jerices lieto3ana citadi, nevis paredzetajam meérkim un/vai ierices lietoSana citadi var biit saistita ar dazadiem riskiem.
® Izmantojiet ierici tikai paredzéetajam mérkim.

® Jaievéro Saja lietoSanas instrukcija aprakstitas procediiras. Jebkada veida pretenzijas, kas radusas nepareizas lietoSanas, neprofesionala
remonta, neatlautu modifikaciju vai neatlautu rezerves dalu izmantoSanas rezultata raduSos bojajumu del, ir izslégtas. Risku uznemas tikai
lietotajs.

®  Jarodas diskomforts vai kairinajums ada, nekavéjoties partrauciet ierices lietoSanu.

TEHNISKIE DATI

Jauda: 5SW

Baro$anas avots: uzladgjams, USB uzlade (DC 5V 1A)
Piesaistes funkcija: UV gaisma

Shock Net: Iznicina kukainus, izmantojot elektribu
Drosiba: nostiprinats siets

Paredzétais lietojums: ieksgjai lietoSanai

Materials: plastmasa

Miisdienigs dizains

Izstarotas gaismas krasa: violeta

Nenovietojiet ierici Gidens vai viegli uzliesmojosSu produktu tuvuma

TiriSanas laika izslédziet gaismu
Izmeri: 14cm x 6cm



DROSIBAS NORADIJUMI

So izstradajumu var lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigam spéjam vai pieredzes vai
zinaSanu trikumu, ja viniem ir sniegta uzraudziba vai noradijumi par produkta droSu lietoSanu un vini saprot ar to saistitos riskus.

Nekad neiegremdgjiet ierici Gdeni.

T1r18anai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

Neizmantojiet bojatu ierici.

Produkts nav paredzéts, lai bérni ar to varétu rotalaties.

Parliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.

Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, spécigam vibracijam, augsta mitruma, mitruma, uzliesmojosam
gazem, tvaikiem un Skidinatajiem.

Nepaklaujiet izstradajumu mehaniskam slodzem.

Ja droSa darbiba vairs nav iespéjama, partrauciet lietoSanu un nostipriniet produktu pirms atkartotas lietoSanas. DroSa ekspluatacija nav
iespéjama, ja prece: - ir bojata, - nedarbojas pareizi, - ir ilgstosi uzglabata nelabvéligos apstaklos vai - transporté3anas laika ir bijusi
paklauta parmeérigai slodzei.

Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata. Kabela bojajumu gadijuma ir aizliegts veikt remontu paSiem.
Neizjauciet ierici pasi.

Sargajiet produktu no mitruma.

Nebojajiet USB kabeli ar asam malam vai karstiem priekSmetiem. Pirms lietoSanas, lidzu, pilniba atritiniet USB kabeli.
Komplektacija ieklautais USB kabelis ir piemeérots tikai Sim izstradajumam.

Nekavgjoties izslédziet izstradajumu un atvienojiet kabeli no izstradajuma, ja rodas deguma smaka vai paradas diimi. Pirms atkartotas
lietoSanas parbaudiet produktu kvalificétam tehnikim.

Ja tiek izmantots USB barosanas avots, ligzdai vienmer jabit viegli pieejamai, lai avarijas gadijuma USB barosanas bloku varétu viegli
iznemt no kontaktligzdas. Liidzu, ieverojiet ar raZotaja lietoSanas instrukcijas.

AKUMULATORU DROSIBAS NORADIJUMI

Glabajiet baterijas/uzladéjamas baterijas bérniem nepieejama vieta. Ja norits, nekavéjoties veérsieties pie arsta!

Vienreizgjas lietoSanas baterijas nevar uzladét. Baterijas/uzladéjamas baterijas nedrikst radit issavienojumu un/vai atvért. Tas var izraisit
parkarSanu, aizdegSanos vai eksploziju.

Nekad nemetiet baterijas/uzladéjamas baterijas uguni vai tidenl.

Nekad nepaklaujiet akumulatorus/uzladéjamas baterijas mehaniskai slodzei.

Skabes nopltdes risks no baterijam/akumulatoriem.

Jaizvairas no ekstremaliem apstakliem un temperatiiras, kas var ietekmét akumulatorus/uzladéjamas baterijas, piem. radiatori/tieSa saules
gaisma.

Ja akumulatoriem/akumulatoriem ir nopliide, izvairieties no saskares ar kimikalijam uz adas, acim un glotadam! Nekavéjoties noskalojiet
skartas vietas ar tiru tideni un konsult&jieties ar arstu!

Izslakstiti vai bojati akumulatori/akumulatori, pieskaroties adai, var izraisit kimiskus apdegumus. Tapéc Sados gadijumos javalka atbilstosi
aizsargcimdi.

Produktam ir ieb@ivéts akumulators, kuru lietotajs nevar nomainit.

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU
Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot viet&ja parstrades centra.

Izlietotais iepakojuma materials janogada vietéjo varas iestazu noradita atkritumu savaksSanas punkta. Informaciju par to, ka
atbrivoties no izlietota produkta, sniedz komiina vai pilsétas parvalde.

IZMANTOTO ELEKTRISKAS UN ELEKTRONISKAS IERICES ATBRIVOSANA

Vides aizsardzibas apsveérumu dé] nolietotus elektriskos un elektroniskos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar sadzives
atkritumiem, bet gan pareizi. Informaciju par savakSanas punktiem un to darba laiku sniedz attiecigais birojs.



Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prastbam
attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un valstu RoHS direktiva prasibam, kas uz to attiecas.

Nepareiza bateriju/uzladéjamo bateriju utilizacija rada draudus videi!

Baterijas/uzladéjamas baterijas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie var saturét kaitigus smagos metalus, un tie ir
jaapstrada ka 1pasi atkritumi. Smago metalu kimiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzivsudrabs, Pb = svins.

Tapéc izlietotas baterijas/akumulatori janosiita uz sadzives bistamo atkritumu savakSanas punktiem.
Iebiivéto akumulatoru nevar izjaukt iznicinasanai. Viss izstradajums janodod elektronikas atkritumu savakSanas punkta.

MBeés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.
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Lugupeetud proua, tdname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote digeks kasutamiseks.
Hoidke kdesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, sest selle jargimata jatmine voib ohustada elu voi tervist.

SEADME RAKENDUS JA KIRJELDUS

LED-insektitsiidlamp on praktiline ja tdhus lahendus koigile, kes soovivad vabaneda tiititutest sédskedest ja muudest putukatest. Peibutussiisteemiga,
mis kasutab &rna lillat valgust, meelitab see putukaid ligi ja h&vitab need tShusalt elektriSokivorgu abil. See on ideaalne seade kodus veedetud
suvedhtuteks. Akutoide ja USB-kaabli kaudu laadimise voimalus muudavad selle kasutamise mugavaks ja kaasaskantavaks, holpsasti kasutatavaks
kaikjal.

Tanu 5W vdimsusele on lamp energiasdéstlik ja tdhus, mistottu on see suurepdrane valik pikkadeks Shtuteks ilma putukateta. Aku vdimaldab
mugavat kasutamist ning laadimine USB kaabli kaudu (DC 5V 1A) tagab universaalsuse. Tugev korpus kaitseb vore juhusliku puudutamise eest, mis
suurendab kasutusohutust. Kompaktse disaini ja kaasaegse valimuse t&ttu sobib lamp ideaalselt igasse sise- voi valisruumi.

Tohusus: lilla valgus meelitab tdhusalt putukaid ligi ja peegeldav vork korvaldab need ilma kemikaale kasutamata.
Akutoitel: mugav ja universaalne laadimine USB kaudu (DC 5V 1A).

Energiatohusus: 5 W voimsus véimaldab pikka kasutamist ilma suure energiatarbimiseta.

Ohutus: korpus kaitseb pimestava vorgu juhusliku puudutamise eest.

Kompaktne disain: sobib ideaalselt siseruumidesse, terrassile, aeda voi telkimiseks.

RAKENDUSE NAIDIS
Majad ja korterid
Kontorid ja toéruumid
Lastetoad

Kémpingud ja lehtlad
Suvemajad

HOIATUS
Oht vale kasutamise tottu!

Seadme kasutamine muul viisil kui ettendhtud otstarbel ja/vdi seadme muu kasutamine vdib hdlmata erinevaid riske.
Seadet tohib kasutada ainult ettendhtud otstarbel.
Jargida tuleb selles kasutusjuhendis kirjeldatud protseduure.

VIHJE
®  Seadme kasutamine muul viisil kui ettendhtud otstarbel ja/vdi seadme muu kasutamine voib hélmata erinevaid riske.
®  Kasutage seadet ainult ettendhtud otstarbel.

®  Jargida tuleb selles kasutusjuhendis kirjeldatud protseduure. Mis tahes nduded, mis tulenevad ebadigest kasutamisest, ebaprofessionaalsest
remondist, volitamata muudatustest v0i volitamata varuosade kasutamisest, on vélistatud. Riski kannab ainult kasutaja.

®  Kui nahal tekib ebamugavustunne voi &rritus, 16petage kohe seadme kasutamine.

TEHNILISED ANDMED
®  Voimsus: SW
®  Toide: taaslaetav, USB laadimine (DC 5V 1A)
®  Meelitamisfunktsioon: UV-valgus
®  Shock Net: hévitab putukad elektri abil
®  Ohutus: Kinnitatud vork
®  Kasutusotstarve: sisekasutuseks
®  Materjal: plastik
®  Kaasaegne disain
®  Kiirgava valguse vérvus: lilla
®  Arge asetage seadet vee voi tuleohtlike toodete 1ihedusse
®  Puhastamisel liilitage valgus vélja
e Modddud: 14cm x 6cm



OHUTUSJUHISED

Seda toodet vdivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ja isikud, kelle fiiiisilised, sensoorsed vdi vaimsed voimed on vdahenenud voi kellel
puuduvad kogemused voi teadmised, kui neile on antud jdrelevalvet vdi neile on antud juhiseid toote ohutuks kasutamiseks ja nad
moistavad kaasnevaid ohte.

Arge kunagi kastke seadet vette.

Puhastamiseks kasutage niisket lappi v&i drnatoimelist puhastusvahendit.

Arge kasutage kahjustatud seadet.

Toode ei ole m&eldud lastele méngimiseks.

Veenduge, et pakkematerjale ei jdetaks jarelevalveta. Lapsed vdivad hakata nendega mangima, mis on ohtlik.

Kaitske toodet ddarmuslike temperatuuride, otsese pdikesevalguse, tugeva vibratsiooni, kdrge niiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside, aurude
ja lahustite eest.

Arge jitke toodet mehaaniliste koormuste Kitte.

Kui ohutu kasutamine ei ole enam vdimalik, 16petage kasutamine ja kinnitage toode enne uuesti kasutamist. Ohutu kasutamine ei ole
voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on olnud pikka aega ladustatud ebasoodsates tingimustes voi - on
transportimise ajal saanud liigse koormuse.

Toote kasutamine on keelatud, kui mdni selle osa on kahjustatud. Kaabli kahjustamise korral on keelatud ise remontida.
Arge votke seadet ise lahti.

Kaitske toodet niiskuse eest.

Arge kahjustage USB-kaablit teravate servade vdi kuumade esemetega. Enne kasutamist kerige USB-kaabel téielikult lahti.
Kaasasolev USB-kaabel sobib ainult selle toote jaoks.

Liilitage toode viivitamatult vélja ja eemaldage kaabel toote kiiljest, kui see 16hnab pdlemisel voi sellel on suitsu. Laske toode enne
taaskasutamist kvalifitseeritud tehnikul iile kontrollida.

Kui kasutatakse USB-toiteallikat, peab pistikupesa alati olema kergesti ligipadsetav, et USB-toiteallikat saaks hddaolukorras kergesti pesast
eemaldada. Palun jérgige ka tootja kasutusjuhendit.

AKUDE OHUTUSJUHISED

Hoidke patareid/laetavad patareid lastele kéttesaamatus kohas. Allaneelamisel ptorduge viivitamatult arsti poole!

Uhekordselt kasutatavaid akusid ei saa laadida. Akusid/akusid ei tohi liihistada ja/vGi avada. See v&ib pShjustada tilekuumenemist,
tulekahju voi plahvatust.

Arge kunagi visake patareisid/akusid tulle v5i vette.

Arge kunagi jitke patareisid/akusid mehaanilise koormuse kitte.

Happe lekkimise oht patareidest/akudest.

Viltida tuleks d@rmuslikke tingimusi ja temperatuure, mis vdivad patareisid/laetavaid akusid mojutada, nt. radiaatorid/otsene
pdikesevalgus.

Kui patareid/akud lekivad, véltige kemikaalide sattumist nahale, silmadele ja limaskestadele! Loputage kahjustatud piirkondi koheselt
puhta veega ja podrduge arsti poole!

Mahavalgunud v6i kahjustatud akud/laetavad akud vdivad nahka puudutades pohjustada keemilisi poletusi. Seetottu tuleks sellistel
juhtudel kanda sobivaid kaitsekindaid.

Tootel on sisseehitatud aku, mida kasutaja ei saa vahetada.

NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA
Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab &dra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt médratud jadtmekogumispunkti. Teavet kasutatud toote
utiliseerimise kohta annab valla vdi linnavalitsus.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE UTILISEERIMINE

Keskkonnakaitselistel pohjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikatooteid visata dra olmepriigi hulka, vaid
kaidelda digesti. Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta annab vastav esindus.



See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele
seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike RoHS direktiivide nduetele, mis sellele kehtivad.

Patareide/akude ebadige utiliseerimine ohustab keskkonda!

Patareisid/akusid ei tohi visata olmejddtmete hulka. Need vdivad sisaldada kahjulikke raskmetalle ja neid tuleks kasitleda
erijddtmetena. Raskmetallide keemilised stimbolid on: Cd = kaadmium, Hg = elavhdbe, Pb = plii.

Seetdttu tuleks kasutatud patareid/akud saata ohtlike jadtmete kogumispunktidesse.
Sisseehitatud akut ei saa utiliseerimiseks lahti votta. Kogu toode tuleb {ile anda elektroonikaromude kogumispunkti.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.



SK

Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, da shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevate njegova priporocila, saj lahko neupostevanje ogrozi zZivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS NAPRAVE

LED insekticidna svetilka je prakti¢na in ucinkovita reSitev za vse, ki se Zelite znebiti nadleZnih komarjev in drugih insektov. Opremljen je z
vabljivim sistemom, ki uporablja ob¢cutljivo vijoli¢no svetlobo, privablja ZuZelke in jih u¢inkovito uni¢uje z mreZo za elektri¢ni udar. Je popolna
naprava za poletne vecCere, preZivete doma. Moc¢ baterije in moZnost polnjenja prek kabla USB omogocata prirocno uporabo in prenosljivost,
enostavnost uporabe kjer koli.

Zahvaljujo¢ moci 5W je svetilka varcna in ucinkovita, zato je odlicna izbira za dolge vecCere brez mrcesa. Baterija omogoca udobno uporabo,
polnjenje preko USB kabla (DC 5V 1A) pa univerzalnost. Trdno ohisje §¢iti mreZo pred nenamernim dotikom, kar poveca varnost uporabe. Zaradi
kompaktne oblike in modernega videza se svetilka popolnoma prilega vsakemu notranjemu ali zunanjemu prostoru.

Ucinkovitost: Vijoli¢na svetloba u¢inkovito privablja insekte, odsevna mreZica pa jih odstrani brez uporabe kemikalij.
Napajanje na baterije: Priro¢no in univerzalno polnjenje prek USB (DC 5V 1A).

Energijska ucinkovitost: mo¢ 5W omogoca dolgo uporabo brez velike porabe energije.

Varnost: Ohisje §¢iti pred nenamernim dotikom mreZe za bleScanje.

Kompaktna zasnova: popolna za notranjo uporabo, na terasi, na vrtu ali kampiranje.

PRIMER PRIJAVE

HiSe in stanovanja
Pisarne in delovni prostori
Otroske sobe

Kampi in paviljoni
Poletne hise

OPOZORILO
Nevarnost zaradi nepravilne uporabe!

Uporaba naprave, ki ni za predvideni namen in/ali uporaba naprave drugace, lahko vkljucuje razli¢na tveganja.
Napravo je treba uporabljati samo za predvideni namen.
Upostevati je treba postopke, opisane v tem priro¢niku za uporabo.

NAMIG
®  Uporaba naprave, ki ni za predvideni namen in/ali uporaba naprave drugace, lahko vkljucuje razli¢na tveganja.

®  Napravo uporabljajte samo za predvidene namene.

® Upostevati je treba postopke, opisane v tem priro¢niku za uporabo. Zahtevki kakrSne koli vrste, ki izhajajo iz Skode, ki je posledica
nepravilne uporabe, nestrokovnih popravil, nepooblascenih sprememb ali uporabe nedovoljenih nadomestnih delov, so izkljuceni.
Tveganje nosi izklju¢no uporabnik.

® (e se pojavi nelagodje ali draZenje koZe, takoj prenehajte uporabljati napravo.

TEHNICNI PODATKI

Moc: 5W

Napajanje: za polnjenje, USB polnjenje (DC 5V 1A)

Privlacna funkcija: UV svetloba

MreZa proti udarcem: odstranjuje insekte z uporabo elektri¢ne energije
Varnost: Zavarovana mrezZa

Namen uporabe: Za notranjo uporabo

Material: plastika

Sodoben dizajn

Barva oddane svetlobe: vijoli¢na

Naprave ne postavljajte v bliZino vode ali vnetljivih izdelkov

Med c¢iScenjem ugasnite luc
Dimenzije: 14cm x 6cm



VARNOSTNA NAVODILA

Ta izdelek lahko uporabljajo otroci od 8. leta dalje in osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, e so bili pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezane
nevarnosti.

Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.

Za Ciscenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

Ne uporabljajte poSkodovane naprave.

Izdelek ni namenjen za igro otrok.

Poskrbite, da embalaZni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.

Izdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno soncno svetlobo, mo¢nimi vibracijami, visoko vlaznostjo, vlago, vnetljivimi
plini, hlapi in topili.
Izdelka ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

Ce varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in zavarujte izdelek pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni moZno, &e: - je bil
izdelek poskodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dalj ¢asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom izpostavljen
¢ezmernim obremenitvam.

Uporaba izdelka, e je kateri koli del poSkodovan, je prepovedana. V primeru poSkodbe kabla je prepovedano popravljati sami.
Naprave ne razstavljajte sami.

Izdelek zascitite pred vlago.

Pazite, da ne poSkodujete kabla USB z ostrimi robovi ali vro¢imi predmeti. Pred uporabo popolnoma odvijte kabel USB.
PriloZeni kabel USB je primeren samo za ta izdelek.

Takoj izklopite izdelek in odstranite kabel iz izdelka, ¢e zaudarja po zaZganem ali se iz njega pojavi dim. Pred ponovno uporabo naj
izdelek pregleda usposobljen tehnik.

Ce uporabljate napajalnik USB, mora biti vti¢nica vedno lahko dostopna, da lahko napajalnik USB v nujnih primerih preprosto odstranite
iz vticnice. Upostevajte tudi navodila proizvajalca za uporabo.

VARNOSTNA NAVODILA ZA BATERIJE

Baterije/akumulatorje hranite izven dosega otrok. V primeru zauZitja takoj poiscite zdravnika!

Baterij za enkratno uporabo ni mogoce ponovno napolniti. Baterij/akumulatorjev ne smete povzrociti kratkega stika in/ali odpreti. To lahko
povzroCi pregrevanje, pozar ali eksplozijo.

Nikoli ne mecite baterij/akumulatorjev v ogenj ali vodo.

Baterij/akumulatorjev nikoli ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

Nevarnost iztekanja kisline iz baterij/akumulatorjev.

Izogibati se je treba ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na baterije/akumulatorje, npr. radiatorji/direktna son¢na
svetloba.

Ce baterije/akumulatorji pus¢ajo, prepre¢ite stik koZe, o¢i in sluznice s kemikalijami! Prizadeta mesta takoj sperite s &isto vodo in se
posvetujte z zdravnikom!

Razlite ali poSkodovane baterije/akumulatorji lahko ob stiku s koZo povzrocijo kemi¢ne opekline. Zato je treba v takih primerih nositi
ustrezne zasScitne rokavice.

Izdelek ima vgrajeno baterijo, ki je uporabnik ne more zamenjati.

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO
EmbalaZa je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Uporabljeno embalaZo je treba oddati na zbirno mesto za odpadke, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti
rabljeni izdelek, posreduje obcinski ali mestni urad.

ODLAGANJE RABI ELEKTRICNIH IN ELEKTRONSKIH NAPRAV

Zaradi varstva okolja rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvreci med gospodinjske odpadke, temvec
jih odloZite na ustrezen nacin. Informacije o zbirnih mestih in njihovem delovnem casu posreduje pristojni urad.



Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in
nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je v skladu z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv RoHS, ki veljajo zanj.

Nepravilno odlaganje baterij/akumulatorjev ogroza okolje!

Baterij/akumulatorjev ne smete odvreci med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo Skodljive tezke kovine in jih je treba
obravnavati kot posebne odpadke. Kemijski simboli tezkih kovin so: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.

Zato je treba izrabljene baterije/akumulatorje oddati na komunalna zbirali$¢a nevarnih odpadkov.
Vgrajene baterije ni mogoce razstaviti za odlaganje. Celoten izdelek je treba oddati na zbirno mesto za odpadno elektroniko.

PridrZzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.
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A Sir / Madam, go raibh maith agat as ar dtairge a cheannach!

Sula n-tisdideann t an tairge, léigh na treoracha thios maidir le htsaid cheart an tairge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar go bhféadfadh mainneachtain déanamh de réir a
bheith ina bhagairt do bheatha né do shléinte.

IARRATAS AGUS CUR SiOS AR AN GLEAS

Is réiteach praiticitil agus éifeachtach é an lampa feithidicidi faoi stitiir do dhuine ar bith at4 ag iarraidh fail réidh le mosquitoes annoying agus
feithidi eile. Feistithe le céras luring ag baint usdide as solas corcra iogair, meallann sé feithidi agus go héifeachtach deireadh a chur leo ag baint
Usaide as liontan turraing leictreach. Is gléas foirfe é do thrathnénta samhraidh a chaitear sa bhaile. T4 cumhacht ceallrai agus an cumas muireart tri
chabla USB aisiuil le hisaid agus iniompartha, éasca le huséid in it ar bith.

A bhuiochas le cumhacht 5W, ta an lampa coigilte fuinnimh agus éifeachtach, rud a fhagann gur rogha iontach é le haghaidh oicheanta fada gan
feithidi. Ceadaionn an ceallrai iséid aisiuil, agus cinntionn muirearu tri chdbla USB (DC 5V 1A) uiliocht. Cosnaionn an chéséil soladach an eangach
6 theagmhail thaisme, rud a mhéadaionn sabhailteacht tisdide. Déanann an dearadh dlith agus an chuma nua-aimseartha an lampa oiritinach go foirfe
in aon spas taobh istigh né lasmuigh.

Eifeachtiilacht: Meallann solas corcra feithidi go héifeachtach, agus cuireann an mogalra machnamhach deireadh leo gan \siid a bhaint as
ceimicedin.

Ceallrai faoi thiomaint: Muireart 4isiuil agus uilioch tri USB (DC 5V 1A).

Eifeachtiilacht fuinnimh: Ceadaionn cumhacht 5W tséid fhada gan tomhaltas ard fuinnimh.

Sabhailteacht: Cosnaionn an tithiocht ar theagmhdil thimpiste den liontan glare.

Dearadh dluth: Foirfe le haghaidh taobh istigh, ar an ardan, sa ghairdin n6 campail.

IARRATAS SAMPLACH

Tithe agus 4rasain

Oifigi agus spasanna oibre
Seomrai leanai

Laithredin champéla agus gazebos
Tithe samhraidh

RABHADH
Contdirt mar gheall ar dsaid mhichui!

D’fhéadfadh rioscai éagstila a bheith i gceist le htisaid na feiste seachas chun na criche a ceapadh di agus/né le hisaid éagstiil na feiste.
Nior cheart an fheiste a tisaid ach amhain chun na criche ata beartaithe di.
Ni mor na nésanna imeachta a bhfuil cur sios orthu sa lamhleabhar oibritichain seo a leantint.

TIP
® D’fhéadfadh rioscai éagsula a bheith i gceist le htisdid na feiste seachas chun na criche a ceapadh di agus/n6 le hiisaid éagsuil na feiste.
®  Bain usaid as an bhfeiste chun na criocha ata beartaithe di amhain.
® Ni moér na nésanna imeachta a bhfuil cur sios orthu sa ldmhleabhar oibritichain seo a leaniint. Eisiatar éilimh de chinedl ar bith a
eascraionn as damadiste a eascraionn as Usdid mhichui, deisitichdin neamhghairmiila, modhnuithe neamhtidaraithe né tiséid péirteanna
spartha neamhudaraithe. Is é an t-isdideoir amhdain a iompraionn an riosca.
®  Ma tharlaionn michompord né greannt craiceann, stop ag baint tisaide as an bhfeiste laithreach.
SONRAI TEICNIULA

®  Cumhacht: 5W

®  Solathar cumhachta: In-athluchtaithe, muireari USB (DC 5V 1A)

® Feidhm a mhealladh: solas UV

®  Shock Net: Cuireann sé deireadh le feithidi a isdideann leictreachas
®  Sdbhdilteacht: Mogalra daingnithe

®  Usaid ata beartaithe: Le hiisaid inmhednach

®  Abhar: plaisteach

®  Dearadh nua-aimseartha

®  Dath an tsolais astaithe: corcra

®  Na cuir an gléas in aice le huisce n6 le tairgi inadhainte

®  Miich an solas nuair a ghlanadh
e Toisi: 14cm x 6cm



TREORACHA SABHAILTEACHTA

Is féidir le leanai 6 8 mbliana d'aois an tairge seo a usaid agus is féidir le daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha né mheabhrach
laghdaithe né easpa taithi n eolais acu ma thugtar maoirseacht n6 treoir d6ibh maidir le hiisaid an tairge go sabhdilte agus ma thuigeann
siad na guaiseacha ata i gceist.

N4 thumadh an gléas in uisce riamh.

Le haghaidh glantachain, bain tsaid as éadach tais né glantach éadrom.

N4 hisaid gléas damaiste.

Nil an tairge beartaithe do leanai a bheith ag sigradh leis.

Déan cinnte nach bhféagtar dbhair phacaistithe gan duine ina lathair. Féadfaidh leanai tosd ag imirt leo, rud ata contuirteach.
Cosain an téirge 6 theocht foircneach, solas direach, creathadh laidir, ard-taise, taise, gais inadhainte, gal agus tuaslagoiri.
Na nocht an tairge d'ualai meicnitila.

Mura féidir oibriti sabhdilte a thuilleadh, scoir den tisid agus déan an tairge a dhaingniti roimh athdsaid. Ni féidir oibriti sdbhéilte méas rud
é: - go ndearnadh damadiste don tdirge, - mura n-oibrionn sé i gceart, - ma t4 sé stoérdilte ar feadh tréimhse fada i gcoinniollacha
neamhfhabhracha, n6 - méa cuireadh faoi ualai iomarcacha le linn iompair.

T4 sé toirmiscthe an tdirge a tisdid méa dhéantar damdiste ar aon chuid de. I gcas daméiste don chébla, ta sé toirmiscthe deisitichdin a
dhéanambh td féin.

N4 dichéimedil an gléas ta féin.

Cosain an tairge 6 thaise.

Bi cinnte gan damaiste a dhéanamh don chabla USB le himill ghéar n6 rudai te. Bain an cdbla USB amach go hiomlan sula n-tisaidfear é.
Nil an cabla USB san direamh oiriinach ach amhain don tdirge seo.

Déan an tairge a mhichadh laithreach agus an cébla a bhaint as an tairge mé ta boladh dé né ma léirionn sé deataigh. Déan an tairge a
sheicedil ag teicneoir cilithe sula n-athusaidfear é.

M4 tsdidtear solathar camhachta USB, ni moér an soicéad a bheith inrochtana go héasca i gcénai ionas gur féidir an solathar cuamhachta
USB a bhaint go héasca as an soicéad i gcas éigeandala. Lean freisin treoracha oibritichain an mhonaroéra.

TREORACHA SABHAILTEACHTA LE hAGHAIDH Ceallrai

Coinnigh cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe as teacht na leanai. Ma shlogtar é, téigh i gcomhairle le dochtdir laithreach!
Ni féidir cadhnrai indidscartha a athluchtd. Nior cheart cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe a ghearrchiorcadd agus/né a oscailt. D’fhéadfadh
réthéambh, tine né pléascadh a bheith mar thoradh air seo.

Na caith cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe isteach i dtine né in uisce riamh.
N4 nochtaigh cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe do strus meicnitil.
Riosca sceitheadh aigéid 6 chadhnrai/tabhailleoiri.

Ba cheart coinniollacha agus teochtai foircneacha a d’fhéadfadh tionchar a bheith acu ar chadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe a sheachaint,
e.g. radaitheoiri/solas direach.

Ma sceitheann cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe, seachain teagmhail an chraiceann, na sul agus na seicni miicasacha le ceimicedain!
Sruthlaigh laithreach na limistéir a bhfuil tionchar orthu le huisce glan agus téigh i gcomhairle le dochtiir!

D'fhéadfadh cadhnrai doirte né damaiste/ceallrai in-athluchtaithe a bheith ina gcuis le d6 ceimiceacha nuair a théann siad i dteagmhail leis
an gcraiceann. D4 bhri sin, ba chéir lamhainni cosanta cui a chaitheamh i gcdsanna den sort sin.

Ta ceallrai ionsuite ag an tairge nach féidir leis an dsaideoir a athsholathar.

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA
T4 an pacaistii déanta as abhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhitiscairt ag d'ionad athchurséla aitidil.

Ba cheart dbhar pacaistithe saidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaiola arna ainmniti ag idarais aitiila. Solathraionn an
commune no oifig na cathrach faisnéis maidir le conas tairge tséidte a dhitiscairt.

DIUSCAIRT FEISTi LEICTREONACH AGUS LEICTREONACHA USAIDEACHA

Mar gheall ar chiliseanna cosanta comhshaoil, nior cheart tairgi leictreacha agus leictreonacha a tisaidtear a dhitscairt
mar dhramhail ti, ach iad a dhiuscairt i gceart. Solathraionn an oifig dbhartha faisnéis maidir le pointi bailiiichain agus a

— gcuid uaireanta oscailte.



Comhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitinta dbhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge
ceanglais Eorpacha agus néisitinta maidir le sdbhailteacht feisti agus tairgi.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitinta RoHS abhartha a bhaineann leis.

Cuireann diuscairt mhichui cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe i mbaol don chomhshaol!

Nior cheart cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe a dhidscairt le dramhail ti. D’fhéadfadh miotail throma dhiobhalacha a bheith iontu
agus ba cheart caitheamh leo mar dhramhail speisialta. Is iad siombaili ceimiceacha miotal trom: Cd = caidmiam, Hg = mearcair,
Pb = luaidhe.

Mar sin, ba cheart cadhnrai / taisc-cheallrai Gsaidte a sheoladh chuig pointi bailithe dramhaiola guaisi cathrach.

Ni féidir an ceallrai ionsuite a dhichdimeéil lena dhitiscairt. Ba cheart an tairge ar fad a thabhairt ar aghaidh chuig pointe bailithe
drambh-leictreonaigh.

Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitila an tairge gan fégra.
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Ghaziz Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas ta' konformita jista' jkun ta'
theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPIIKAZZJONI U DESKRIZZJONI TA' L.-APPARAT

Il-lampa insetticida LED hija soluzzjoni prattika u effettiva ghal kull min irid jehles minn nemus tedjanti u insetti ohra. Mghammra b'sistema ta
'luring li tuza dawl vjola delikat, tattira l-insetti u teliminahom b'mod effettiv billi tuza xibka ta' xokk elettriku. Huwa l-apparat perfett ghal filghaxija
tas-sajf li jintefqu d-dar. Tl-qawwa tal-batterija u l-abbilta li ti¢cargja permezz ta 'kejbil USB jaghmluha konvenjenti ghall-uzu u portabbli, facli biex
tuzaha kullimkien.

Grazzi ghall-qawwa ta '5W, il-lampa tiffranka l-energija u hija effi¢jenti, li taghmilha ghazla eccellenti ghal filghaxija twal minghajr insetti. Il-
batterija tippermetti uzu konvenjenti, u l-i¢cargjar permezz ta 'kejbil USB (DC 5V 1A) jizgura l-universalita. Il-kisi solidu jipprotegi 1-grilja kontra
tmissx accidentali, li zzid is-sigurta tal-uzu. Id-disinn kompatt u d-dehra moderna jaghmlu l-lampa tidhol perfettament fi kwalunkwe spazju ta
'sewwa jew ta' barra.

Effi¢jenza: Id-dawl vjola effettivament jattira l-insetti, u l-malja li tirrifletti teliminahom minghajr l-uzu ta 'kimicéi.
Li jahdem bil-batterija: I¢¢argjar konvenjenti u universali permezz tal-USB (DC 5V 1A).

Effi¢cjenza tal-energija: qawwa ta '5W tippermetti uzu fit-tul minghajr konsum gholi ta' energija.

Sigurta: L-akkomodazzjoni tipprotegi kontra t-tmiss a¢¢identali tax-xibka tad-dija.

Disinn kompatt: Perfett ghal gewwa, fuq it-terrazzin, fil-gnien jew ghall-ikkampjar.

EZEMPJU TA' APPLIKAZZJONI
Djar u appartamenti

Uffic¢ji u spazji tax-xoghol

Kmamar tat-tfal

Campsites u gazebos

Djar tas-sajf

TWISSIJA
Periklu minhabba uzu mhux xieraq!

L-uzu tal-apparat ghajr ghall-iskop mahsub tieghu u/jew l-uzu tal-apparat b'mod differenti jista' jinvolvi diversi riskji.
L-apparat ghandu jintuza biss ghall-iskop mahsub tieghu.
Il-proceduri deskritti f'dan il-manwal tat-thaddim ghandhom jigu segwiti.

TIP
®  [-uzu tal-apparat ghajr ghall-iskop mahsub tieghu u/jew l-uzu tal-apparat b'mod differenti jista' jinvolvi diversi riskji.
®  Uza l-apparat biss ghall-iskopijiet intizi tieghu.
®  Jl-proceduri deskritti f'dan il-manwal tat-thaddim ghandhom jigu segwiti. Talbiet ta” kull tip li jirrizultaw minn hsara li tirrizulta minn uzu
mhux xieraq, tiswijiet mhux professjonali, modifiki mhux awtorizzati jew l-uzu ta’ spare parts mhux awtorizzati huma eskluzi. Ir-riskju
jingarr biss mill-utent.
®  Jekk issehh skumdita jew irritazzjoni fil-gilda, ieqaf tuza l-apparat immedjatament.
DEJTA TEKNIKA
® Qawwa: 5W
®  Provvista ta 'energija: Rikarikabbli, i¢cargjar USB (DC 5V 1A)
®  Funzjoni tattira: Dawl UV
®  Xokk Net: Telimina l-insetti li juzaw l-elettriku
®  Sigurta: malji assigurati
®  Uzu mahsub: Ghal uzu intern
®  Materjal: plastik
® Disinn modern
®  Kulur tad-dawl emess: vjola
®  Tpoggix l-apparat hdejn l-ilma jew prodotti li jagbdu
®  tfi d-dawl meta tnaddaf
e Dimensjonijiet: 14cm x 6cm



ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA

esperjenza jew gharfien jekk ikunu nghataw supervizjoni jew istruzzjoni dwar l-uzu tal-prodott b’mod sikur u jifhmu l-perikli involuti.
Qatt tghaddas l-apparat fl-ilma.

Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

Tuzax apparat bil-hsara.

Il-prodott mhuwiex mahsub ghat-tfal biex jilaghbu maghhom.

Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.

Ipprotegi 1-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet gqawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,
fwar u solventi.

Tesponix il-prodott ghal taghbijiet mekkani¢i.
Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf I-uzu u wahhal il-prodott gabel ma jerga' jintuza. It-thaddim sikur mhuwiex

possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx kif suppost, - ikun gie mahzun ghal perjodu twil ta 'Zmien f'kundizzjonijiet mhux
favorevoli, jew - ikun gie soggett ghal taghbijiet ec¢essivi waqt it-trasport.

Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi parti minnu tkun bil-hsara. F'kaz ta 'hsara lill-kejbil, huwa pprojbit li taghmel tiswijiet lilek innifsek.
Zarmax l-apparat lilek innifsek.

Ipprotegi 1-prodott mill-umdita.

Kun zgur li ma taghmilx hsara lill-kejbil USB bi truf li jagtghu jew oggetti shan. Jekk joghgbok holl il-kejbil USB kompletament qgabel 1-
uzu.

Il-kejbil USB inkluz huwa adattat biss ghal dan il-prodott.

Immedjatament itfi 1-prodott u nehhi 1-kejbil mill-prodott jekk jinxtamm hruq jew juri duhhan. Halli I-prodott i¢¢ekkjat minn tekniku
kwalifikat gqabel ma jerga' jintuza.

Jekk tintuza provvista ta 'energija USB, is-sokit ghandu dejjem ikun facilment ac¢¢essibbli sabiex il-provvista ta' energija USB tkun tista
'titnehha facilment mis-sokit f'emergenza. Jekk joghgbok segwi wkoll I-istruzzjonijiet tat-thaddim tal-manifattur.

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA GHALL-BATTERLJI

Zomm batteriji/batteriji rikarikabbli fejn ma jintlahaqx mit-tfal. Jekk tibla', ikkonsulta tabib immedjatament!

Batteriji li jintremew ma jistghux jigu ¢cargjati mill-gdid. Batteriji/batteriji rikarikabbli m'ghandhomx ikunu short-circuited u/jew miftuha.
Dan jista' jirrizulta f'tishin zejjed, nar jew spluzjoni.

Qatt tarmi batteriji/batteriji rikarikabbli fin-nar jew fl-ilma.

Qatt ma tesponi batteriji/batteriji rikarikabbli ghal stress mekkaniku.

Riskju ta' tnixxija ta' a¢cidu minn batteriji/akkumulaturi.

Kundizzjonijiet u temperaturi estremi li jistghu jaffettwaw batteriji/batteriji rikarikabbli ghandhom jigu evitati, ez. radjaturi/dawl tax-xemx
dirett.

Jekk il-batteriji/batteriji rikarikabbli jnixxu, evita l-kuntatt tal-gilda, 1-ghajnejn u l-membrani mukuzi ma 'kimi¢i! Lahlah minnufih iz-zoni
affettwati b'ilma nadif u kkonsulta tabib!

Batteriji/batteriji rikarikabbli mxerrda jew bil-hsara jistghu jikkawzaw hruq kimiku meta jmissu l-gilda. Ghalhekk, ghandhom jintlibsu

ingwanti protettivi xierqa f'kazijiet bhal dawn.
Il-prodott ghandu batterija integrata li ma tistax tigi sostitwita mill-utent.

GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.

II-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tal-gbir tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif tarmi
prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju tal-komun jew tal-belt.

RIMI TA' APPARATI ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZATI

Minhabba ragunijiet ta 'protezzjoni ambjentali, prodotti elettri¢i u elettroni¢i uzati m'ghandhomx jintremew bhala skart domestiku, izda
jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom hija pprovduta mill-uffi¢cju rilevanti.




Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-
rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi RoHS Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih.

Ir-rimi mhux xieraq tal-batteriji/batteriji rikarikabbli johloq theddida ghall-ambjent!

Batteriji/batteriji rikarikabbli m'ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistghu jkun fihom metalli tqal li jaghmlu I-hsara u
ghandhom jigu ttrattati bhala skart specjali. Is-simboli kimici tal-metalli tqal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ¢omb.

Ghalhekk, batteriji / akkumulaturi uzati ghandhom jintbaghtu f'punti municipali ta 'gbir ta' skart perikoluz.
Il-batterija integrata ma tistax tigi zarmata ghar-rimi. Il-prodott kollu ghandu jigi mghoddi f'punt ta 'gbir ta' I-elettronika ta 'skart.
Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine/gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije uporabe proizvoda, procitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.
Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke jer nepostivanje moze predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

PRIMJENA I OPIS UREDAJA

LED insekticidna lampa prakti¢no je i ucinkovito rjeSenje za sve koji se Zele rijeSiti dosadnih komaraca i ostalih insekata. Opremljen sustavom
mamljenja koji koristi njezno ljubicasto svjetlo, privlaci insekte i u¢inkovito ih eliminira pomoc¢u mreZe za elektri¢ni udar. To je savrSen uredaj za
ljetne veceri provedene kod kuce. Snaga baterije i mogu¢nost punjenja putem USB kabela ¢ine ga prakti¢nim za koriStenje i prenosivim, lakim za
koristenje bilo gdje.

Zahvaljujudi snazi od 5W, lampa je Stedna i ucinkovita, Sto je Cini odli¢nim izborom za duge veceri bez insekata. Baterija omogucuje prakti¢no
koriStenje, a punjenje putem USB kabela (DC 5V 1A) osigurava univerzalnost. Cvrsto kuciste Stiti reSetku od slucajnog dodira, Sto povecava
sigurnost koriStenja. Kompaktan dizajn i moderan izgled Cine da se lampa savrSeno uklopi u svaki interijer ili vanjski prostor.

Ucinkovitost: Ljubicasto svjetlo u¢inkovito privlaci insekte, a reflektiraju¢a mreza ih eliminira bez upotrebe kemikalija.
Napajanje na baterije: prakti¢no i univerzalno punjenje putem USB-a (DC 5V 1A).

Energetska ucinkovitost: Snaga od 5W omogucuje dugo koristenje bez velike potrosnje energije.

Sigurnost: Ku¢iste Stiti od slu¢ajnog dodirivanja mreZe za odsjaj.

Kompaktan dizajn: savrSen za zatvorene prostore, na terasi, u vrtu ili kampiranje.

PRIMJER PRIMJENE
Kuce i stanovi

Uredi i radni prostori
Djecje sobe

Kampovi i sjenice
Ljetnikovci

UPOZORENJE
Opasnost zbog nestru¢ne uporabe!

Koristenje uredaja drugacije nego u svrhu za koju je namijenjen i/ili koriStenje uredaja na drugaciji na¢in moze ukljucivati razliCite rizike.
Uredaj se smije koristiti samo u svrhu za koju je namijenjen.
Moraju se slijediti postupci opisani u ovom prirucniku za uporabu.

SAVJET
®  KoriStenje uredaja drugacije nego u svrhu za koju je namijenjen i/ili koriStenje uredaja na drugaciji nacin mozZe ukljucivati razlicite rizike.
®  Koristite uredaj samo u svrhu za koju je namijenjen.

®  Moraju se slijediti postupci opisani u ovom priru¢niku za uporabu. Zahtjevi bilo koje vrste koji proizlaze iz Stete nastale nepravilnom
uporabom, neprofesionalnim popravcima, neovlastenim izmjenama ili uporabom neodobrenih rezervnih dijelova su iskljuceni. Rizik snosi
iskljucivo korisnik.

TEHNICKI PODACI

Snaga: 5SW

Napajanje: punjivo, USB punjenje (DC 5V 1A)
Funkcija privlacenja: UV svjetlo

Shock Net: Eliminira insekte pomocu struje
Sigurnost: osigurana mreZa

Namjena: Za unutarnju upotrebu

Materijal: plastika

Moderan dizajn

Boja emitirane svjetlosti: ljubicasta

Nemojte postavljati uredaj blizu vode ili zapaljivih proizvoda

Ugasite svjetlo kada Cistite
Dimenzije: 14cm x 6cm



SIGURNOSNE UPUTE

Ovaj proizvod smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja ako su pod nadzorom ili su ih poducili o sigurnoj uporabi proizvoda i ako razumiju ukljucene opasnosti.

Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

Za ciScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

Nemojte koristiti oSte¢eni uredaj.

Proizvod nije namijenjen za igru djece.

Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlage, vlage, zapaljivih plinova, para i
otapala.

Ne izlaZite proizvod mehanickim opterecenjima.

Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite uporabu i osigurajte proizvod prije ponovne uporabe. Siguran rad nije moguc¢ ako je proizvod: -
oStecen, - ne radi ispravno, - je bio skladiSten dulje vrijeme u nepovoljnim uvjetima ili - je bio izloZen prekomjernom optere¢enju tijekom
transporta.

Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji njegov dio oStecen. U slucaju oStecenja kabela, zabranjeno je sami popravljati.
Nemojte sami rastavljati uredaj.

Zastitite proizvod od vlage.

Pazite da ne oStetite USB kabel oStrim rubovima ili vru¢im predmetima. Prije upotrebe potpuno odmotajte USB kabel.
PriloZeni USB kabel prikladan je samo za ovaj proizvod.

Odmabh iskljucite proizvod i uklonite kabel iz proizvoda ako osjeti miris paljevine ili se pojavi dim. Neka proizvod provijeri kvalificirani
tehnicar prije ponovne uporabe.

Ako se koristi USB napajanje, uti¢nica uvijek mora biti lako dostupna kako bi se USB napajanje moglo lako izvaditi iz uti¢nice u slucaju
nuzde. Molimo takoder slijedite upute za uporabu proizvodaca.

SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJE

DrZite baterije/punjive baterije izvan dohvata djece. Ako se proguta, odmah se obratite lijecniku!

Jednokratne baterije se ne mogu puniti. Baterije/punjive baterije ne smiju se kratko spajati i/ili otvarati. To moZe dovesti do pregrijavanja,
poZzara ili eksplozije.

Nikada ne bacajte baterije/punjive baterije u vatru ili vodu.

Nikada ne izlaZite baterije/punjive baterije mehanickom optereéenju.

Opasnost od curenja kiseline iz baterija/akumulatora.

Treba izbjegavati ekstremne uvjete i temperature koji mogu utjecati na baterije/punjive baterije, npr. radijatori/izravna sunceva svjetlost.

Ako baterije/punjive baterije iscure, izbjegavajte kontakt koZe, ociju i sluznice s kemikalijama! Zahvac¢ena podru¢ja odmah isperite ¢istom
vodom i obratite se lije¢niku!

Prolivene ili oSte¢ene baterije/punjive baterije mogu izazvati kemijske opekline kada dodu u dodir s koZom. Stoga u takvim slucajevima
treba nositi odgovarajuce zastitne rukavice.
Proizvod ima ugradenu bateriju koju korisnik ne moZze zamijeniti.

SAVJETI I INFORMACLJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM
AmbalazZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.

IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje komunalni ili gradski ured.

ZBRINJAVANJE KORISTENIH ELEKTRICNIH I ELEKTRONICKIH UREDAJA

Zbog zastite okoliSa, iskoriSteni elektricni i elektronicki proizvodi ne bi se trebali odlagati kao kuéni otpad, ve¢ ih treba
zbrinuti na odgovaraju¢i nacin. Informacije o sabirnim mjestima i njthovom radnom vremenu daje nadlezni ured.

C¢



Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava europske i
nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih RoHS direktiva koje se na njega odnose.

Nepropisno odlaganje baterija/punjivih baterija predstavlja opasnost za okolis!

Baterije/punjive baterije ne smiju se odlagati s kuénim otpadom. Mogu sadrzZavati Stetne teSke metale i treba ih tretirati kao
poseban otpad. Kemijski simboli teskih metala su: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Stoga se istroSene baterije/akumulatori trebaju poslati na sabirna mjesta za komunalni opasni otpad.
Ugradena baterija ne moZe se rastaviti radi odlaganja. Cijeli proizvod treba predati na sabirno mjesto za otpadnu elektroniku.

ZadrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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‘YBa)kaeMbIi T'OCIIOAWH WJIA I'OCII0XKa, criacu6o 3a TMOKYIIKY Halllero npo,quTa!

Hepe,q HCI10/Ib30BaHNEM IIPOAYKTa, l'lO)KaJ'[yﬁCTa, rnpourture cjieayrone NHCTPYKLUH, 4TOOLI 06eCTIeUNTh TIpaBU/IbHOE UCII0/Ib30BaHUE MPOAYKTA.

HomanyﬁCTa, COXpaHUTe JaHHOe PYKOBOACTBO JJId ,Zla]'[bHeﬁLHEFO HWCI10/Ib30BaHUA U cne,qyﬁTe COoepXKalllMCs B HEM peKOMeHJallUusAM, IMOCKOJIbKY
HEC06]'II-0,E[EHI/IE ero I/IHCprKL[I/Iﬁ MOXET IPpeJCTaB/IATh YT'PO3Y XXU3HU W/IH 340POBBIO.

HNPUMEHEHUWE U OIMCAHUE YCTPOVICTBA

CBeToMO/HbI YHUUTOXXHUTE/ b HACEKOMBbIX — MPAaKTHYHOe ¥ 3((eKTUBHOE pelleHue /sl TeX, KTO X04eT U30aBUThCS OT Hafl0e/IMBbIX KOMapoB U
JPyTVX HaceKoMbIX. OCHalleHHBIM CHCTeMOM NPIMaHKH C He)KHBIM (DH0/IETOBBIM CBETOM, OH IPUBJIEKaeT HaCEKOMBIX U 3()(eKTHBHO YHUUTOXKAeT MX
C TIOMOLIBIO 3/1eKTPOIIOKOBOM CeTKH. JTO HjeanbHOe YCTPOWCTBO A/sl JIETHUX BedyepoB, IIPOBeJEHHBIX Aoma. Pabora oT akkymynaTopa U
BO3MO’KHOCTB 3apsiiky uepe3 USB-kabesb fie1atoT ero yA00HBIM B HCIIO/Ib30BAaHNY U [TOPTAaTHBHBIM, €T0 MOKHO HCII0/IB30BaTh B JIFOOOM MecTe.

Jlamna MoulHOCTBIO 5 BT sBnsiercs sHeprocOeperaromjeli W 3(@QeKTUBHOM, YTO [JenaeT ee MpeKpacHbIM BbIOOPOM [yisi [OJITMX BeuepoB 0Oe3
HAaCeKOMbIX. AKKyMy/sTop obecrieuriBaeT yAoOCTBO HCIO/b30BaHMs, a 3apsigka yepe3 USB-kabenb (DC 5V 1A) obecrieunBaeT yHUBEPCATBHOCTb.
[TpouHBIil KOPMYyC 3allyIljaeT yJapHYI peLIeTKy OT C/Iy4ailHOro NMPUKOCHOBEHHMs, UTO TIOBbIIAaeT 0e30MacHOCTh MCIOb30BaHMs. KOMIaKTHBIHA
[IM3aliH ¥ COBpPeMeHHBbI BHEIHUI B/ TTO3BOJISIIOT JIaMIIe W/leaIbHO BITHCAThCS B JIFOOOW MHTEpbep WU OTKPBITOE MPOCTPAHCTBO.

SddekTrBHOCTL: PHOJETOBBIN CBET 3(D(HEKTUBHO MPUB/IEKAET HACEKOMBIX, d IIOKOBAst CETKA YHUUTOXKAET MX 0e3 MCII0/Ib30BaHMsS XMMHKATOB.
[TutaHue oT aKKyMyJsTopa: yaobHast v yHUBepcastbHas 3apsigka uepe3 USB (mmoctosiHHEBIN TOK 5 B, 1 A).

SHeprocbepekeHre: MOIIHOCTH 5 BT obecnieunBaeT AMTe/IbHOE HCMO/B30BaHUe Ge3 BHICOKOTO MOTpebieHust SHEepTU.

be3onacHocTh: Kopryc 3amuiniaeT oT cjiy4yaliHOro NpUKOCHOBEHUSI K 3aTIOPHOM pellieTKe.

KommakTHast KOHCTPYKLUSI: UeanbHO MOAXOAUT AJIsl UCTI0/Ib30BaHUs B TIOMeLLleHHH, Ha Teppace, B CaJly WM Ha KeMITUHTe.

IDPUMEP 3AABKIN

JomMa 1 KBapTUpBI

Oducel 1 paboure TOMeILeHHsT
JleTckre KOMHaThbI

Kemnunru v 6eceku

JleTHUe JOMUKU

NPEAYITPEXTEHUE
OrnacHOCTb HeMpaBW/IbHOTO MCIIO0Ib30BaHusl!

Vcrnonb30BaHHe yCTPOMCTBAa He 10 Ha3HAUEHWIO W/WIM HCIO/b30BaHWE YCTPOWCTBA KAKUM-TMO0 MHBIM 06pa3oM MOXET ObITb COTIPSIKEHO C
Pa3/IMYHBIMM PUCKaMU.

YCTpOKCTBO O/DKHO UCIONIB30BaThCS TOJIBKO 110 Ha3HAUEHHIO.

Heobxoaumo cobirofaTh MporieAyphbl, OMUCAHHbIE B IAHHOW UHCTPYKLIUM.

KOHYMK

®  lcrosb30BaHHe YCTPOWCTBA HE 10 HAa3HAYEHUIO W/WJTH UCIIO0/b30BaHHe YCTPOWCTBA KAKUM-TMO0 UHBIM 00Pa30M MOXKET ObITh COMPSDKEHO C
Pas/IMUHbIMU PUCKaMHU.

®  Ilcronb3yiTe yCTPOMCTBO TOMBKO MO Ha3HAUEHHIO.

® HeobGxomuMo cobmosaTh NpoLiesyphl, ONMKMCaHHbIe B JaHHOM MHCTPYKLMH. [IpeTeH3uu m000ro poja, BO3HMKILIHME B pe3ysibrare yiep6Oa,
BBI3BAaHHOI'O HeIPaBWIbHBIM HCIIONb30BaHWEM, HEeCAHKIJMOHHUPOBAaHHBIM DEMOHTOM, HeCAHKIJMOHHUPOBAaHHBIMUA H3MeHEeHUsIMU WIIN
WCII0/Ib30BaHMeM HeCaHKIMOHMPOBAHHBIX 3allaCHBIX YacTel, MCK/II0UAroTCsl. PHCK HeceT MCK/TIOUNTe/IbHO 110/Tb30BaTelb.

° Ecnu BBI UcCTIBITEIBaETE ,ElI/ICKOM(bOpT WU pa3ipaXeHre KOXX!, HeMeJJIEHHO ITpeKpaTyuTe MCI10/1b30BaHue.

TEXHUYECKWE JAHHBIE

MouHocTs: 5 BT

[MutaHue: akkyMmynsTop, 3apsigka uepe3 USB (DC 5V 1A)

®yHKLYA aTTpakTaHTa: Y®P-cBer

ITTokoBast ceTKa: yHUUTOXKaeT HACEKOMBIX C TIOMOILBIO 3/IeKTPUYeCcTBa
be3onacHoCTh: 3alyileHHas ceTKa

Hasnauenue: /17151 CTIO/Ib30BaHYsl BHYTPY TTOMeLL|eHUH.

Marepuas U3rOTOB/IEHHS: T/IACTHK

CoBpeMeHHbIH u3aliH

LIBeT u3nyuaemoro ceeta: (hHUOETOBBIN

He pa3Meu_1a1‘/'ITe ychOﬁCTBO BO/IU3U BOJbI WIH JIETKOBOCIVIaMEHARIINXCA BelleCTB.

BrIk/ttouaiite cBeT Bo BpeMsi yOOPKH.
Pasmepsr: 14cm x 6cm



MNHCTPYKITVN T10 BE3OIMACHOCTHA

®  JlaHHOe K3/Ie/iie MOXKET KUCTI0/Ihb30BaThCs JETHMU B BO3PACTE OT 8 JIeT U CTapille, a TAaKXKe JIMIAMH C OTPaHUYEeHHBIMU (DU31Ue CKUMHU,
CeHCOPHBIMU WM YMCTBEHHBIMH BO3MOXHOCTSIMU WJTH C HEJJOCTATKOM OIIbITa WK 3HAHUM NP YC/IOBHH, UTO OHU HAXOZSTCS TOZ,
TIPUCMOTPOM HWJTH TTOJTy UMM UHCTPYKIIAK 110 6e30T1aCHOMY KCII0/Ib30BAHUIO U3/I€/TUSI U TOHUMAIOT BO3HUKAOII[HE TIPH ITOM PUCKH.

®  Huxkorja He TIOrpy»KaiiTe yCTPONUCTBO B BOZY.

®  JIn YMCTKHU UCIO/Ib3yHTe BIaYKHYIO TKaHb WIM MATKOE MOIOLLiee CPe/iCTBO.

®  He ncnonb3yiiTe MOBpeXXJeHHOe YCTPOHUCTBO.

®  Il3ne/ve He rpejjHa3HaYeHO /1 UCTIOIb30BAHUS JeThMH.

®  Crepure 3a TeM, yTOObI YIIAKOBOYHBIE MaTepyasibl He 0cTaBanuchk 6e3 mpucMoTpa. [leTH MOryT HauaTh Urparh C HUMH, YTO OIAcHO.

®  3amuaiiTe W3ZeMe OT KCTPEMAJIbHBIX TEMITEpPATyP, MPSIMBIX COTHEUHBIX JIyuel, CH/IbHbIX BUOpALWi, BLICOKOW BJI&KHOCTH, ChIPOCTH,
JIETKOBOCI/IaMEHSIIOIIMXCS Ta30B, IapOB U pacTBOPUTeIeH.

®  He nogBepraiiTe n3jesnve MexaHnueCKUM BO3J€MCTBUSM.

®  FEcu 6e3onacHast 3KCIuTyaralust 6osiblile HeBO3MOXKHA, TIPEKPaTHTe MCII0/b30BaHHe U 3al{UTHTE U3Je/ue OT [IOBTOPHOTO MCIIONIb30BaHMSI.
Be3onacHas sKcIutyaraiys HeBO3MOXKHa, eC/IU u3jienue: - ObII0 OBPEXK/IEHO, - He (PYHKIMOHUPYeT A0/DKHBIM 00pa3oM, - XpaHW/IoCh B
TeyeHHe /IIUTe/IbHOTO Neprofia BpeMeHH B HebJIaronpHsTHBIX YCI0BUSIX WM - ObUIO Upe3MepHO Meperpy><eHo BO BpeMst
TPaHCIOPTUPOBKHU.

° SHHpeaneTCH HCI10/1b30BaTh U3zesnue, eCinu Kakasi-mibo ero uyacTh TOBpeXJeHa. Eciu kabesb TIOBpEXEeH, 3allpeliaeTcs Mporu3BOANTL
PEMOHT CaMOCTOATE/IbHO.

®  He pa3bupaiite yCTPOHCTBO CAMOCTOSITE/IBHO.
®  3amuaiiTe W3ze/ue OT BJary.

®  ByabTe 0CTOPOXHBI, UTOOBI He oBpeAnuTs USB-Kabesb 0CTPHIMHU KpasiMU MJTA FOPSIMUMH TIpeJiMeTaMu. I1epes; MCTI0/Ib30BaHHEM
MOTHOCTBIO pa3moraiite USB-kabesb.

®  Bxopgsumii B KoMmruiekT USB-kabenb MOAX0OAUT TOIBKO /IS 3TOTO MPOAYKTA.

®  HeMme/ieHHO BBIK/TFOUNTE U3/ie/IVie U OTCOeIUHNTE Kabesb OT U3/[e/iusi, eC/TH MOUyBCTBYeTe 3arax rapu Win yBuaure abiM. Ilepes
TIOBTOPHBIM KCII0/Ib30BAHHEM 00paTUTeCh K KBATU(UIIMPOBAaHHOMY CIELIMAIMCTY AJIs IPOBEPKY U3ZIeIHsL.

®  Eum ucnonb3yetcss USB-azanrep nuTaHusi, po3eTKa BCer/a J0/DKHa OBbITh JTeTKOZI0CTYIIHA, YTOObI B SKCTPEHHOW CUTYaL|MHd MOXKHO OBIITO
Jierko u3eneub USB-afantep nutaHus U3 po3eTku. [lokamyiicTta, Takke ciefyidTe HHCTPYKLMSM I10 9KCTTyaTal[dK TIPOU3BOJUTEIS.

HUHCTPYKIIWA 10 BE3ONACHOCTH ITPU MICITO/Ib30BAHUMN BATAPEWAKKYMY/ISITOPOB

®  XpaHwute OaTrapen/aKKyMyJISITOPbI B HEZIOCTYITHOM s ieTel Mecte. TIpy nmporviaTbiBaHUM HeMe[JIeHHO 00paTuTech K Bpady!

®  (OpHopa3oBble OaTapen Hemb3sl Tepe3apsbKarh. barapen/akKyMy/siTOphI Helb3s1 3aMbIKaTh HAKOPOTKO W/WJTH BCKPBIBATh. JTO MOXKET
TIPUBECTH K TeperpeBy, BO3TOPAHUIO WU B3PhIBY.

®  Huxkorza He 6pocaiite 6aTapen/akKyMy/IsTOPbI B OTOHb WK BOZY.

®  Barapen/akKyMy/siTOpBI HU B KOeM CJIydae He CJleflyeT [10ABepraTb MeXaHH4eCKUM BO3/[eHCTBHSIM.

®  OnacHOCTb yTeYKH KUC/IO0ThI U3 GaTapei/akKyMy IS TOpOB.

®  II30eraiiTe 5KCTpeManbHBIX YCJIOBUI U TeMIlepaTyp, KOTOpble MOTYT ITOB/IUATh Ha OaTapen/akKyMy/IsITOpbI, HallpuMep: PaiuaTopbl/psiMble
COJTHEUHbIe JIyUHU.

® B ciyuae nporeuku 6aTapeek/akKyMyJsITOpOB M3beraiiTe rormasjaH|s XMMHUKATOB Ha KOXY, B IV1a3a U Ha CJIM3KUCThIe 000/I0UKH!
HemezineHHO NpoMo¥iTe Nopa’keHHbIe YYaCTKH YMCTON BOZIOH 1 obparuTech K Bpauy!

®  [IpoTeKuIMe UM IIOBPEX/ieHHbIe OaTaper/aKKyMy/IsITOpbl MOTYT BbI3BaTh XMMHUUeCKHE 0)KOTH IIPH KOHTaKTe C Kokeld. [T03ToMy B TakoM
C/lydae cefiyeT HaJleBaTb COOTBETCTBYIOIL[Me 3alljUTHbIe TIePUaTKU.
e  Il3pgenmve uMeeT BCTPOEHHYIO OaTapero, KOTOPYIO I10/1b30BaTe/lb He MOKET 3aMeHUTb.

[ ] COBETHI U THO®OPMAIIVA IO YIIPABJIEHUIO NCIIO/Tb30BAHHOV YITAKOBKOW

- YIakoBKa U3roTOB/IeHa U3 SKOJIOTMUYECKH UMCTBIX MaTepHUasioB, KOTOPbIE MOXKHO YTH/IM3UPOBATh B MECTHOM MYHKTE MpHeMa
BTOPUYHOM TIepepaboTKu.

Vcrionb30BaHHbIN yI1aKOBOYHBINA MaTepHas cjiefyeT CAaBaTh B IIYHKT YTW/IN3aLMM OTX0/0B, YKa3aHHbII MeCTHBIMU OpraHaMy BJIACTH.
Vudopmaiiyro 0 BO3MOXKHOCTSIX YTU/IN3aLMH UCTIOMb30BaHHOTO MPOAYKTA MOKHO ITOJIyYUTh B OpraHax MeCTHOI'O CaMOyITIpaB/leHust
WY TOpOZia.



YTIWIN3ANNWA NCITO/Ib30BAHHOI'O SJIEKTPUYECKOI'O 1 3JIEKTPOHHOI'O OBOPYJOBAHWA

B wLiesisix 3alUTHI OKPY>KaroLlel cpe/ibl 0TpaboTaHHbIe 37IeKTPUUECKHEe U 31eKTPOHHBIE U3/1e/THsl Hellb3si BBIOpackiBaTh BMECTe C
0OBIYHBIMU OBITOBBLIMU OTXOZIaMH, UX HEOOXOAMMO YTHIN3HPOBaTh HaJIeXalum 06pas3oM. MHdopMariyio o myHKTax c6opa v BpeMeHU
1X paboThI MOKHO TTOJTYUHTh B COOTBETCTBYIOLLEM OdHCe.

ﬂaHHLIﬁ MPOAYKT COOTBETCTBYET TpeﬁOBaHI/IHM COOTBETCTBYIOIIUX eBpOl'[efICKHX W HallMOHaA/IbHBIX NUPEKTUB, KOTOPbIE K HEMY
TIpUMEHAIOTCA. I/I3,E[EJ'II/I€ COOTBETCTBYeT eBpOHeﬁCKHM Y HallMOHaJ/IbHBIM Tp86OBaHI/IHM 6e30mMacHOCTH HpI/I60pOB u HB,E[eHI/II;'I.

JlaHHBIH MPOAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBaHNSIM COOTBETCTBYIOIMX €BPONEHCKHUX U HAaLIMOHA/IBHBIX IUPeKTHB, ROHS, KoTOpble K HeMy
TIPUMEHSIIOTCS.

HenpaBunbsHas yTuu3anusa 6aTapeek/akKyMy/IATOPOB MPeACTaB/IseT 0NaCHOCTD /1A OKPY’Karoliei cpepbl!
Barapen/akKyMyJIsITOpb! HeJlb3sl YTU/IM3UPOBATh BMeCTe C OBITOBBIMU 0TX0Z4aMU. OHU MOTYT COZep>KaTh BPeJHbIE TsDKeJIble
MeTaJUIbl ¥ JJO/DKHBI PACCMaTPUBATHCS KaK 0CoOble OTXOZbl. XUMUUeCcKre CHMBOIBI TsDKesbIX MeTanios: Cd = kagmuit, Hg =
pTyTh, Pb = CBUHeL.
ITo3TOMY MCIIO/Ib30BaHHBIE HaTapen/akKyMyJIsiTOpbI CJIeAlyeT CiaBaTh B MyHHULIMIIA/IbHBIE TTYHKTHI COOpa OMacHBIX OTXO/0B.
BcrpoeHHyto 6aTapeto Hesb3st pa3byparh 4Jist yTUIU3aLuu. V3zenie HeoOX01MMO MOTHOCTBIO CAaTh B IYHKT TIpreMa ObIBILel B
YIOTpeOIeHUH 371eKTPOHUKH.
MBbl ocTaBisieM 3a cO00# MPaBO BHOCUTh U3MEHEHUS B TEKCT, [iU3aiiH ¥ TEXHUUECKUE JIaHHbIe TIPOAIyKTa 6e3 Tpe/jBapUTe/IbHOTO
yBeIOMJIEHUSI.



